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ДЪИСТВУЮЩШ  ЛИЦА. 

КОЖИНЪ,  провинц1альный  адвокатъ, 

МАНЯ,  его  жена, 

АНАТ0Л1Й,  студентъ,  '] 
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БОБИКЪ.  ) 

КАПИТОЛИНА  еЕДОРОВНА,  ихъ  бывшая  бота. 

ЗОЯ 

1^СЕВЪ. 

ДУДКИНЪ,  домовлад'Ьлецъ. 

НАЧАЛЬНИКЪ  СЫСКНОЙ  ПОЛИЩИ 

ЖЕНЯ,  прислуга. 

АГЕНТЪ  БЮРО  ПОХОРОННЫХЪ  ПР0ЦЕСС1Й 


Вс-Ь  четыре  д-Ьйств1я  происходятъ  въ  кабинете  КОЖИНА,  комнате  съ 
низкимъ,  давящимъ  потолкомъ.  СлЪва  въ  нее  ведетъ  дверь,  отъ  кото- 
рой идугь  три  ступеньки  внизъ,  такъ  какъ  площадь  пола  ниже  общей 
площади  дома,  а  также  лин1и  земли.  Прямо  три;^квадратныхъ  окна,  изъ 
которыхъ  виднеется  низъ  противоположнаго  забора,  обросшаго  крапп- 
вой.  На  окнахъ  тюлевыя  подобранныя  плетенными  подхватами  гардн- 
ны,  туго  накрахмаленныя,  стоящ1я  коробомь,  и  желтекьк1я,  вылинябш1я 
шелковыя  занав-Ьсочки  въ  полъ-окна,  раздвигающ1ясяна  мЪдныхъ  пру- 
тикахъ.  Справа,  у  стЬны  огромный  письменный  столъ,  у  котораго  два 
кресла;  для  хозяина  и  сбоку — для  посетителя.  Поперекъ  стола,  задомъ 
къ  окнамъ,  другой  столъ,  попроще  для  письмоводителя.  У  оконъ  и 
по  бокамъ  дверп  —  стареньк1е  мягкие  стулья,  обитые  матер1ей  бордо, 
съ  раскоряченными  ножками.  Сл1Ьва,  у  ст-Ьны  турецк1й  диванъ.  На 
обоихъ  столахъ  бумаги.  На  стол-Ь  письмоводителя,  кром-Ь  того,  пишу- 
щая  машина   съ  закрытымъ  чехломъ. 


ПЕРВОЕ   ДЪИСТВШ. 

^тро.  Видно,  что  верхняя  часть  противоположнаго  забора  ярко  осв-Ь- 
щена,  но  зъ  кабинете  КОЖИНА  сумрачно. 

АнатолШ^  д-Ьловнто  и  быстро  складываетъ  и,  пгревязы- 
вая  бечевкой,  упаковываетъ  бумаги.  Входитъ,  молодцевато 
сбегая  внизъ  по  ступенькамъ,  Кожинъ.  У  него  пр1ятно  ожи- 
вленный видъ. 

Кожинъ.  Ну,  какъ  идетъ  у  насъ  укладка?  Ящики  съ  по- 
судой забиты? 

Анатолш.  Ящики-то  забиты.  Бумаги  вотъ  почти  вс'Ь  со- 
бралъ  и  перевязалъ.  Пожалуй,  остались  только  ковры,  кар- 
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тины  и  ^{енск1я  тряпки.  Только  вышла  маленькая  истор1Я. 
мама  не  хочетъ  пере^зжать  на  нашу  новую  квартиру. 

Кожинъ.  Какъ  не  хочетъ  пере-Ьзжать?  Почему? 

Анатолш.  По  моему,  въ  общемъ,  капризъ.  Ну,  знаешь 
ея  обычныя  сентиментальности:  «Не  хочу  уЬзжать  изъ  до- 
ма, гд-Ь  жилъ  и  умеръ  ПавлИ'Къ».  Потомъ  говоритъ,  что  въ 
новой  квартире  намъ  будетъ  т-Ьсно,  Комнаты  будто  малень- 
шя,  точно  клетушки.  Если  я  ИЛИ  Валентина  пр1'Ьдемъ  на  л15т- 
Н1Я  каникулы,  намъ  негд-Ь  будетъ  жить.  Потомъ  говоритъ, 
зд-Ьсь  у  насъ  терраса,  садъ^  въ  саду  черемуха...  (С  м  -Ь  е  т  с  я.) 
А  Валентина,  въ  свою  очередь,  ей  подвываетъ:  потолки  тамъ 
низюе,  чулановъ  н-Ьтъ,  на  дворъ  не  велятъ  выпускать  куръ. 
Словомъ,  разстроилась  мамуля:  сидитъ  и  плачетъ. 

Кожинъ.  Да,  но  в-Ьдь  И1  задатокъ  пятьдесятъ  рублей  уже 
данъ  и...  Какъ  же  теперь  быть? 

АнатолШ.  Я  понимаю. 

Кожинъ.  Это  чортъ  знаетъ  что  такое.  Вотъ  у  насъ 
всегда  такъ:  молчатъ,  молчатъ  и  преподнесу тъ.  Самая 
в-Ьрная  тактика.  Прямо   руки  опускаются. 

Анатолш.  А  ты,  папа,  знаешь,  не  горячись,  а  лучше 
поди  и  поговори  съ  нею  хладнокровно,  представь  ей  всЬ 
резоны,  докажи  ей,  какъ  дважды  два  четыре,  что  намъ> 
всЬмъ  выгодн-Ье,  чтобы  ты  переселился  въ  Москву,  что 
тамъ  твоя  судебная  практика  получитъ  настоящ1Й,  такъ 
сказать,  столичный  размахъ,  а,  главное,  что  приблизитель- 
но черезъ  годъ  туда  же  пере-Ьдемъ  и  мы  всЬ,  а  содержать 
зд-Ьсь  эту  дорогую  квартиру  въ  восемь  комнатъ  неизв-Ьстно 
для  кого,  неизв-Ьстно  для  чего,  было  бы  прямымъ  безу- 
М1емъ.  Ты,  главное,  упирай  на  то,  что  черезъ  годъ... 

Кожинъ.  Мама  не  изъ  числа  т-Ьхъ,  кто  принимаетъ  до- 
воды, и,  кром-Ь  того,  все  это  было  уже  говорено.  Главное, 
почему  она  молчала  до  сихъ  поръ? 

Анатол1й.  Я  понимаю.  (Пауза.  Кожинъ  огор- 
ченно б-Ьгаетъ  изъ  угла  въ-уголъ  и  курит  ъ. 
Чувствуется,  что  сообщен  1емъ  онъ  разом  ъ 


выбитъ  изъ  колеи.)  Странный  ты  папа,  челов-Ькъ. 
Ну,  это  ея  тактика.  Прекрасно.  А  у  тебя  должна  быть  своя 
собственная  тактика.  Ты'  не  долженъ  складывать  сейчасъ 
же  своего  оруж{я. 

Кожикъ.  В-Ьдь  раньше  хоть  бы  слово!  «Какъ  знаешь» 
да   «теб-Ь  виднее».  Квартиру  вм-Ьст-Ь  ходили  смотреть. 

АнатолШ.  Ужъ  мама  это  такъ.  Она  сум-Ь^тъ  выбрать 
моментъ.  (Закури  в^аетъ  и,  держа  папиросу  въ 
пальцах  ъ,  долго  не  решается  сказать  о 
ч  е  м  ъ-т  о  о  т  ц  у.)  Папа,  позволь  мн-Ь  сказать  теб-Ь  одну 
вещь.  Ты  не  разсердишься? 

Кожинъ.  Что  такое?  Въ  чемъ  д-Ьло? 

АнатолШ  (неглядянаотца),  Д-Ьло  въ  томъ,  что... 
ну,  однимъ  словомъ,  я  знаю  о  твоихъ  отношен1яхъ  къ  Зо-Ь 
Владнмировн'Ь...  В-Ьрн%е,  догадываюсь...  и...  ну,  я,  словомъ, 
давно  хот-Ьлъ  теб'Ь  сказать,  что  я...  на  твоей  сторон-Ь...  ты 
прости,  НТО  я  такъ...  прямо.  Но  я.  люблю,  какъ  говорится, 
на  чистоту. 

Кожинъ  (удивленно  и  сконфуже!нно,  кте- 
реставъ  ходить).  То- есть,  что  ты  хочешь  сказать  о 
моихъ   отношешяхъ   къ  Зо^   Владимировн-Ь? 

АнатолШ.  Знаешь,  папа,  это  наконецъ  скучно.  Ты  же 
самъ  мн-Ь  говоришь,  что  мы  съ  тобою  друзья.  Ну,  и  позволь 
мн-Ь,  какъ  твоему  другу...  В-Ьдь  я,  наконецъ,  не  маленькш. 
■Наконецъ.  я  все  равно  вижу.  Конечно,  я  понимаю:  ты  очень 
долженъ  страдать.  Но  это  неизб-Ьжно.  Я  теб-Ь  скажу  еше 
больше:  или  ты  долженъ  примириться  съ  судьбою  и  похо- 
ронить себя  на  в-Ьки  зд-Ьсь,  вотъ  въ  этой  комнате,  или  ре- 
шиться на  то,  на  что  ты  р-Ьшился:  т.-е.  пере-Ьхать  въ  Мо- 
скву и  устроиться  тамъ.  Я  в-Ьдь  понимаю.  Время  довершитъ 
остальное.  У  мамы  остаются  на  рукахъ  еще  Бобикъ  и  Во- 
ликъ,  ц  она  утешится  въ  заботахъ  о  нихъ.  Наконецъ,  не- 
льзя же  въ  самомъ  д-Ьл-Ь  такъ;  Это  ужъ  слишкомъ  какъ-то 
по-м-Ьщански.  (Онъ  взволнованно  заплнается 
и  т  о  р  о  п  л  и  в  о  к  у  р  и  1  ъ.)  Во  всякомъ  случае,  я  на  тво- 
ей сторон-^,  Я  не  берусь  судить,  почему  ты  и  какъ,  но... 


кожннъ.  То-есть,  видишь  ли,  я  не  совсй.мъ  понимаю, 
что  ты  хочешь  сказать.  Съ  Зоей  Владимировной  мы,  ко- 
нечно, друзья...  то-есть,  какъ-то  подружились  за  этотъ 
годъ,  но...  вообще,  делать  на  основан1и  этого  как1е-нибудь 
выводы  или  обобщен1Я...  Естественно,  за  этотъ  годъ,  что 
я  велъ  процессъ  Куровскихъ,  мы  видались  н-Ьсколько  ча- 
ще, но,  вообще,  что  вс&  это  значитъ?..  Кто  далъ  право?.. 

АнатолШ.  Папа,  я  понимаю,  что  я...  ну,  безтактенъ 
что  ли,  но  я  хот-Ьлъ,  просто,  знаешь  ли,  тебя  предупредить. 
Ты  вовсе  не  ум-Ьешь  притворяться.  Наприм-Ьръ,  всЬ  зна- 
ютъ,  что  Зоя  Владимировна  уже  со  вчерашняго  дня  въ  го- 
род-Ь,  а  ты  для  чего-то  всЬмъ  говоришь,  что  давно  ея  не 
вид^лъ.  Это  смешно  и  странно... 

Кожинъ.  Какъ...  кто   же  всЬ? 

АнатолШ.  Такъ...  Валентина,  прислуга,  вообще,  всЬ... 
Гусевъ. 

Кожинъ  (ходитъ  взволнованно).  Да,  я  не 
знаю,  можетъ  быть,  я  очень  виноватъ  передъ  всЬми  вами... 
не  знаю...  (Подход  »тъ  и  жметъ  Анатол1Ю  ру- 
ку, тотъ  отв-Ьчаетъ  т-Ьмъ  же  съ  готовно- 
сть ю.) 

АнатолШ.  Вотъ  вздоръ.  Въ  чемъ  ты  виноватъ,  папа? 
Неужели  ты  думаешь,  что  у  меня  такой  узк1й  взглядъ  на 
вещи?  Я  очень  радъ,  что  высказался,  какъ  говорится,  «по 
сему  вопросу».  Теперь,  можетъ  быть,  ^  теб^  легче  будетъ, 
да,  отчасти,  и  всЬмъ... 

Кожинъ.  А  Вавочка...  она  какъ...  относится? 

АнатолШ.  Ну,  та,  конечно,  какъ  женщина,  больше  на 
сторон-Ь  мамы,  но  и  то  В'Ьдь  это  девическое...  съ  лЬтами 
пройдетъ. 

Кожинъ.  А  мама...  какъ  она...  она  никогда  прямо  не 
говорила...  ничего? 

Анатол1Й.  Мама?  Разв-Ь  она  скажетъ.  Сфинксъ! 

Кожинъ.  Это  ужасно.  (Ослаб-Ьвъ,  опускается 
в  ъ  кресло.) 

Анатол1Й.  Я  понимаю. 


Кожинъ.  Н-Ьтъ,  ты  не  можешь  этого  понять.  (О  г  л  я- 
дывается  на  дверь.)  Насъ  никто  не  слышитъ? 

АнатолШ.  Н-Ьтъ,  дверь,  кажется,  заперта.  (Идет  ъ 
пров-Ьрить,  заперта  ли  дверь.)  Да,  запзрта. 

Кожинъ.  Если  ужъ  такъ,  я.  бы  хот^лъ,  чтобы  ты  зналъ 
все, 

АнатолШ.  Я  понимаю. 

Кожинъ.  Да,  я  р-Ьшилъ  разстаться  съ  мамою,  потому 
что  намъ  уже  нельзя  вм^ст^  жить  подъ  одной  кровлей  по- 
сл-Ь  того,  что  было... 

АнатолШ.  Я  понимаю. 

Кожинъ.  Мама  сама  позаботилась  испортить  наши  от- 
ношен1я.  Посл-Ь  т-Ьхъ  оскорблешй  и  унижен1й  моей  челов-Ь- 
чгской  личности,  которыя  я  пережилъ  въ  этой  несчастной 
истор1и  съ  Капитолиной  бедоровной,  я  ужъ  не  могу  смо- 
треть на  маму  прежними  глазами...  Она  не  поняла,  что  со 
мною  случилось  просто  несчаст1е,  самое  обыкновенное  фи- 
зическое несчаст1е,  которое  можетъ  случиться  съ  каждымъ 
взрослымъ  мужчиной.  Простой  челов-ЬческШ  тактъ  долженъ 
былъ  ей  сказать,  что  она  должна  была  меня  окружить  вни- 
ман1емъ  и  лаской,  какъ  тяжело  больного.  Она  не  положила 
на  свои  в-Ьсы  даже  того  простого  соображен!я,  что  это  была 
моя  первая  изм'Ьна  ей  за  всю  нашу  двадцатил'Ьтнюю  супру- 
жескую жизнь.  Все  пошло  на  смарку:  добрыя  товарище- 
сюя  отношешя^  память  прошлаго,  все. 

АнатолШ.  Къ  сожален1Ю,   я  помню  все   это. 

Кожинъ.  А  это?  Разв-Ь  это  не  преступлеше,  что  она 
позаботилась  о  томъ,  чтобы  обо  всемъ  узнали  д^Ьти?  Она 
вслухъ  кричала  о  разныхъ  отвратительныхъ  подробно- 
стяхъ,  ни  минуты  не  думая  о  томъ,  что,  какъ'никакъ,  хотя 
и  бонна,  но  Капитолина  бедоровна,  все  же,  воспитатель- 
ница ея  д-Ьтей,  а  я  ихъ  отецъ.  За  то,  что  я  хотЬлъ  пом-Ь- 
шать  ей  выгнать  девушку  ночью  на  морозъ  полуразд-Ьтую. 
она  позволила  себ-Ь...'  Это  была  единственная  пощечина, 
полученная  мною,  и  мы-}^  кажется,  что  моя  правая  щека  го- 


ритъ  еще  до  сихъ  поръ.  Чтобы  пережить  все  это...  И  она 
думала,  что  все  это  можно  такъ  легко  забыть  и  простить. 

АнатолШ.  Я,  папа,  тебя  понимаю. 

Кожинъ.  А  несчаст1я  и  злоключешя  этой  девушки  по- 
сл^  того,  какъ  она  очутилась  на  улиц-Ь... 

АнатолШ.  Папа,  я  давно  хот'Ьлъ  тебя  спросить,  отче- 
го это  случилось  съ  ней,  и  какъ  она  могла  себя,  допустить 
до  этого. 

Кожинъ.  До  кражи  вещей  изъ  магазина  и  до  тюрьмы? 

АнатолШ.  Я  никакъ  не  ожидалъ  этого  отъ  Капитоли- 
ны  ведоро'вны.  Я  думалъ,  что  она  д-Ьвушка  воа  же  интел- 
лигентная. 

Кожинъ.  Возможно,  что  это  —  кл€птоман1я,  а  возмож- 
но, что  и  нужда. 

АнатолШ.  Но  в-Ьдь  ты  же  предлагалъ  ей  свою  помощь, 
предлагалъ  ей  деньги. 

Кожинъ.  Да,  это  поразило  меня,  какъ  громъ.  Но...  это 
все  прошлое. 

АнатолШ.  Конечно,   папа,   прошлое. 

Кожинъ.  Я  не  питаю  какихъ-нибудь  особенныхъ  ил- 
ЛЮ31Й  относительно  будущаго.  Буду  работать. 

АнатолШ.  Папа,  я  нее  лаю  тебЬ...  Ну,  не  знаю,  какъ  это 
теб-Ь  сказать...  Счастья,  вообще  —  удачи,  спокойств1я.  Я 
радъ  за   тебя.  . 

Кожинъ.  Спасибо.  Я  боялся...  Не  зналъ,  какъ  вы  встре- 
тите... И,  прежде  всего,  мама...  Думалъ:  такъ  лучше...  Не 
сразу...  Да,  надо  пойти  къ  ней...  Не  знаю...  Все  это  такъ 
ТЯЖЕЛО...   Боюсь:   не   выдержу. 

АнатолШ.   Вздоръ!  Ты,   главное,   см-Ьл-Ьй. 

Кожинъ.  Надо  пойти. 

Дудкинъ  (входя,  провожающей  его  гор- 
ничной). Кого  не  приказано  принимать?  Меня,  небось, 
можно.  (Ко  ж  и  н  у.)  Бога  вы  не  боитесь,  лапочка?  Здрав- 
ствуйте. Вчера  вечеромъ  хотели  дать  отв^тъ  насчетъ  квар- 
тиры. 


Кожинъ.  Здравствуйте.  Д-Ьло,  видите  ли,  въ  томъ,  что 
я  уже  даже  далъ  задатокъ,  но... 

Дудкинъ.  Опять  «но».  В-Ьдь  у  меня  рабоч1е,  лапочка, 
наняты.  Сегодня  съ  шести  утра.  Мы  бы  уже  всю  наружную 
обшивку  съ  дома  ободрать  успели.  Истинный  Господь, 
усп-Ьли  бы. 

Кожинъ.  Значитъ,  окончательно  р-Ьшили  на   сломъ? 

Дудкинъ.  Обязательно.  Я  ужъ  и  кирпичъ  приказалъ 
возить.  Да  кирпичъ  что...  Кабы  уверенность.  В-Ьдь  не  могу 
же  я  васъ,  лапочка,  гнать?  Восесмнадцать  л'Ьтъ  въ  дом-Ь  вы- 
жили. Я,  почитай,  домикъ  какъ  за  свой  считаете.  А  то  бы  ку- 
пилъ,  МитрШ  Леонидычъ.  Поскреби  въ  мошн-Ь.  Купилъ  бы. 

Кожинъ.  Н-Ьтъ  ужъ.  Какой  смыслъ?  (Вынимаетъ 
час  ы.)  Такъ  я  бы  попросилъ  васъ,  дорогой,  обождать  мо- 
его окончательнаго  ответа  еще  такъ  минутъ  пятнадцать — 
двадцать. 

Дудкинъ  (хохочетъ).  Неужто  взаправду:  минутъ 
пятнадцать?  М-Ьсяцъ  ждалъ,  пятнадцать  и  даже  двадцать  ми- 
нутъ завсегда  обождать  свободно.  Только,  чтобы,  лапочка, 
ужъ  окончательно.  Слышь,  Леонидычъ?  Домъ  ломать  бу- 
ду,  —  и  никакихъ. 

Кожинъ,  Да,  я  скажу  вамъ  свой  окончательный  от- 
в-Ьтъ. 

АнатолШ.  Папа,  да  ты  скажи,  все  равно,  сейчасъ.  Это 
же  пустяки. 

Дудкинъ.  Въ  чемъ  д'Ьло,  господа? 

АнатолШ.  Да  мам-Ь  не  нравится  новая  квартира.  Пу- 
стое. 

Дудкинъ.  Не  нравится  новая  квартира?  То-то  вотъ  и 
оно.  Что-жъ  она? 

АнатолШ.  Да  такъ...  всплакнула. 

Дудкинъ.  Всплакнула?  Эхъ!  Жалко  бабочку...  Еиге 
бы  отъ  такого-то  угодья!  Ну,  да  вамъ,  какъ  говорится,  вид- 
нее. Остаться  хочешь,  Леонидычъ? 

Кожинъ.  Вотъ  я  и  прошу  пятнадцать  минутъ  на  оконча- 
тельное размышлеше. 


Дудккнъ.  Въ  пятнадцать  минутъ  эдакое  д-Ьло  р'Ьшить 
хочешь? 

АнатолШ.  Да  это  пустое. 

Дудкинъ.  А  маманя-то,  'ш:е-таки,  плачетъ.  Жаль  мама- 
ню? А?  Видно,  что  не  вовсе  пустое.  Ну,  пока...  Пораамы- 
шляйте,  поразмышляйте  въ  посл'Ьдне^е.  Только  я,  вотъ,  по 
часамъ.  (Смотритъ  на  свои  часы.)  Пятнадцать  ми- 
нутъ  дв-Ьнадцатаго.   Ровно.    (Уходитъ.) 

АнатолШ.   Чудакъ   ты,   папа. 

Кожинъ.  НЬтъ,  я  такъ  не  могу.  Я  признаю  за  мамою 
изв'Ьстныя  права  на  это  каше  старое  пепелище.  Я  бы  хо- 
т-Ьлъ,  чтобы  она  добровольно. 

АнатолШ.  А  если  она  не  согласится? 

Кожинъ.  Тогда  ужъ  не  знаю.  Я  врагъ  насил1я.  Какъ- 
нибудь  сожмусь...  Буду  изворачиваться  въ  Москве...  Вооб- 
ще, еще  не  знаю... 

Маня  (в  ходит  ъ,  приложивъ  на  мгновенхе 
л  о  р  н  е  т  ъ  к  ъ  г  л  а  3  а  м  ъ,  о  т  ы  с  к  и  в  а  е  т  ъ  мужа.) 
Толя,  мн%  нужно  поговорить  съ  папой.  (Анатол1й  ухо- 
дитъ.) Митя,  неужели  это  правда?  У  меня  такое  чувство, 
какъ-будто  это  похороны...  Чьи-то  похороны...  Нашего  про- 
шлаго...  Я  не  могу,  Митя.  (Опускается  на  стулъ  у 
двери.)  Я  пришла  говорить  серьезно:  ты  нщещь  денегъ? 
Но  на  что  намъ  больш1я  деньги,  милый?  Мы  уже  не  такъ 
молоды.  Изв-Ьстность,  столичный  шикъ?  Подумай  самъ:  на 
что  они? 

Кожинъ  (долго  молча  ходитъ,  собираясь 
съ  мыслями.)  Что  я  могу  на  все  это  отв-Ьтить?  Къ  сто- 
личному шику  я,  конечно,  не  стремлюсь,  но  ты  знаешь,  что 
я  всегда  тяготился  жизнью  въ  глухой  провинши.  Это  разъ. 
И  потомъ,  почему  я  долженъ  пренебрегать  матер1альной  сто- 
роной д-Ьла?  Процессъ  Куровскихъ  создалъ  мн%  въ  об-Ьихъ 
столицахъ  опред-Ьленныя  связи,  сд-Ьлалъ  мое  имя  изв-Ьст- 
нымъ  въ  денежныхъ  кругахъ.  Я  хочу  использовать  выгоды 
своего  положен1я.     А   средства  всегда  пригодятся,   если  не 
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намъ,  то  нашимъ  д^тямъ.  Деньги  несутъ  съ  собою  изв'Ьст- 
ность,  свободу  отъ  тягостныхъ  поБседневныхъ  мелочей... 

Маня.   Свободу... 

Кожинъ.  Да,  и  свободу. 

Маня.  Можетъ  быть,  свободу  и  отъ  меня? 

Кожинъ.  Я  не  знаю,  что  на  это  сказать.  Все  это  старо 
Ты   очень  любишь  повторяться. 

Маня.  Ты  любишь  это  «гораздо»  больше  меня. 

Кожинъ  (остананливаяс-).  Что  ты  .хочешь  эпгмъ 
сказать? 

Маня.  Особеннаго  ничего.  Почемъ  я  знаю,  послЬ  пе- 
чальнаго  эпизода  съ  бонною  нашихъ  д-Ьтей,  как1я  перспек- 
тивы сулитъ  теб-Ь  въ  этомъ  отношеши  Москва? 

Кожинъ.  Ахъ,  вотъ  око  что. 

Маня.  Хотя  съ  т-Ьхъ  самыхъ  поръ  мы  съ  тобою  друп 
для  друга — посторонн1е  люди,  но  я  не  могу  сказать,  чтобы 
предстоящ1я  перспективы  были,  вообще,   для  меня  ут-Ьши 
тельны.  Пережить  вторично  роль  обманутой  жены  я  не  же- 
лаю, да  и...  Кажется,  не  могу. 

Кожинъ   (молчаливо  х  о  д  и  т  ъ). 

Маня.  Я  знаю,  что  ты  обвиняешь  во  всемъ  происшед- 
шемъ  одну  меня.  Ты  находишь  нормальнымъ,  чтобы  я  при- 
мирилась съ  ролью  этой  д'Ьвушки  въ  твоей  жизни.  Ты  на- 
шелъ  справедливымъ  запретить  мн-Ь  отстаивать  мои  права. 

Кожинъ.  Ты  находишь,  что  ты  ихъ  отстояла? 

Маня.  Да,  но  отстаивать  ихъ  я  все  же  была  должна... 
Если  не  для  себя,  то  для  нашихъ  несчастныхъ  д-Ьтей. 

Кожинъ.  Они  не  сд-Ьлались  отъ  того  счастлив-Ье,  что 
узнали  о  нашей  распр-Ь. 

Маня.  Все  равно,  они  узнали  бы  о  ней  рано  или  позд 
но.  В-Ьрн-Ье,  поздно,  потому  что  это  случилось  бы  тогда 
когда  бы  ты  меня  покинулъ  уже  открыто.  Женщину,  кото 
рая  не  защищаетъ  своихъ  правъ,  всегда  покидаютъ  откры 
то,  и  это,  съ  одной  стороны,  естественно,  а  съ  другой — не 
поправимо. 

Кожинъ.  Уважающая  себя  женщина  никогда  не  допу 


ститъ  даже  мысли,  что  она  можетъ  быть  покинута.  Въ  жиз- 
ни мужчины  всегда  можетъ  наступить,  такъ  сказать,  вр^' 
менный  кризисъ. 

Маня  (вставая).  Да,  но  его  необходимо  ликвиди- 
ровать во-время,  чтобы  онъ  не  перешелъ  въ  затяжной  хро- 
ническое состоян1е.  Впрочемъ,  я  вижу,  что  мы,  д-Ьйстви- 
тельно,   опять   вернулись   къ    старому. 

Кожинъ.  Да,  это  несомн-Ькно. 

Маня.  Я  пришла  къ  вамъ  заявить,  что  я  противъ  ва- 
шего пере-Ьзда  въ  Москву.  Конечно,  я  не  могу  вамъ  физи- 
чески воспрепятствовать  уЬхать  отъ  насъ,  но  я  заявляю 
вамъ,  что  я  не  намерена  приносить  какихъ-либо  новыхх: 
жертвъ  для  гибели  моей  собственной  и  нашихъ  съ  вами  д-Ь- 
тей.  Я  ни  на  шагъ  не  двинусь  изъ  этого  дома.  Я  позволяю 
себ-Ь  жить  надеждой,  что  когда-нибудь  въ  вашу  разгоря- 
ченную голову  вернутся  здравыя  мысли,  и  вы  вновь,  обр1- 
тя  духовное  равнов-Ьсхе,  а  можетъ  быть,  и  разочаровав- 
шись въ  вашихъ  искан1яхъ,  вернетесь  сюда,  гд-Ь  будемъ  по- 
прежнему  ожидать  васъ  всЬ  мы,  теперь  такъ  холодно  ва- 
ми отвергаемые. 

Кожинъ.  Вы  кончили? 

Маня,  Да,  почти. 

Кожинъ.  Что  же  еще? 

Маня.  Такъ,  несколько  заключительныхъ  словъ...  Но 
это  потомъ.  Я  хочу  сначала  услышать  ваше  посл-Ьднее  словз. 

Кожинъ.  Мое  посл'Ьднее  слово?  Къ  сожал'Ьнш,  тепеч^^ 
уже  нельзя  ничего  остано'вить.  Я  долженъ  -Ьхать  въ  Москву. 
Обо  всемъ  этомъ  можно  было  говорить  н-Ьсколько  ран-^е. 

Маня.  Такъ.  Я  не  надеялась  услышать  чего-нибудо 
другого,  потому  что  я  знаю  вашу  безпощадность.  Въ  та- 
комъ  случае  я  должна  вамъ  только  еще^  разъ  заявить  со  сво- 
ей стороны,  что  я  остаюсь  зд'Ьсь,  въ  этомъ  дом-Ь.  Вамъ  при- 
дется позаботиться  о  содержан1и  моемъ  и  нашихъ  д-Ьтей  и 
урегулировать  ваши   отношен1я    съ   домовлад-Ьльцемъ. 

Кожинъ.  Да,  вотъ  какъ.  Вамъ  угодно  напасть  на  мек*;» 
врасплохъ.  Тогда  я  должеяъ  предупредить  васъ,  что  вы  в^е- 
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дече  довольно  опасн}^ю  игру.  Мн-Ь  в-Ьдь  придется  и  д-Ьй- 
ствовать,  какъ  челов-Ьку,  захваченному  врасплохъ,  всЬ  пла- 
ны котораго  оказались  внезапно  спутанными  враждебною 
рукой.  Я  не  могу  ни  остновить  переезда  въ  Москву,  гдЬ  у 
меня  тоже,  какъ  вы  знаете,  уже  снято  соотв-Ьтствующее  Пь- 
м-Ьщеню,  ни  возобновить  контракта  съ  Дудкииымъ  па  этотъ 
домъ.  Вы  ставите  меня  въ  такое  положеше,  что  я,  прим-Ьнл- 
тельно  къ  моимъ  расчетамъ  и  рессурсамъ,  долженъ  по- 
жертвовать или  Москвою,  или  вашими  капризами.  Возмож- 
но, что  я  изберу  последнее.  Я  предупреждаю  васъ,  что  па1- 
ка  всегда  о  двухъ  концахъ.  Поймите,  что  пападаю.цая  сто- 
рона сейчасъ  вы,  и,  сл'Ьдовательно,  только  вы  будете  отве- 
чать за  посл-ЬдстЕтя. 

Маня.  Н-Ьтъ,  это  вы — нападающая  сторона  Я — стор^• 
на,  обороняющая  себя,  права  свои  и  права  вв-Ьренныхъ  мн-Ь 
Богомъ  д-Ьтей,  Вы  можете  приводить  въ  исполнен1е  то,  что 
вы  задумали:  мое  сердце  не  дрогнетъ,  потому  что  у  мет 
чиста  сов-Ьсть.  Прощайте.  (И  д  е  т  ъ,  но  о  с  т  а  н  а  г.  л  и- 
в  а  е  т  с  я.)  Я  забыла  вамъ  ска?ать  еше,  что  эт5  дьвушка, 
несчастная  и  погибшая  навсегда  благодаря  вамъ.  прислал 
мн-Ь  вчера  уже  второе  письмо.  Она  сообщаетъ,  что  отбыла 
срокъ  своего  заключен1я  и  хотела  бы  вид-Ьть  васъ. 

Кожинъ  (кричитъ).  Что  вамъ  нужно  еще  отъ  лен^''? 
Эта  д-Ьвушка,  если  бы  хотела  меня  видЬть,  могла  бы  прямо 
обратиться  ко  мн-Ь.  Я  прошу  меня  оставить  съ  бтими  пне?-.- 
мами  и  интригами.  Ко  мн-Ь  не  закрытъ  еще  доступъ  нг  дл1 
кого. 

Маня.  Видимо,  она  считала  бол-Ье  тактичнымъ  сд-Ьлать 
это  съ  моего  в-Ьдома.  Она  пишетъ  мн-Ь,  что  тюрьмл  содЬЛ- 
ствовала  ея  отрезвлен1Ю,  что  она  теперь  понимаетъ,  какъ 
была  виновата  передо  мною  и,  вообще,  пер^едъ  нашимъ  до- 
момъ,  въ  который  такъ  предательски  вторглась,  и  что  она 
хот-Ьла  бы,  если  это  еще  возможно  для  нея,  вернуться  къ 
честной  жизни.  Она  вспоминаетъ  ваши  разговоры  о  раз- 
ныхъ  возвышенныхъ  матер1яхъ   и  надеется,   что    вы   ея  не 
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оттолкнете.  Я  считаю  своимъ  долгомъ  передать  объ  этомг 
ва.мъ. 

Кожинъ.  Посд-Ь  изв-Ьстнаго  происшеств1я  въ  мануфак- 
турномъ  магазин-Ь,  я,  вообще,  считаю  свои  отношен1я  къ 
этой  д^вушк-Ь  поконченными.  Достаточно,  что  я  былъ  ском- 
прометированъ  одинъ  разъ  и  мое  имя  протащили  по  вс'Ьмъ 
грязнымъ  мостовымъ  города.  Я  прошу  васъ  оставить  эту 
д-Ьвушку  въ  поко-Ь,  или,  во  всякомъ  случае,  не  безпокоить 
меня  напоминан1ями  о  ней.  Въ  свое  время  я  предлагалъ  ей 
сделать  для  нея  все,  что  могъ,  но  встретился...  тоже  съ 
женскими  капризами.  Что  мн-Ь  уже  надо-Ьло. 

Маня.  Н-Ьтъ,  отчего  же?  Вы  къ  ней  несправедливы. 
Д-Ьвушка  сд-Ьлала  въ  свое  время  :?ат1Х  рав.  Впрочемъ,  я 
всегда  была  уб-Ьждена,  что  при  изв-Ьстномъ  направлен1и  ея 
ума  и  сердца  ей  не  миновать  улицы,  что  съ  нею  роковымъ 
образомъ  и  сбылось.  А  з^лица  и  присвоеше  чужой  собствен- 
ности это  уже  всегда  сл-Ьдуетъ  одно  за  другимъ.  Но  вы.,, 
какимъ  образомъ  вы  такъ  посп-Ьшно  отвернулись  отъ  нея? 

Кожинъ.  Позвольте  мн-Ь  не  отдавать  вамъ  въ  этомъ  от- 
чета. 

Маня  (смотритъ  на  него  въ  лорнет  ъ).  Жал- 
К1Й  глупецъ.  (Медленно  поднимается  по  сту- 
пенькамъ,  потомъ  выбрасываетъ  ему  на 
полъ  два  письма.)  Прочтите.  (Останавливает- 
сяиговоритътеатрально.)  Да,  я  слишкомъ  хоро- 
шо понимаю,  что  между  нами  все  кончено...  съ  т^хъ  са- 
мыхъ  поръ,  какъ  вы  плюнули  мн'Ь  въ  душу.  Но  если  у  васъ 
осталось  еще  что-нибудь  святого,  то  я  прошу...  не  ради 
себя...  но  ради  памяти  св-Ьтлаго  малютки,  который  родился 
въ  этихъ  ст-Ьнахъ,  не  довершайте.  (Подавляя  ры- 
данья, берется  за  ручку  двер  и.)  В-Ьдь  я  же  про- 
стила васъ.  (Уходитъ.) 

Кожинъ  (больше  про  себя,  но  съ  глубо- 
ки м  ъ  и  н  е  п  р  о  и  3  в  о  л  ь  н  ы  м  ъ  н  е  г  о  д  о  в  а  н  1  е  м  ъ) . 
Актриса!  (П  о  д  н  и  м  а  е  т  ъ  письма,  решительно 
рветъ     ихъ    и    бросаетъ    въ    корзину    подъ 
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^  1  о  л  ъ.  С  Л  ы  ш  е  н  ъ  з  в  о  н  о  к  ъ.  О  н  ъ  прислуши- 
вается къ  го  л  оса  мъ  въ  передней.  Входятъ 
Зоя  и  Анатол1й.) 

Зоя.  Здравствуйте,  мой  другъ.  Вы  не  ожидали  меня  ви- 
деть? Я  прямо  съ  вокзала  и  къ  вамъ.  (А  н  а  т  о  л  1  й  см  ^- 
е  т  с  я.) 

Кожинъ.  Я  очень  радъ...  (С  м  о  т  р  и  т  ъ  на  сына.) 
но... 

Зоя.  Какъ  «но»?  Здравствуйте  же!  (П  р  о  т  я  г  и  в  а- 
етъ  ему  руку.) 

Кожинъ   (не   принимая  руки).  Д-Ьло  въ  томъ... 

Анатолш.  ...  что  это  больше  не  секретъ  для  вашего  по- 
корн-Ьйшаго  слуги,  что  вы  сегодня  уже  виделись  съ  папой. 

Кожинъ.  Да,  Толя  знаетъ.  Онъ  такой  у  меня  славный 
товарищъ...  Я  разсказалъ  ему  все. 

Зоя  (внимательно  с  м  о  т  р  и  т  ъ  на  А  и  а  т  о- 
Л1я).   Однако...  Это  ново... 

АнатолШ  (с.м-Ьется).  Новые  пути.  Позвольте  отне- 
су ваше  манто...  мама  Зоя,  можно  мн'Ь  васъ  такъ  называть. 

Зоя  (смутилась).  Разв-Ь  у  васъ  н-Ьтъ  чувства  не- 
нависти ко  мн^? 

Анатолш.  Почему? 

Зоя.  Я  отнимаю  у  всЬхъ  васъ  отца. 

Анатолш.  Во-первыхъ,  над-Ьюсь,  что  вы  его  у  насъ  не 
отнимаете,  и  это  только  такъ  страшно  сказано...  для  красна- 
го  словца.  А,  во-вторыхъ,  по-моему,  каждый  челов-Ькъ,  пре- 
жде всего,  принадлежитъ  самому  себ-Ь,  и  его  нельзя  какъ  ни 
отъ  кого  отнять,  такъ  никому  и  подарить.  Я  принадлежу  се- 
б-Ь,  папа  себ^,  мама  себ-Ь... 

Зоя.  Смотрите,  не  ошибитесь.  Можетъ  быть^  это  только 
такъ  вамъ  кажется. 

АнатолШ.  Я  проанализировалъ  себя.  А  за  симъ  им-Ью 
честь  откланяться.  Папа,  что  теб-Ь  сказала  мама  Маня?  Я  въ 
томъ  смысл-Ь,  что  иду  запаковывать  картины  и  ковры. 

Кожинъ.  Картины  и  ковры.  Съ  этимъ  теперь,  пожалуй, 
надо  немного  подождать. 


.АнатолШ.  А  какъ  же  съ  отв'Ьтомъ  Дудкииу? 

Кожинъ.  Я  долженъ  еще  подумать  немного. 

АнатолШ.  Я  понимаю.  (У  х  о  д  и  т  ъ.) 

Зоя.  Какъ  все  это  странно. 

Кожинъ  (беретъ  ее  за  руки).  Я  думалъ,  ты  ужг 
уЬхала.  Что  случилось? 

Зоя.  Такъ...  Не  знаю...  Мн-Ь  захот-Ьлось  увид-Ьть  тебя 
еще  разъ...  Я  подумала,  что  уЬзжаю  навсегда  отсюда,  гд%  я 
тебя  встретила  и...  больше  сюда  не  вернусь.  Мн-Ь  захотелось 
взглянуть  въ  посл'Ьдн1Й  разъ...  Или,  н-Ьтъ,  не  то...  Знаещь, 
прости:  мн-Ь  НС'  нравится  см^хъ  твоего  сына.  По-моему,  это 
неискренно. 

Кожинъ.  Все  это  случилось  какъ-то  само  собою.  Анато- 
Л1Й  сочувствуетъ  теб-Ь  и  мн-Ь.  Меня  это  растрогало,  какъ  пр1- 
ятная  неожиданность. 

Зоя.  Не  в'Ьрю  я  ничему. 

Кожинъ.  Ты  этимъ  обижаешь  его. 

Зоя.  Оставимъ  это.  Что  значитъ,  что  ты  пр10становилъ 
упаковку  мебели?  Разв-Ь  домовладельцу  еще  не  данъ  окон- 
чательный отв^тъ? 

Кожинъ.  Да,  все  еще  н^тъ. 

Зоя.  Вотъ  какъ.  Но  что  произошло? 

Кожинъ.  Садись,  пожалуйста. 

Зоя  (садясь).  Это  начинаетъ  д-Ьлаться  интересно. 

Кожинъ.  Ничего  особенно  интереснаго.  Все  старыя  ра- 
ны, старая  боль.  Д-Ьло  въ  томъ,  что  Мар1и  Николаевне... 

Зоя.  Какая  фальшь.  Говори,  пожалуйста:  моей  жене. 
Я  не  обижусь. 

Кожинъ,  Своей  женой  я  считаю  теперь  тебя. 

Зоя.  Вотъ  именно:  ты  «считаешь  теперь  меня». 

Кожинъ.  Чего  же  ты  хочешь  отъ  меня?  Выскажись  яс- 
нее. 

Зоя.  Пожалуйста,  продолжай:  я  тебя  слушаю. 

Кожинъ.  Ты  хочешь  формальнаго  развода? 

Зоя.  Я  ничего  ровно  не  хочу.  Я  хочу  сейчасъ  только, 
чтобы  ты  продолжалъ  говорить  то,  что  началъ. 
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Кожинъ.  Это  неправда.  Въ  твоихъ  отдЬльныхъ  замЬча- 
Н1яхъ  по  разнымъ  поводамъ,  взгляд%  глазъ,  жестахъ,  всегда 
просв-Ьчиваетъ  неодобрен1е  мн-Ь.  Поэтому  скажи,  чего  ты  хо- 
чешь отъ  меня.  Теб-Ь  необходимо,  чтобы  я  непременно  от- 
крыто и  мгновенно,  съ  большими  непр1ятностями  разорвалъ 
нашу,  теперь  чисто  формальную,  связь  съ  Мар1ей  Николаев- 
ной, чтобы  я  непосредственно  бросилъ  ей  въ  лицо,  что  я 
ухонсу  отъ  нея?  Тогда  ты  будешь  удовлетворена? 

Зоя.  Ты  возвращаешься  къ  старому,  Я  же  в-Ьдь  сказала 
теб-Ь,  что  согласна,  чтобы  никто  ничего  не  зналъ.  Я  даже 
была  поражена,  когда  заговорилъ  этотъ  мальчикъ. 

Кожинъ.  Но  согласись:  втайн-Ь  бы  ты  все  равно  этого 
желала. 

Зоя.  Ты  никогда  не  поймешь  и  не  узнаешь,  чего  бы  я 
втайн-Ь  желала  отъ  тебя.  Но  къ  д-Ьлу.  Итакъ,  ты  сказалъ,  что 
Мар1и  Николаевн-Ь... 

Кожинъ.  Мар1и  Николаевн-Ь  тяжело  разстаться  съ  этимъ 
домомъ,  съ  которымъ  у  нея  связано  столько  воспоминан1й: 
зд-Ьсь  у  нея  умеръ  любимый  сынъ,  родились  трое  ея  д-Ьтей... 
и  вообще...  Поэтому  я  начинаю  подумывать  о  томъ,  чтобы 
какъ-нибудь  извернуться  и  удержать  хотя  бы  временно  эту 
нашу  квартиру  за  собою. 

Зоя.  Другими  словами,  ты  хочешь,  чтобы  Мар1я  Нико- 
лаевна осталась  на  зиму  жить  одна  въ  этихъ  восьми,  никому 
не  нужныхъ  комнатахъ? 

Кожинъ.  Я  понимаю,  что  это  нец-Ьлесообразно. 

Зоя.  Значитъ,  и  вся  -мебель  останется  нетронутою  на 
своихъ  м-Ьстахъ?  Все,  какъ  было?  А  твой  кабинетъ? 

Кожинъ.  Ты  в-Ьдь  хот-Ьла,  чтобы  я  купилъ  себ-Ь  новый? 

Зоя.  Значитъ,  этотъ  останется  толсе  стоять,  какъ  былъ? 

Кожниъ.  Да  ужъ  само  собою.  Можетъ  быть,  со  време- 
немъ  пригодится  тому  же  Анатолш  или  вообще,  такъ...  не 
стоять  же  комнат-Ь  пустой?  Да  если  и  продать,  у  насъ  въ 
город-Ь  дадутъ  сущ1й  грошъ. 

Зоя.  Ну,  конечно,   само  собою. 

Кожинъ    (не    р  а  3  с  л  ы  ш  а  в  ъ    в  ъ    е  я    с  л  о  в  а  х  ъ 
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и  р  о  н  1  и).  Я  не  сомневался,  что  ты  тоже,  въ  конц-Ь-концовъ, 
одобришь  этотъ  планъ.  Правда,  онъ  немного  романтиченъ, 
по  необходимо  же,  отчасти,  войти  и  въ  душу,  въ  настроеше 
покидаемой  женщины.  Воспоминаше  —  это  ея  единственное 
богатство. 

Зоя.  Да.  это  очень  поэтично.  Словомъ,  все  остается  по- 
прежнему  на  своихъ  м-Ьстахъ.  На  праздники  и  на  каникулы 
будутъ  прх-Ьзжать   взрослыя  д^ти,   а   иногда  и  ты. 

Кожинъ.  Конечно.  Я  радъ,  что  ты  понимаешь,  въ  об- 
щемъ,  меня. 

Зоя.  И  когда  ты  лр1-Ьдешь,  у  тебя  будетъ,  гд-Ь  оста- 
новиться. Идиллическая  картина.  Главное,  все  остается,  по- 
прежнему,  на  своихъ  м-Ьстахъ,  какъ-будто  ничего  и  не  про- 
изошло. И  папа  у  себя  въ  кабинет-Ь.  Это  главное,  (Г  р  о  м- 
к  о   см  "Ь  е  т  с  я.) 

Кожинъ.  Да,  вотъ  ты  какъ.  Ты  всегда  поворачиваешь 
на  свое. 

Зоя.  Я?  Нисколько.  «Каждый  челов-Ькъ  долженъ  при- 
надлежать себ-Ь»,  какъ  говоритъ  твой  свободомыслящШ 
сынъ.  Я  нисколько  не  препятствую  теб^  устроиться  такъ, 
какъ  ты  этого  желаешь,  ко...  тогда  и  ты  не  препятствуй  миЬ 
тоже, 

Кожинъ.  То-есть? 

Зоя.  То-есть,  мы  съ  тобой  мирно  разойдемся.  Ты  оста- 
нешься зд-Ьсь  и  будешь  «сострадательно»  сидеть  въ  сво- 
емъ  кабинет-Ь,  я  отправляюсь  своимъ  путемъ.  Ну,  твою  руку. 

Кожинъ.  Глупости. 

Зоя.  Я  в-Ьдь  не  сержусь.  Я  только  устала. 

Кожинъ.  Не  понимаю,  не  понимаю,  зач-Ьмъ  теб-Ь  нужно, 
чтобы  я  разорилъ  это  гнездо. 

Зоя.  Да  потому,  что  это — твое  гн-Ьздо.  Пойми. 

Кожинъ.  Я  уже  ушелъ  изъ  него,  выпорхнулъ.  Зач-Ьмъ 
же  мн-Ь  разрушать  то,  что  еще  нужно  другимъ.  не  мн^? 

Зоя.  Ты  ушелъ?  (Хохочет  ъ.)  Я  теперь  знаю,  что 
этого  не  случится  никогда. 

Кожинъ.  Но  почему? 
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Зоя.  Такъ.  Я  въ  этомъ  уверена.  И...  знаешь,  оставимъ. 
Я  рада  этому  своему  нечаянному  прх-Ьзду,  и,  въ  особенности, 
тому,  что  я  къ  теб'Ь  сейчасъ  зашла.  У  меня  точно  открылись 
глаза...  «Мама  Зоя»...  какая  гнусность  и  ложь.  О,  имъ  все- 
гда нужны  мама  и  папа.  Я  оставлю  имъ  и  то  и  другое  въ  на- 
туральномъ  вид-Ь,  безъ  лжи,  безъ  фальсификащи.  Ты  не  хо- 
чешь проститься  со  мной?  (Держитъ  руку  протя- 
нуто ю.) 

Кожинъ.  Оставь  твой  вздоръ, 

Зоя.  Какъ  хочешь.  (О  л  у  с  к  а  е  т  ъ  рук  у.)  Сейчасъ 
я  могу  уЬхать  отъ  тебя  легко,  и  ты  не  останавливай  меня 
Я,  знашь,  поняла.  В-Ьроятно,  этого  «нельзя».  Тутъ  законъ. 
«Мама  Зоя»...  (Передергиваетъ  плечами.)  Это 
противоестественно.   Этого   «нельзя». 

Кожинъ.  Зоя,  что  за  шутки? 

Зоя.  Шутки?  Н^тъ,  это  очень  серьезно.  Я  смотрю  сей- 
часъ удивительно  открытыми  глазами,  и  мн^  кажется,  что  я 
вдругъ  въ  первый  разъ  вижу  все  насквозь.  Вижу  васъ  и  ва- 
шу жену.  Вижу  этого  жалкаго  юношу,  вашего  сына.  И  я 
вижу,  и  страшно  вижу,  что  этого  нельзя.  И  вижу,  какъ  вы 
не  видите  того,  что  до.тжны  вид-Ьть:  а  именно,  что  этого 
нельзя. 

Кожинъ.  Такъ,  стало  быть,  если  бы  я  вдругъ  разметалъ 
эти  ст'Ьны,  то  это  тоже  вдругъ  оказалось  бы   «можно»? 

Зоя.  Вы  не  сд-Ьлаете  этого  никогда.  Для  васъ  этого 
«нельзя». 

Кожинъ.  А  для  другихъ? 

Зоя.   Такихъ.   какъ   вы-— н-Ьтъ. 

Кожинъ.  А  для  кого  же  это  возможно? 

Зоя.  Есть  отдельные  см-Ьльчаки.  Вы  не  изъ  ихъ  числа, 
хотя,  можетъ  быть,  и  хот-Ьли  бы. 

Кожинъ.  Чего  же  по-твоему  мн-Ь  для  этого  недостаетъ? 

Зоя.  Чего?  Вы  меня  простите.  Внутренней  честности. 

Кожинъ.  А  для  тебя  это  необходимо,  чтобы  я  посту- 
пилъ  такъ? 

Зоя   (опускаетъ  голову).  Да. 
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Кожинъ.  А  если...  Если  Мар1я  Николаевна,  допустимъ, 
этого  не  переживетъ  или  ужъ  очень  будетъ  несчастна — твоя 
совесть  будетъ  спокойна? 

Зоя.  О,  что  касается  моей, — да. 

Кожинъ'  (садится,  обхвативъ  голову).  Не 
пони.маю  я,  господа,  вашей  психолопи.  Для  меня  это  толь- 
ко дико.  Неужели  же  н-Ьтъ  другого  выхода,  какого-нибудь 
средняго  пути? 

Зоя.  Въ  вопросахъ  чувства  н-Ьтъ  и  не  .можетъ  быть 
среднихъ  путей. 

Кожинъ.  Неправда.  Это  говоритъ  въ  насъ,  въ  людяхъ. 
еще  при.митивное  зв-Ьрство.  Я  не  согласекъ  съ  тобою,  хотя 
поступлю  по  твое.му,  чего  бы  это  ни  стоило. 

Зоя.  Я   не  настаиваю. 

Кожинъ.  Я  уже  сказалъ. 

Зоя.  Напрасно.  Повторяю:  въ  этомъ  н'Ьтъ  необходи- 
мости. Д-Ьлайте  такъ,  какъ  будетъ  лучше  для  васъ.  Я  лич- 
но постараюсь  уйти  изъ  вашей  жизни  тихо  и  незаметно.  Вы 
ошиблись  сами,  мой  дорогой  другъ.  Я  въ  вашей  жизни  толь- 
ко эпизодъ.  В-Ьроятко,  раньше  были  и  друг1е.  Сознайтесь. 

Кожинъ.  Н-Ьтъ,  я  знаю,   что  тебя  люблю. 

Зоя.  «Люблю».,.  Какое  странное  слово.  Я  никогда  не 
узнаю  его  истиннаго  значен1я,  потому  что  я  въ  вашей  жиз- 
ни навсегда  только  вторая.  Весь  вашъ  пылъ,  всю  н-Ьжность 
вашей  души  вы  успели  уже  отдать  другой,  которая  взяла 
васъ  ц-Ьликомъ.  Зач-Ьмъ  обманывать  себя? 

Кожинъ.  Любить, — это  значитъ  быть  уб-Ьжденнымъ  въ 
невозможности  разстаться. 

Зоя.  И  только? 

Кожинъ.  Да,  да.  Я  несчастенъ,  но  да, — да,  да.  (К  р  и- 
читъ.)  Чего  теб-Ь  нужно  отъ  меня?  Я  уже  не  въ  состоя- 
Н1И  обходиться  безъ  тебя.  Ты  это  знаешь.  ЗачЬмъ  ты  меня 
мучишь  какими-то  отвлеченными  разсужден1ями?  Теб-Ь  не- 
обходимо, чтобы  я  былъ  жестокъ?  Я  даю  теб%  слово,  что 
со  всЬмъ  покончу.  Съ  тебя  достаточно?  Зач^мъ  же  ты  про- 
должаешь меня  терзать? 
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Зоя.  Зпаешь,  Дмитр1Й,  мнЬ  вдругъ  сделалось  страшно 
за  тебя.  (Беретъ  его  за  руку.) 

Кожикъ.  Вы  никто  не  жал'Ьете  меня.  Вы  вс-Ь  слишкомъ 
эгоисты. 

Зоя.  Штъ,  это  не  то.  Я  тебя  жал-Ью.  Страшной,  осо- 
бенной жалостью.  Но  я  боюсь,  что  ты  не  выдержишь  самъ. 
Сейчасъ  я  бы  еще  могла  уйти  отъ  тебя,  ради  твоего  же  сча- 
стья уйти  отъ  тебя.  Потомъ  уже  н'Ьтъ.  Что-то  темное  под- 
нимается у  меня  со  дна  души.  Я  не  въ  силахъ  д-Ьлить  тебя 
ни  съ  к-Ьмъ.  Ты  подумай,  Дмитр1й.  О,  прошу  тебя:  взв-Ьсь 
все  въ  посл-Ьднхй  разъ.  Я  хочу,  чтобы  ты  былъ  только  со 
мною.  Ты  прожилъ  долгую  жизнь  гд^-то  тамъ,  безъ  мгня. 
У  тебя  остался  для  меня  лишь  маленькШ  неизжитый  кло- 
чокъ.  Подари  же  мн-Ь  его  ц-Ьликомъ.  Я  не  знаю:  можетъ 
быть,  это  безум1е,  но  я  хочу,  чтобы  твое  кресло,  твой  пись- 
менный столъ  стоялъ  только  тамъ,  гд-Ь  я  буду  любить  Тебя. 
Ты  говоришь:  ревность  къ  вещамъ.  Да,  ревность  къ  ве- 
щамъ,  большая,  темная,  страшная.  Ревность  къ  ст-Ьнамъ,  къ 
прошлому,  тяжкая  и  мучительная,  какъ  смерть.  Я  не  хочу 
ничьего  несчастья.  Н'Ьтъ,  клянусь.  И  я  не  чувствую  ни  ма- 
лейшей злобы  къ  твоей  жен-Ь,  но,  видно,  есть  что-то  неиз- 
б%жное.  Я  не  ум-Ью  его  назвать.  Ты  подумай  самъ.  Я  знаю 
только  одно,  что  буду  для  тебя  слишкомъ  тяжела. 

Кожинъ.  Да,  конечно:  видно,  это  все  еще  неизб-Ьжно 
для  людей.  То-есть,  то,  что  ты  говоришь.  См-Ьшно  бороть- 
ся, разубеждать.  Да,  да.  (Овлад-Ьвъ  собо  ю.)  Такъ, 
значитъ,  ты  -Ьдешь  завтра,  и  мы  сегодня  вечеромъ  еще  уви- 
димся. 

Зоя.  Н-Ьтъ,  Дмитр1Й,  я  не  могу  отсюда  уехать.  Я  буду 
ждать  зд-Ьсь,   у  себя  въ  номерахъ. 

Кожинъ;  Чего? 

Зоя.  Не  знаю.  Я  полна  тяжелыхъ  предчувствхй,  Я  долж- 
на тебя  вид-Ьть,  хотя  бы  урывками.  Все  это  будетъ  такъ  не 
скоро. 

Кожинъ.  Все  это  произойдетъ  очень  скоро.  Сейчасъ  я 
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жду  домовлад-Ьльца...  А  все-таки  мнъ  и  непонятно,  и  жаль: 
зач-Ьмъ?  Неужели  это  такъ  необходимо? 

Зоя  (долго  думаетъ).  Да,  Дмитр1й,  я  иначе  не 
могу. 

Кожинъ.  Ну,  значитъ,  ничего  не  под-Ьлаешь. 

Зоя.  Взв'Ьсь,  Дмитрий,  все.  Я  тебя  умоляю. 

Кожинъ.  Теперь  это  будетъ  исключительно  моимъ  д1ь- 
ломъ,  которое  не  касается  тебя. 

Зоя.  Дмитр1й!  (Долго  смотритъ  ему  въ  ли- 
ц  о,  п  о  т  о  мъ  в  ъ  н  е  у  д  е  р  ж  и  м  о  мъ  п  о  р  ы  в  -Ь  б  р  о- 
сается  къ  нему.  Они  застываютъ  'въ  дол- 
го мъ  и  страстномъ  объят!  и,  потомъ  она 
медленно  отрывается  отъ  него  и  уходитъ. 
Онъ  идетъ  въ  дверь  сл'Ьдомъ  за  ней,  прово- 
жая, Въ  дверяхъ  сталкивается  съ  Дудки- 
н  ы  м  ъ.) 

Кожинъ.  Пожалуйте,  Никифоръ  Онисимов*тчъ.  Я  сей- 
часъ  буду  къ  вашимъ  услугамъ.  Только  провожу  свою  го- 
стью. 

Дудкинъ.  Провожайте,  провожайте.  (Кожинъ  ухо- 
дитъ. Дудкинъ  осматривается...  Въ  о  к  н -Ь 
появляется  фигура  Гусева.  Онъ  въ  поно- 
шенномъ  пиджаке  и  въ  вы  соки  хъ  сапогахъ; 
въ  одной  рук'Ь  —  пукъ  удочек  ъ,  въ  другой 
узелок  ъ,     запакованный    въ     газету). 

Гусевъ.  Отцу  отечества  почтен1е. 

Дудкинъ.  А,  золотая  рота.  Богъ-то  гр-Ьхамъ  все  еще 
терпитъ? 

Гусевъ.  Коли  твоимъ  гр-Ьхамъ  терпитъ,  то  нашимъ,  вы- 
ходитъ,  обязанъ  потерпеть.  Селедки-то  ржавыя  сбылъ,  ай 
н-ктъ? 

Дудкинъ.  На  что  мн-Ь  сбывать?  Сами  расхватаете. 

Гусевъ.  Что  я  слыхалъ,  будто  и  впрямь  хочешь  дере- 
вянную-то тюрьму  ломать_,  а  на  ея  м-Ьст-Ь  строить  каменную, 
въ  два  этажа? 
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Дудкинъ.  Я-то  еще  буду  строить,  н-Ьтъ  ли,  а  для  тебя 
тюрьма  уже  построена. 

Гусевъ.  Ну,  я  хитрый. 

Дудкинъ.  И  въ  остроге,  чай,  все  больше  хитрые. 

Гусевъ.  Н-Ьтъ,  хитрые,  братъ,  на  свобод-Ь.  Въ  острог1;, 
которые  попроще...  А  самъ  хозякнъ-то  гд-Ь? 

Дудкинъ.  Пошелъ  свою  мамзель  провожать.  Супруга-то 
сидитъ  плачетъ.  Эхъ,  жаль  ?Лар1Ю  Николаевну.  Хорошая  ба- 
ба, правильная.  Конечно,  д-Ьло,  какъ  говорится,  не  мое,  а 
разложилъ  бы  я  этого  самаго  адвокатишку,  да  всыпалъ  бы 
ему  по-русски. 

Гусевъ.  Да,  ужъ  ты  всыплешь,  это  в-Ьрно.  Смотри,  но- 
вый губеркаторъ  теб-Ь  бы  самому  не  всыпа.ть. 

Кожинъ  (в  X  о  д  и  т  ъ).  Ну,  вотъ  я  и  къ  вашнмъ  услу- 
гамъ,    ■^ 

Гусевъ.  О,  Господи,  все  въ  трудахъ  и  хлопотахъ.  Пере- 
селенцу почтен1е. 

Коишнъ.  А,  дорогой  мой! 

Гусевъ.  Дорогой,  это  в^рно.  Ни  за  каюя  д.ньги'  не  ку- 
пите. Не  покупной,  оттого  и  гуляю  на  вол-Ь.  А  вотъ  вы  оба 
купленные,  оттого  и  мотаетесь  всю  жизнь. 

Кожинъ.  На  р-Ьчку  рыбку  удить? 

Гусевъ  (садясь  на  подо  к  они  и  къ  и  сер- 
дито свертывая  папиросу).  Ладно  ужъ,  кон- 
чайте ваши  д-Ьла.  Тогда  и  поговоримъ. 

Кожинъ.  Слушаю,  Такъ  вотъ  какое  д-1ло,  Никифоръ 
Онисимовичъ.  Садитесь.  Я  р'Ьшилъ  отъ  вашей  квартиры  от- 
казаться. 

Дудкинъ  (не  садясь,  р-Ьзко).  Д-Ьло,  какъ  гово- 
рится, ваше.  Что  жъ,  спасибо  на  томъ,  что  развязали  намъ 
руки.  Значйтъ,  можно  и  за  работу.  Сегодня  отдеремъ  всю 
обшивку,  а  завтра,  значйтъ,  за  крышу  и  за  остальное.  Ну, 
прощен1е  просимъ.  (И  д  е  т  ъ  и  возвращается.)  Я 
в^дь  васъ,  лапочка,  не  неволю. 

Кожинъ.  Что  вы,  что  вы!  Разв-Ь  я  что-нибудь  говорю? 
Напротивъ,  это  я  долженъ  извиняться. 
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Дудкинъ.  я  и  сейчасъ  еще  скажу:  хошь  по  рукамъ? 
Выплачивай  мн-Ь  хошь  помесячно,  хошь  по  третямъ.  Ну, 
хошь  по  рукамъ?  (Наги  бается  къ  уху  Кожина.) 
А  коли  когда  не  случится  денегъ,  то  и  такъ...  Обожду.  Слу- 
хай,  Леонидычъ,  я  д-Ьло  говорю. 

Кожинъ.  Спасибо,  дорогой  мой  Никифоръ  Онисимо- 
вичъ.  Это  мк-Ь  д-Ьло  не  подойдетъ. 

Дудкинъ.  Тгб-Ь,  лапочка,  видн-Ье.  Ну,  значитъ,  въ  часъ 
добрый. 

Кожинъ.  Спасибо. 

Дудкинъ  (подойдякъдвери  ипр10творивъ 
ее),  Порфирычъ,  пущай  съ  праваго  боку,  отъ  сада,  начи- 
наютъ,  да  не  очень  чтобы  стучали,  чтобы  не  обезпокоить 
господъ.  Да  какъ,  чай,  не  обезпокоить.  Завтра,  Леонидычъ, 
переберешься,  что  ли? 

Кожинъ.  Переберусь, 

Дудкинъ.  Ну,  счастливо.  (Жмутъ  другъ  другу 
руку.)  Дай  Богъ  на  новомъ  м-Ьст-Ь.  Конечно,  что  нашъ  го- 
родокъ?  Большому  кораблю,  какъ  говорится,  определенно 
большое  и  плавайте.  А   семейство,  значитъ,   покуда  зд-Ьсь? 

Кожинъ.  Семья  зд-Ьсь. 

Дудкинъ.  Такъ,  такъ.  Ну,  дЪло  ваше.  Прощайте.  (У  х  о- 
д  и  т  ъ.)  :      .  • 

Кожинъ  (подходитъ  къ  письменному  сто- 
л  у).  Заходите,  Семенъ  Ивановичъ. 

Гусевъ.  Не  пойду  я.  Слушайте-ка,  что  я  вамъ  скажу. 

Кожинъ.  Ну,  слушаю.  (П  р  о  с  м  а  т  р  и  в  а  е  т  ъ  и  п  е- 
рекладываетъ  бумаги,  выдвигаетъ  ящи- 
ки стола.)  Только  простите,  дорогой,  я  буду  помалень- 
ку укладываться.  Слышали?  Завтра  надобно  очистить  пом-Ь- 
щен1е. 

Гусевъ,  Вы  это  взаправду? 

Кожинъ.  То-есть? 

Гусевъ.  Никогда  вы  и  никуда  отсюда  не  уедете.  Одно 
гомлгше  духа. 
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Кожинъ.  НЬтъ,  уже  теперь  съ  этимъ  вопросомъ  покон- 
чено. Завтра,  Семенъ  Ивановичъ,  завтра. 

Гусевъ.  Буд'гтъ  вздоръ  толковать.  Вы  лучше  слушайте 
Ботъ  что:  пойдемъ  съ  вами  на  богомолье.  Эхъ,  и  хорошо  же 
сейчасъ  въ  поляхъ! 

Кожинъ  (см-Ьется).  Въ  самомъ  д^л-Ь? 

Гусевъ  (грубо).  Да  вы  что,  въ  самомъ  д-Ьл-Ь,  смее- 
тесь? Вамъ  д-Ьло  говорятъ.  Выр-Ьжемъ  съ  вами  по  кр-Ьпкой 
березовой  палк%,  котомочки  подвяжемъ,  на  ноги  обуемх 
лапти,  настоящ1е  —  и  гайда.  В-Ьдь  такъ  и  умрзте  въ  этой 
тюрьм-Ь, — будь  она  проклята! — побродить  по  св^ту  не  со- 
беретесь.  Гд-Ь   вы   были,   что   видьли?   За   границей   были? 

Кожинъ,  Не  пришлось,  Семенъ  Ивановичъ,  не  при- 
шлось. Но  еще  съезжу. 

Гусевъ.  Никуда  вы  не  съ-Ьздите.  А  на  Волг-Ь  были? 

Кожинъ.  До  Саратова  до^зжалъ,  но  по  железной  до- 
роге, 

Гусевъ.  Эхъ,  вы!  Прожили  всю  жизнь,  словно  мышь 
въ  подполь-Ь.  Солнце-то  у  васъ  когда-нибудь  бываетъ  въ 
этой  комнат-Ь? 

Кожинъ.  А  по  утрамъ.  Какъ  же,  какъ  же.  Въ  восемь 
часовъ,  въ  девятомъ  утра.  На  полчасика  бываетъ,  а  то  и 
больше, 

Гусевъ.  «Папочкинъ  кабинетъ»...  А  сами,  небось,  въ 
аппартаментахъ  живутъ. 

Кожинъ.  Да  в^дь  это  я  самъ  выбралъ  для  себя  эту 
комнату.  Разв-Ь  меня  кто  неволилъ?  Зд^Ьсь  тише...  въ  сто- 
роне, удобн-Ье. 

Гусевъ.  А  то  пошли  бы  на  богомолье?  А?  Сперва  боль- 
шакомъ,  а  потомъ  свернз'ли  бы  лугами,  А  поемные  луга  те- 
перь— во!  Трава  и  цз^ты  по  поясъ.  Да  вы  видали  ли  поем- 
ные луга  въ  цв-Ьту? 

Кожинъ.  Не  пришлось,  Семенъ  Ивановичъ. 

Гусевъ  (передразнивая  Кожина).  «Не  при- 
шлось». Эхъ!  А  пото.мъ  пошли  бы  заповедными  лесами.  Зи- 
мою тамъ  медведи,  лоси,  лисы  и  всякое  зверье  водится.  Вы- 
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ходили  бы  рано,  чуть  свЬтъ,  только  птичка  шевельнется  въ 
в-Ьтвяхъ.  А  вы  ночевали  когда-нибудь  на  сЬновал'Ь?  Эхъ, 
вы...    (Презрительно  см-Ьется.) 

Кожинъ.  Это,  в-Ьрно,  хорошо  было  бы. 

Гусевъ.  Такъ  пойдемъ,  что  ли. 

Кожинъ.  Это  куда  же? 

Гусевъ.  Ну,  и  чортъ  съ  вами!  (В  с  т  а  е  т  ъ.)  Пропадите 
вы,  коли  такъ,  пропадомъ.  Я  думалъ:  вы  порядочный.  Хва- 
титесь потомъ,  да  поздно  будетъ.  А  зори  теперь  утренн1я 
— золотыя  и  алыя...  (Гремитъ  бубенчиками  удо- 
чекъ,  собирая  ихъ  и  перевязывая.)  Л-Ьса  къ 
разсв-Ьту  теплые...  (Б  о  р  м  о  ч  е  тъ.)  Скоро,  почитай,  по- 
косъ...  Рожь  и  то  наливается...  Чортъ,  червей  накопалъ  ма- 
ло...  (Б  о  р  м  о  ч  а,  у  X  о  д  и  т  ъ.)  / 

(Кожинъ  стоитъ  задумавшись.  Раз- 
даетсявъотдален1иударъвъст'Ьну.  Онъ 
прислушивается.  Потомъпосп'Ьшно,  точ- 
но  вино. ваты  и,  принимается  вновь  за 
бумаги.  Удары  за,  с  ц  е  но  й  учащаются.) 

Валентина  (входитъ  и  останавливается 
въ  дверях  ъ,  держась  за  скобку).  Папочка, 
это  такъ  ужасно. 

Кожинъ.  Что  ужасно? 

Валентина.  Мамочка  опять  заперлась  и  плачетъ. 

Кожинъ.  Что  же  я  могу  сделать?  Что?  Мама  хочетъ 
отъ  лвеня  невозможнаго. 

Валентина  (м^едленно  сходитъ  со  ступе- 
нек ъ  и  п  о  д  X  о  д  И'  т  ъ  к  ъ  Кожину,  склады- 
вая руки,  какъ  для  м  о  л  ь  б  ы).  Папочка,  не  Ьзди 
въ  Москву. 

Кожинъ.  Что  это  значитъ? 

Валентина.  Не  -Ьзди,  папочка.  Меня  это  все  пугаетъ. 
Какъ  останется  зд'Ьсь  мамочка  одна?  Вы  прожили  съ  нею 
зд-Ьсь  вм-Ьст-Ь  ц-Ьлую  жизнь.  Еще  какъ  теб-к  удастся  устроить- 
ся въ  Москв-Ь.  Твои  силы,  папуня,  уже  теперь  не  т-Ь.  Право. 
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Боже,  какъ  они  стучатъ.     Я  знаю  теперь  столичную  жизнь, 
папочка.  Ты  уже  для  нея  отяжел'Ьлъ.  (О  б  н  и  м  а  е  т  ъ  его.) 

Кожинъ.  Что  это  вы  меня  всЬ  собираетесь  хоронить? 

Валентина.  Никто  тебя,  папа,  не  собирается  хоронить, 
а  только  все-таки,  прости,  ты  для  перемены  жизни  немного 
опоздалъ.  И  потомъ  у  меня  планъ.  Ты  хочешь,  папочка,  вы- 
слушать меня?  И  мамочка  одобряетъ  мой  планъ.  Дудкинъ 
продастъ,  если  ты  пож^елаешь,  этотъ  домъ  на  выплату  по  ча- 
стямъ.  Онъ  уже  намекалъ  мамочк-Ь  на  это.  И  тогда  у  насъ 
будетъ  свой  собственный  уголокъ  на  земномъ  шар'Ь.  Куда 
бы  насъ  не  закинула  судьба,  —  а  в-Ьдь  насъ  у  тебя  ц^лыхъ 
четверо,  не  считая  мамочки,  —  мы  будемъ  знать,  что  у  насъ 
есть  свой  родной  уголокъ,  гд-Ь  живутъ  наши  миленькк,  ста- 
реньюе  папочка  и  мамочка.  Мы  будемъ  пр1-Ьзжать,  а  вы  насъ 
будете  встр-Ьчать  и  утешать.  Правда,  хорошо?  В-Ьдь  уж!е 
другого  такого  случая  не  представится.  Посуди  самъ!  И  пока 
ты  еще  не  очень  связанъ  съ  Москвой,  —  правда,  р-Ьшись.  Я 
в%дь  знаю  твои  силы:  ты  ие  долженъ  забывать  какое  у  тебя 
сердце.  Помнишь,  какъ  съ  тобою  было  худо  на  Рождеств'Ь? 
А  кто  позаботится  о  теб^Ь  въ  Москв-Ь?  Я  и  Анатол1й  въ  Пе 
троград^5,  мамочка  зд-Ьсь,  —  ну,  что  это?  Посуди  самъ.  Вся 
семья  разсыпалась  и  для  чего?  Мамочка  говоритъ,  что  ты 
задумалъ  насъ  бросить.  Разв-Ь  это  правда?  Я  только  посм-Ья- 
лась  надъ  ней.  Чтобы  папочка  насъ  бросилъ!  Теперь  ужъ 
твое  времячко,  папочка,  прошло.  Дай  теперь  пожить  намъ. 

Кожинъ.  Разв-Ь  я  м-Ьшаю  вамъ  жить?  Живите. 

Валентина.  Конечно,  я  теб^Ь,  папочка,  очень  за  все  бла- 
годарна, ко  только  не  -Ьзди  ты  въ  Москву,  и  тогда  все  будетъ 
окончательно  у)рошо. 

Кожинъ.  Другими  словами:  ложись,  папочка,  въ  гробъ, 
а  мы  будемъ  жить. 

Валентина.  У,  папочка,  какой  же  ты  дурной!  Почему 
въ  гробъ?  Гробъ  для. тебя  скор-Ье  столица,  а  зд-Ьсь  съ  тво- 
имъ  сердцемъ  ты  проскрипишь  'Сще  долг1е  годы. 

Консинъ.  Слуга  покорный!  Скрип-Ьлъ  достаточно.  Дайте 
«ц-Ь  понюхать  кастоящаго  воздуха, 
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Валентина.  Папочка,  я  тебя  не  узнаю:  какъ  ты  со  мною 
странно  говоришь.  В-Ьдь  мн-Ь  только  стало  жаль  мамочку. 

Кожинъ.  Я  кгсь  в'Ькъ  прожилъ  квартирантомъ,  кварти- 
рантомъ  и  умереть  хочу,  а  кому  надобны  собственные  дома, 
т-Ь  пускай  уже  сами... 

Валентина.  Я  не  ожидала  этого  отъ  тебя,  папа... 

Кожинъ.  Что  делать.... 

Валентина.  Это  ужасъ,  что  творится...  Когда-то  я  по- 
мню тебя,  папа,  соверш>е«но  другимъ.  Но  съ  «н-Ькоторыхъ 
поръ»  тебя  точно  подм-Ьнили.  Я  ухожу.  Д-Ьлай,  какъ  знаешь. 
(Идетъ  и  останавливается  на  ступеиь- 
кахъ.)  Сегодня  утромъ  приходила  Капитолипа  ©едоровна 
и  желала  тебя  вид-Ьть.  Я  не  приняла  ея  и  солгала,  что  тебя 
н-Ьтъ  дома,  а  мамочке  не  сказала  ничего.  Прости,  что  довела 
объ  этомъ  случае  до  твоего  св-Ьд-Ьн1я. 

(Кожинъ     стоитъ    пораженный.     Она 

уходит  ъ.     Удары    учащаются.     Кажется, 

будто  колеблется  весь  дом  ъ.) 

Воликъ  (стремительно  ра'спахива*е;тъ  две- 
ри  и  дрожа  вс-Ьмъ  т-Ьломъ,  кричитъ).  Па- 
почка, что  съ  мамочкой!^Иди  же,  иди  (П  р  я  ч  е  т  с  я.) 

(Кожннъ   поворачиваетъ   голову    къ 

двери,  но  не  двигается.) 

Бобикъ  и  Воликъ  (в*^1  ^  ст  -Ь).  Папочка,  иди  скор-Ье  къ 
мамочке. 

Кожинъ.  Ну,  что  такое? 

Бобикъ  и  Воликъ.  Папочка,  папочка!  (Протягива- 
ютъ    къ    нему    руки.) 

Маня  (показывается  въ  дверях  ъ,  д%- 
ти  тащатъ  ее  за  собою  и  виснутъ  на  ней). 
Дмитр1й,  Дмитр1й,  опомнись,  что  ты  д-Ьлаешь?  Какой  злой 
ген1й  руководитъ  тобою?  В^дь  я  знаю,  что  ты  это  не  самъ. 

Кожинъ,  Я  не  знаю,  на  что  ты  намекаешь,  но  узнаю 
твою  манеру.  Ты  молчала,  пока  я  строилъ  планъ  переезда 
въ  Москву.  Ты  «е  возражала,  когда  я  -Ьздилъ  устраиваться. 
Ты  приберегла  свои  возражен1я.  какъ  всегда,  для  посл-Ьдня- 
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го  момента.  Теперь  теб-Ь  понадобились  и  память  Павлика  и 
д-Ьтсюя  сл!гзы.  Впрочемъ,  это  не  ново:  я  всегда  зналъ,  что 
скандалъ  —  это  твоя  спещалькость. 

Маня.  Опомнись,  Дмитр1Й.  Я  пришла  къ  теб-Ь  умолять, 
и  я  умоляю  тебя.  Это  все,  что  въ  моихъ  силахъ.  Я  знаю,  что 
я  не  въ  состоян1н  побороть  враждебныхъ  и  темныхъ  вл1ян1й, 
которыя  съ  н^которыхъ  поръ  возымели  надъ  тобою  власть. 
Ты  покидаешь  насъ,  но  я  молю:  не^  разоряй  этого  гнезда. 
Ты  слышишь?  Это  же  ужасно!  (Д -Ь  т  и  начинаютъ 
громко     плакать).    Д-Ьти,  перестаньте,  я  васъ  прошу. 

Кожинъ.  Прекрати  этотъ  театръ.  Ты  привала  сюда  д'Ь- 
Т2Й,  чтобы  играть  на  ихъ  нервахъ? 

Маня.  Это  ты  играешь  на  нервахъ  д-Ьтей. 

Воликъ  и  Бобикъ  (бросаясь  къ  Кожину  и  та- 
ща его  за  руки  къ  Л1атери).  Папочка,  помирись  съ 
мамочкой. 

Кожинъ.  Да  я  вовсе  и  не  ссорился  съ  ней. 

Воликъ  (бросаясь  къмат;ери  и  таща  ее 
внизъ  по  ступенямъ).  Мамочка,  ты  слышишь?  Онъ 
не  ссорится  съ  тобою. 

Маня.  Н-Ьтъ,  д%ти,  вашъ  папа  покидаетъ  насъ. 

Воликъ  и  Бобикъ.  Папочка!  Папочка!  (Д  -Ь  л  а  ю  т  ъ 
изступленныя  т-Ьлодвижен1я.) 

Кожинъ.  Это — престунлен1е. 

Маня.  Митя,  Митя,  неужели  Ж'е  это  правда? 

Кожинъ.  Что  «правда»?  Что? 

Маня.  То,  что  происходитъ  сейчасъ  между  нами. 

Кожинъ.  Происходитъ  самая  обыкновенная  вещь.  Мой 
временный  пере%здъ  въ  Москву  для  устройства  д-Ьлъ. 

(Валентина  входитъ  молча  и  беретъ 

за   руки   д%теЛ,   враждебно   смотритъ  на 

отца.) 

Маня.  Неправда,  Дмитр1й,  неправда.  Им%й  мужество 
сказать  д-Ьтямъ  правду:  ты  совс%мъ  покидаешь  насъ  ради 
одного  лица. 

Кожинъ.  Вздоръ! 


27 


Маня.  Вы  слышали,  д-Ьти? 

Воликъ  и  Бобикъ.  Мы  слышали,  мамочка. 

Валентина.  Мы  слышали. 

Кожинъ   (и  3  с  т  у  п  л  ен  н  о).  Достаточно   съ  тебя? 

Маня  (радостно  вытирая  слезы).  Если  бы  я 
могла  поварить,  что  это,  д-Ьйствительно,  правда.  О,  я  была  бы 
счастлива...  Хорошо,  я  в-Ьрю.  Я  должна  верить  твоему  слову. 

Воликъ.  Успокойся,  мамочка:  папочка  насъ  любитъ. 

Кожинъ.  Теперь  оставьте  меня. 

Валентина.  Пойдемъ,  мамочка. 
.  Маня.  Еще  одна  просьба.  Разр-Ьши  мн-Ь  передать  теб-Ь 
эту  вещь.  Это  бабушкино  же'мчужное  ожерелье.  В-Ьдь  я  все 
равно  не  ношу  его.  Ты  можешь  его  продать  или  заложить 
и  уплатить  Дудкину  за  этотъ  годъ.  А  тамъ  будетъ  видно. 
Время  покажгтъ  остальное. 

( А  н  а  т  о  л  1  й   тревожно   входить,    спус- 
кается по  ступенькамъ  внизъ  и  начина- 

етъб'Ьгатьпокомнат'Ьи  слушать.) 

Кожинъ.  Я  не  понимаю,  что  можетъ  показать  время. 

Маня.  Ахъ,  Дмитр1Й,  можетъ-быть,  ты  еще  пожелаешь 
вернуться  сюда  самъ. 

Кожинъ.  Я  сюда,  назадъ,  уже  не  вернусь. 

Маня.  Но  не  все  ли  теб-Ь  равно,  если  я  те'бя  прошу? 
В-Ьдь  это  вещь  моя,  и,  кажется,  никто  ничего  не  им-Ь'етъ  про- 
тивъ?  Д'Ьти,  вы  ничего  не  имеете  противъ,  ^е'сли  я  заложу  ба- 
бу шкинъ  жемчугъ? 

Воликъ  и  Бобикъ.  Н-Ьтъ,  нЬтъ,  мы  не  им-кемь. 

Валентина.  Я  пэ  им-Ью  ничего.  • 

АнатолШ.  Я  согласенъ  тоже. 

Кожинъ.  Да,  но  я  противъ. 

АнатолШ.  Но  почему,  папа?  Я  не  вижу  причинъ.  Если 
это  въ  С0СТ0ЯН1И  утешить  маму. 

Кожинъ.  Н'Ьтъ,  я  противъ.  Объ  этомъ  долго  говорить. 
■Намъ  необходимо  собираться.  Вы  слышите?  Этакъ  надъ  на- 
ми раскроютъ  крьт1у,  а  мы  вое  будемъ  препираться. 

АнатолШ,  Папа,  но  почему  ты  не  хочешь?  Это,  право, 
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странно.  Наконецъ,  если  не  мама,  то  я  тебя  прошу.  В-Ьдь  то, 
что  предлагаетъ  сейчасъ  мама,  для  тебя  даже  выгодн-Ье  въ 
декежкомъ  отношенш,  такъ  какъ  за  здешнюю  квартиру  те- 
б-Ь  въ  течение  года  не  придется  платить  вовсе.  Ты  пойми.  А 
тамъ  пройд'етъ  годъ,  мама  и  всЬ  свыкнутся  съ  новымъ  поло- 
жен1емъ,  ты  въ  Москв-Ь  станешь  на  ноги,  и  все  войдетъ  въ 
новую  ко;гею.  Позволь  мн-Ь  пойти  къ  Дудкину  и  пр1остано- 
вить  работу.  Мы  еще  потолку^е^мъ.  (Быстро  уходит  ъ.) 
Кожкнъ.  Я  чувствую,  что  сойду  съ  ума.  (Опускает- 
ся на  стул  ъ.) 

Маня  (медленно  спускается  со  ступе- 
н'екъ,  подход  и  тъ  въ  сопровожд'е'Н1и  Бобика 
и  Во  лика  къ  Кожину  и  кладетъ  ему  руку  на 
плечо).  Б-Ьдный. 

(Валентина  враждебно  стоитъ  удве- 
ри.  Доносится  грохотъ  ударов  ъ,  разру- 
шающихъ  домъ.) 

Занав-Ьсъ. 


ВТОРОЕ  дъиствш. 

Вечеръ.  Окна    отворены.  В^теръ  чуть  колышетъ   занав-Ьски.  Гусевъ 
Валентина  и  Анатол1й,  всЬ    трое    съ    задумчивыхъ    позахъ   у  оконъ. 

Гусевъ.  А  тишина  какая!  (Изъ  отдал 'ен1я  доно- 
сятся звуки  гармоники).  Я  люблю,  когда  на  от- 
крытомъ  воздух-Ь  музыка.  У  насъ  и  музыку  заперли  въ  те- 
атры да  въ  квартиры.  То  ли  д^ло!  (Подп-Ьвае  тъ.)  «Эй, 
вы,  ну  ли,  что  заснули?  Шевели-гляди:  молодые,  удалые, 
гривачи  мои»... 

Валентина.  Ахъ,  Семенъ  Ивановичъ,  замолчите.  Дайте 
послушать  1въ  посл'Ьдн1й  разъ.  В-Ьдь  мы  уЬдемъ  отсюда  на- 
всегда. Новая  наша  квартира  на  Большой  улиц-Ь,  въ  самомъ 


29 


центре.    Тамь  ничего  не  услышишь    кром4  грохота  проЛе- 
токъ. 

Гусевъ.  Никуда  вы  не  уЬдете  отсюда.  Вотъ  удивите. 
Я  вамъ  говорю. 

Валентина.  Если  бы  папа  согласился  купить  этотъ  домъ. 
Я  согласна  съ  нимъ,  что  продавать  бабушкинъ  жемчугъ  для 
того  чтобы  уплатить  за  годъ  за  квартиру,  какое-то  безумге! 
Ма.мочка  не^шого  погорячилась  тогда. 

Гусевъ.  И  бабушкинъ  жемчугъ  не  придется  продавать, 
и  никуда  вы  отсюда  не  уЬдете.  И  некуда  «ему  отсюда  -Ьхать. 
(Н  а  п  -Ь  в  а  е  тъ).  «Эй,  вы,  ну  ли,  что  заснули?» 

Валентина.  А  домъ  онъ  ни  за  что  не  согласится  купить. 
Я  знаю  почему. 

Гусевъ.  Почему   это? 

Валентина.  Такъ. 

АнатолШ.  Было  бы  странно,  если  бы  папа  не  пошелъ  на 
выгодное  предложен1е  Дудкина,  разъ  гЬмъ  бол-Ье-  мама... 

Гусевъ.  Вотъ  именно:  разъ  т^мъ  бол-Ье  мама. 

Валентина.  Что  же  вы  думаете,  если  мама  чего-нибудь 
захочетъ,  то  папа  обязательно  такъ  и  исполнитъ?  Какъ  разъ 
наоборотъ. 

Гусевъ.  Разъ  мама  захочетъ,  то  да.  «Эй.  вы  ну  ли,  что 
заснули?» 

АнатолШ.  Это  было  бы  съ  папиной  стороны  прямо  не- 
корректно, т-Ьмъ  бол^е,  что  возможность  'есть.  А  папа,  пре- 
жде всего,  джентельменъ. 

Валентина.  Я  плохо  что-то  в%рю  въ  ^его  джентельмен- 
ство. 

АнатолШ.  Ну,  прошу  осторожнее. 

Валентина.  А  вотъ  увидимъ. 

Гусевъ.  «Эй,  вы  ну  ли,  что  заснули?» 

(Дудки  нъ  и  Маня  входят  ъ.) 

Дудкинъ.  Куда  прикажете,  лапочка?  Супруга-то  еще 
Н'Ьтъ? 

Маня.  Все  равно.  Онъ  занятъ,  а  я  вотъ  просила  Семена 
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Ивановича  послушать.  Онъ  тоже  у  насъ  юристъ  и  во  вс4хъ 
этихъ  купчихъ  понимаетъ  больше,  ч'Ьмъ  я. 

Дудкинъ.  Что  жъ  пущай  слушаетъ.  Отъ  этого  погода 
не  испортится.  Куды  прикажете  мн-Ь,  лапочка,  сЬсть? 

Маня.  Садитесь  къ  столу,   на  пр'едсЬдательское  .м'Ьсто. 

Дудкинъ.  (Садится,  над-Ьваетъ  очки  и  вы- 
пи .м  а  е  т  ъ  бумагу.)  Господи,  благослови.  Д'Ьло  по  нача- 
лу маленькое,  а,  глядишь,  обезпечеше;  семь-Ь  во  в-Ьки  в-Ьковъ 
аминь. 

Гусевъ.  Обезпеченная  насл-Ьдственная  тюрьма  для  ря- 
да покол'Ьн1й.  Футляръ  для  т%ла  и  гробъ  для  души. 

Валентина.  Однако,  вы  тоже  не  обходитесь  безъ  фут- 
ляра. 

Гусевъ.  Мн-Ь  футляръ  нуженъ  только  на  зиму. 

Валентина.  Все  же. 

Гусевъ.  Да  я  и  зимой  больше  проживаю  по  добрымъ 
людямъ. 

Дудкинъ.  Они  пользоваются  чужимъ  футляромъ. 

Анатол1й.  Идея  остроумная. 

Маня.  Все  это  глупости,  господа.  Перейдемте  къ  д-Ьлу. 
Скоро  придетъ  Дмитр1й  Леонидычъ,  а  я  хочу  къ  его  приходу, 
чтобы  у  насъ  все  было  готово.  А  завтра  только  подписать 
и  д-Ьло  въ  шляп-Ь. 

-  Дудкинъ.  Воистину  такъ,  лапочка,  вы  сами  понимаете, 
что  мн-Ь  ждать  никакой  возможности.  А  такъ  и  съ  Богомъ. 
А  мн-Ь  что?  Влад-Ьйте.  Кирпнчъ-то  я  прикажу  въ  другое:  м'Ь- 
сто возить.  Только  и  д-Ьловъ.  Такъ,  значить,  вамъ,  лапочка, 
какъ  же  будетъ  теперь  удобнее :  выплачивать  разъ  въ  годъ, 
али,  скажемъ,  по  третямъ  или  по  четвертямъ? 

Маня.  Пусть  первый  взносъ  будетъ  годичнымъ. 

Дудкинъ.  Слушаю-съ.  (Д^лаетъ  на  бумаге  по- 
метку.) Я  такъ  и  полагалъ-съ.  В-Ьдь  вы  денежки  внесете 
на-дняхъ  ? 

Маня.  Я  над-Ьюсь. 

Дудкинъ.  Слушаю-съ.  Ваше  слово  —  то  же  золото.  А, 
можетъ,  согласились  бы  эту  сумму  засчитать  въ  задаточекъ, 
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а  выплачивать  начали  бы  сразу  по  третя.мъ?  Имъ,  наверное, 
почти  все  равно,  а  такъ  на  бумаге,  оно  будетъ  много  боль- 
ше вида-съ. 

Анатолш.  Это  не  такъ  важно.  Пишите.  Я  знаю,  папа  со- 
гласится. 

Дудкинъ.  Такъ,  значитъ,  прикажете  прочесть? 

Маня.  Да,  я  васъ  прошу.  (Звонокъ.)  Кто  это  мо- 
жетъ  быть?  Для  кл1ентовъ  поздно. 

Валентина.  Я  узнаю,  мамочка.  Можетъ  быть,  это  папа. 
(У  X  о  д  и  т  ъ.) 

Гусевъ.  Такъ  вотъ  тебя  купятъ  и  продадутъ,  а  ты  и  на 
почувствуешь.  (Д  у  д  к  и  н  у) :  Дай-ко-ся.  папиросу,  папаша. 
У  тебя  изъ  собственнаго  магазина. 

Дудкинъ.  Своими  запасаться  не  сд-Ьлали  привычки?  На- 
ко-сь!  (Выкидываетъ  Гусеву  одну  папиросу.) 

Гусевъ.  Ладно,  ладно.  Табаку  на  грошь,  а  святости  на 
двугривенный.  Ты  бы  долженъ  теперь  Мар1и  Николаевне 
домъ-то  задаромъ  преподнести.  Сколько  они  теб-Ь  за  девят- 
надцать л-Ьтъ  денегъ  переносили. 

Дудкинъ.  Несообразительныя  слова. 

Гусевъ.  Продаешь  гнилушку,  да  еще  благодетеля  ра- 
зыгрываешь. Ты  лучше  читай,  что  тамъ  написалъ. 

Дудкинъ.  И  язьгге'къ  у  нихъ-съ.  Богъ,  какъ  говорится, 
не  обид-Ьлъ. 

Маня.  Вы,  Никифоръ  Онисимовичъ,  не  обращайте  на 
него  виимашя:  онъ  у  насъ  известный  анархистъ. 

Дудкинъ.  Поверьте:  только  потому,  что  имъ  нечего 
терять.  ВсЬ  эти  анархисты  таковы,  а  дай  имъ  капиталъ... 
(В  с -Ь  смеются.)  Такъ  прикажете  читать.  «Девятнадца- 
таго,  значитъ,  мая  тысяча  десятьсотъ»... 

Валентина  (быстро  отворивъ  дверь).  Анато- 
ля,  на  минуточку.  Извините,  господа. 

Маня.  Что  тамъ  такое? 

Валентина.  Такъ,  мамочка.  Мне  нужно  Анатолю. 

АнатолШ.  Въ  чемъ  д-Ьло? 

Маня.  Я  не  понимаю,  что  случилось? 
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.  .Валентина.  Мамочка,  право  это  не  такъ  важно? 

АнатолШ  (подходштъ  къ  ,В4^л ентиЩ'-Ь).  ^у? 
{Валентина  что-то  ш  е  п  ч  е  т  ъ  ему,  о  н  ъ  по- 
спешно уходитъ). 

Дудкинъ.  Въ  каждомъ  до.мЬ  свои  секреты.  Домъ,  что 
улей. 

Гусевъ.  Или,  что  твой  застЬнокъ. 

Валентина.  Потомъ,  мамочка,  можетъ-быть,  вамъ  вое- 
равио:  не  перейдете  ли  вы  въ  столовую? 

Маня  (вставая).  Ничего  не)  понилтаю.  Пойдемте,  го- 
спода. Вс-Ь  встаютъ  и  уходятъ  въ  дверь.  Ма- 
ня и  Валентина  поел  -Ьдними.) 

Маня  (задерживая  В  а  л  е  н  ти  н  у).  Опять? 

Валентина.  Да. 

Маня.  Чего  же  она  хочетъ? 

Валентина.  Она  непременно  желаетъ  дождаться  и  ви- 
д-Ьть  папу.  Она  говорить,  что  не  в-Ьритъ,  что  папы  н-Ьтъ  въ 
город-Ь.  (Об-Ь  съ  видомъ  трагич&скаго  сочув- 
СТВ1Я  смотрятъ  другъ  на  друга  и  уходятъ. 
На  ^цен-Ь  н-Ьско^лько  мгновен1й  пусто,  по- 
томъ входятъ  Анатол1Й  и  Кап  очка.) 

Капочка.  А  у  васъ  ничего  не  изменилось  съ  т^хъ  поръ, 
какъ  я  жила. 

АнатолШ.  Да,  все  какъ-то  попрежн^е-лгу.  Пожалуйста, 
садитесь.  Чемъ  я  могу  служить? 

Капочка  (садясь).  Какъ  поживаютъ  Бобикъ  и  Во- 
ликъ?  Впрочемъ,  не  то.  Я  забыла,  кто  теперь  я.  Васъ,  на- 
верное, тяготитъ  мой  визитъ? 

Анатол1й.  Нетъ,  пожалуйста. 

Капочка.  Такихъ,  какъ  я,  больше  не  прннимаютъ  въ  по- 
рядочныхъ  домахъ.  Не  правда  ли?  Имъ  приходится  только 
врываться  насильно.  Вотъ  какъ  я  сейчасъ.  Такъ  вы  не  ска- 
жете Аше,  где  вашъ  отецъ? 

АнатолШ.  Я  же  вамъ  объяснилъ,  что  папы  нетъ  сегодня 
въ  городе.  Онъ  куда-то  уехалъ.  Вы  оставьге!  вашъ  адресъ, 
и  мы  васъ  известимъ. 
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Капочка  (хохочетъ).  Ахъ,  и  хитрый  вы!  Только 
я  еще  хитрЬе.  Я  в-Ьдь  знаю,  что  онъ  завтра  утро.мъ  уЬзжаетъ 
совсЬмъ.  Объ  этомъ  знаютъ  век  въ  город-Ь.  Да-съ. 

АнатолШ.  Это  еше  не  р-Ьш^но. 

Капочка.  А  правда,  что  у  него  теперь  новая  любовь? 
Миленьк1й,  скажите.  Что  жъ,  мн-Ь  теперь  уже  все-равио.  Чт# 
было,  то  прошло  и  быльемъ  поросло. 

Анатолш.  Я  не  знаю,  на  что  вы  намекаете. 

Капочка.  Ахъ,  и  хитрый  вы.  И  всегда  такимъ  были. 

Анатолш,  Я  хитрый?  Ч^.мъ  же? 

Капочка.  Конечно,  хитрый.  И  отеиъ  вашъ  тоже  хитрый,. 
и  ма.маша,  Марья  Николаевна,  тоже  хитрая,  и  всЬ  вы  хитрые: 
другъ  за  дружку  держитесь.  Ей  Богу,  скажите. 

Анатолий.  Да  я  не  зкаю,  о  че.мъ  вы.  Можетъ-быть,  что- 
нибудь  передать  пап%  на  словахъ? 

Капочка.  Н-Ьтъ,  это  нельзя  на  словахъ.  (Молча 
оглядываетъ  комнату).  У  васъ  буфетъ  теперь  въ 
проходной  комнат-Ь? 

АнатолШ.  Да,  буфетъ  теперь  въ  проходной  ко.мнатЬ. 
Такъ,  видите  ли,  улобн'Ье. 

Капочка.  Да.  такъ  удобн1^е.   (Плачет  ъ.) 

Анатолий.  Ну,  вотъ...  О  че.мъ  же  вы  плачете?  В%дь  вы 
же  сами  сказали:  «что  было,  то  прошло». 

Капочка.  Я  ненавижу  вашего  отца.  Ахъ,  какъ  я  его  не- 
навижу. 

Анатол!Й.  Особенно  за  что  же  его  ненавил1^ть?  СV 
нимъ  случилось  несчастье,  какое  можетъ  случиться  со  вся- 
кимъ. 

Капоч'^а.   Несчастье...    (Рылаетъ    еше    громч  е.) 

Анатол1й.  Я  васъ  прошу:  успокойтесь. 

Капочка.  Р.сли  бы  любилъ.  то  такъ  бы  и  б'лть.  Богъ  бы 
съ  нимъ.  Что  жъ,  любилъ.  а  потомъ  разлюбилъ.  За  это  нель- 
зя челов+.ка  осд-жлать.  А  то  в^Ьдь  такъ  просто...  и  не  любилъ 
даже  вовсе.    (Плачет  ъ.) 

Лнатол1Й.  Это  странно.  Откуда  вы  знаете,  что  онъ  васъ 
не  любилъ? 
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Капочка.  А  то  любилъ?  Какъ  же.  Женатыг  нг  могутъ 
любить. 

Анатол1й.  То-есть,  это  почему  же? 

Капочка.  А  такъ.  Потому  же.  Они  любятъ  своихъ  женъ. 

Анатол1й  (громко  смеете  я). 

Капочка.  Конечно,  сгюихъ  женъ.  Была  молола,  глупа, 
верила,  а  теперь  на  собственной   шкур'Ь  испытываю. 

Анатол1й.  Странно  гее  же, 

Капочка.  Ничгго  страннаго.  Имъ  чтобы,  только  гадость 
налъ  л+.в\111кой  или  женщиной  сл'Ьлать,  а  потомъ  отъ  воротъ 
поворотъ.  Имъ  что  же?  Имъ  всегла  хорошо.  Квартира  своя, 
да  законная  жена,  точно  собака  и^^пная:  отъ  кого  хочешь 
отгрызается.  Имъ  все  можно.  Потомъ  ходи  да  обрывай,  если 
хочешь,  звонки.  «Дома  н'Ьтъ»,  —  вотъ  теб'Ь  и  весь  сказъ. 
Безсов%стные!  Проклятые!  Ну.  гд-Ь  вашъ  отеиь?  Говорите, 
а  то  все  равно  хуже  будетъ.  Мн'Ь  теперь  терять  больше  не- 
чего. Я  вся  тутъ, 

Анатолий.  Зач-Ьмъ  же  вамъ  нуженъ  папа? 

Капочка.  Это  д'Ьло  мое  да  его.  Никакихъ  намъ  между 
насъ  свид^^телей  не  надо.  Не  хотите  сказать,  ему  же  хуже 
будетъ.  Вотъ  и  все.  (Встает  ъ.)  ВсЬхъ  васъ  на  манеръ 
пауковъ  давить  надо.  Сидятъ  по  своимъ  кзартирамъ  да  вы- 
сматриваютъ,  а  которая  дура  залетитъ,  точно  муха,  ту  опу- 
таютъ,  опутаютъ,  высосутъ  дочиста  и...  Тоже  благородство. 
Да  я  согласна  уважать  лучше  самаго  посл^дняго  жулика,  у 
него  есть,   по  крайности,  своя   честь. 

Анатол1'й.  Постойте.  Какъ  вы  сказали:  женатые  не  мо- 
гутъ любить? 

Капочка.  Конечно,  не  могутъ.  Какъ  говорится:  мужъ  да 

жена  одна  сатана.     Конечно,  собственная  моя  глупость: 

повКрила!  Ахъ.  и  тоска.  Кабы  забыть,  выкинуть  изъ  головы. 
А  тутъ  еще  говорятъ:  другую  себ^  завелъ.  Мало  показалось 
•одной.  Да  будь  онъ  прпклятъ. 

Анатолж.  Успокойтесь,  Капитолина  ведоровна.  Мн% 
кажется,  я  васъ  понимаю. 

Капочка.  Да,  понимаете  вы  меня,  (П  л  ач  е  т  ъ.)  Вы  его 
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сынъ.  Вы  всегда  будете  за  него  заступаться.  Такъ  я  вамъ  и 
повЬрила. 

АнатолШ.  Штъ,  это  вы  напрасно.  Я  раньше  васъ  не  по- 
нималъ,  а  теперь  понялъ. 

Капочка.  Что  жъ,  вы  такое  поняли?  Тутъ  нечего  вовсе 
и  понимать.  Одна  подлость  челов-Ьческая. 

АнатолШ.  Вотъ  это  я  и  понялъ.  Я  понялъ,  что  папа 
совершилъ  противъ  васъ...  ну,  да,  подлость...  потому  что 
этого  нельзя  такъ...  Конечно,  подлость...  и  я...  очень  возму- 
щенъ,  да,  я  возмущенъ  и  буду  съ  нимъ  говорить. 

Капочка  (х  о  х  о  ч  ет  ъ).  Такъ  я  вамъ  и  пов-Ьрила.  Не 
на  дуру  напали. 

АнатолШ.  Какъ  хотите.  Можете  не,  в-Ьрить.  А  я  буду 
все-таки  говорить  съ  отцомъ. 

Капочка.  О  чемъ  же  вы  будете  съ  нимъ  говорить? 

АнатолШ.  Я  еще  не  знаю,  что  ему  скажу...  Теперь  я  на- 
чинаю МНОГО)©  понимать...  (Пауз  а.)  Капитолина  Эедоровна! 

Капочка.  Что  такое  еще? 

Анатол1Й.  Ради  Бога,  скажите  мнЪ...  Я  не  знаю,  какъ 
васъ  спросить...  Только  вы  верьте...  Понимаете,  что  мн'Ь  то- 
же необходимо  знать. 

Капочка.  Все  вамъ  необходимо  знать. 

АнатолШ.  Да,  необходимо,  чтобы  судить  объ  отц-Ь...  Я 
всегда  хот-Ьлъ  знать.  Какъ  это,  Капитолина  ведоровна,  потамъ 
случилось  съ  вами?  Этотъ  случай  въ  ману факту рномъ  мага- 
зин-Ь...  Вы  Н9  подумайте  чего-нибудь...  Я  хот-Ьлъ  знать,  мо- 
жетъ-бьггь,  вы  очень  нуждались,  и  почему  вы  не  обратились 
къ  пап-Ь...  и,  вообще,  почему? 

Капочка  (м  о  л  ч  и  т  ъ). 

АнатолШ.  Вамъ,  в-Ьроятно,  тяжело  объ  этомъ  вспоми- 
нать. Вы  меня  простите. 

Капочка.  А  вамъ  какое  д-Ьло?  Что  это?  Допросъ?  Ну, 
взяла  и  взяла...  Васъ  не  спросила...  Захот'Ьла  и  взяла...  укра- 
ла... Ну,  украла,  а  вамъ  что?  Вы  что...  тоже  меня  собираетесь 
судить?.. 

АнатолШ.  Боже,  сохрани! 
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Капочка.  Много  васъ,  судей,  -надо  мной.  Скажите:  вамъ 
какое  д^ло?  Взяла  чужое,  да  не  ваше.  Или  вы  и  зд-Ьсь  на 
манеръ  сторожа?  Сторожите  лучше  ©аш1его  отца.  Эхъ,  вы, 
а  еще  студентъ!  Сторожъ...  Отъ  кого  вы  сторожите?  Вы  по- 
смотрите на  меня.  Есть  отъ  кого  сторожить.  Испугались  всЬ, 
трясутся.  Не  бойтесь,  ничего  у  васъ  не  возьму. 

Аиатолш.  Что  вы  такое  говорите?  Это  ужасно!.. 

Капочка.  А  судить  меня  не  вамъ  и  не  ему.  Да  я  его, 
если  захочу,  на  вокзал-Ь  выслежу,  при  всемъ  народ-Ь  крик- 
ну: «Не  смеешь,  не  смеешь»!  (Громко    п  ла  ч  ст  ъ.) 

Аиатолш.  Успокойтесь,  я  васъ  прошу.  Никто  васъ  не 
собирается,  дорогая  Капитолина  ведоровна,  судить.  Я  васъ 
очень,  очень  понимаю  и  сочувствую  вамъ. 

Капочка.  Да,  понимаете  вы.  ВсЬ  вы  мерзавцы.  Сначала 
испозорятъ  всю,  нспоганятъ,  а  потомъ  участье.  Да  будьте  вы 
вс^  прокляты.  ВсЬ,  всЬ. 

АнатолШ.  Да,  это  ужасно.  Я  понимаю.  Мы  виноваты 
всЬ,  имекно  всЬ. 

Капочка  (долго  плачетъ).  Почему  взяла?..  По- 
шла и  взяла...  Думала:  чужое...  Что  жъ,  что  чужое?  А  мн-Ь 
было  не  все  расвно,  посл-Ь  того,  какъ  я?  Мн-Ь  было  не  все 
равно?  Разв-Ь  я  себя  жалела?  А!  то-то  и  есть.  Объ  этомъ  вы, 
небось,  не  подумали. 

АнатолШ.  Да,  это  ужасно. 

Капочка  (б  ска  кие  а  я).  Ничего  ужаснаго.  Вы  ду- 
маете: тюрьма.  Что  жъ,  тамъ  разв^  не  люди,  а  зв-Ьри?  Н-Ьтъ, 
тамъ  люди,  а  зв^ри  вотъ  тутъ,  вотъ  зд-Ьсь.  (Топаетъ 
ногами.)  Зв-Ьри!  ЗвЬри!  «Ужасно»...  Н-Ьтъ,  не  ужасно. 
Ул{асно  вотъ,  когда  въ  первый  разъ  тогда  .ваша  мамаша  въ 
техшую  ночь  меня...  Это  ужасно...  Да,  Бобикъ  съ  Воликомъ 
плакали...  Это  ужасно.,.  Эхъ,  что  вспоминать?  Говорите, 
гд-Ь  вашъ  от'ецъ?  Надо  же  намъ  хотя  когда-нибудь  съ  нимъ' 
разсчитаться.  Не  скажете,  вамъ  же|  всЬмъ  будетъ  хуже. 

АнатолШ  (б  -Ь  г  а  я  по  к  о  м  н  а  т  -Ь) .  Да,  да,  вы  пра- 
вы, вы  правы,  и  я...  на  вашей  сторон-Ь.  Вамъ  нужно  видеть- 
ся съ  папой...  только  лучше  не  сегодня,  а  завтра.  Я  сегодня 
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самъ  буду  съ  нимъ  говорить.  Приходите  завтра  утромъ... 
Вы  слышите?  Я  вамъ  устрою  это.  Я  даю  вамъ  слово.  Кля- 
нусь вамъ,  я  не  сторо'ясъ...  То-есть,  я  не  хочу  быть  сторо- 
зкемъ.  Я  вполн-Ь  сочувствую  вамъ. 

Капочка.  Правда?  (Взглядываетъ  и  потуп- 
ляет ъ  глаза.)   Вы  обид-Ьлись  на  меня? 

АнатолШ.  Я?  На  васъ? 

Капочка.  Я   вамъ  сказала,  что  вы — хитрый. 

Анатол1й.  Я  уже  забылъ. 

Капочка,  Ахъ,  несчастная  я,  разнесчастная...  право. 
Ну,  прощайте.  В'Ьрн'Ье,  до  свидан1я.  (Неловко  протя- 
гиваетъ  ему   руку.) 

АнатолШ.  Я  прошу  у  васъ  проше«1я  за  мо:ГО  отца. 

Капочка.  Вамъ,  нав1^рно,  непр1ятно  пожимать  руку  у 
такой...  Пустите...  (Вырываетъ  руку.)  Что  ужъ.  те- 
перь кончено.  Пропало  все.  До  свидан1Я.  (Идетъ.)  Завтра 
когда   ж?? 

Анатол1й.  Лучше  всего  съ  утра. 

Капочка.  А  когда-то  я  тоже  зд%сь  постоянно  жила...  у 
васъ...  Прошли  мои  золотые  денечки...  (Громко  смеет- 
ся, потом  ъ  приклэдываетъ  къ  глаза  мъ  пла- 
то ч  е  к  ъ.)  Ну!  (Быстро  у  X  о  д  и  т  ъ.  А  н  а  т  о  л  I  й 
провожаетъ   ее    и    возвраша  е  т  с  я.) 

Валентина  (входитъ)  Это  отвратительно!  Что  ей 
угодно  отъ  насъ? 

Анатолий  (б  ^  г  а  я  по  комнат-Ь).  Что  ей  угодно 
отъ  насъ? 

Валентина.  Да  ты,  видно,  съ  ума  сошелъ? 
.Анатол!Й.   Оставь   меня.   Это   ужасно.   Да.   это   ужасно. 

Валентина.  Я  хочу  знать,  въ  чемъ  д-Ьло?  Что  зд^сь  у 
васъ  произошло? 

АнатолШ.  Несчастна  она.  Вотъ  что.  И  больше  ничего. 
Несчастна,  несчастна.  И  этого  нельзя  такимъ  образомъ  оста- 
вить. 

Валентина.  Ахъ,  вотъ  что.  Что  же  она  тебЬ  говорила? 
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АнатолШ.  Понимаешь,  она  невиновна,  ни  въ  чемъ  не- 
виновна, и  въ  этомъ  весь  ужасъ. 

Валентина.  Ну,  это  положимъ. 

АнатолШ.  Оставь.  Я  теб%  говорю.  У  насъ  у  всЬхъ  пош- 
лый и   узк1'й   взглядъ.  Мы — преступники. 

Маня   (входит  ъ).  Что  у  васъ  зд-Ьсь  такое? 

Анатол1Й  (подб+^гаеть  къ  ней.  беретъ  ее  за 
руки  и  и^^луетъ  иуъ).  Ахъ,  мамулечка.  б%дная  моя 
мамулечка,  ты  была  неправа.  Прости,  что  я  это  теб%  ска- 
галъ.    (Уб1^гаетъ.) 

Маня.  Что  съ  нимъ?  (За  сценой  звонок ъ.) 

Валентина.  Не  понимаю.  Сказалъ,  что  Капитолина  0е- 
доровна  очень  несчастна,  и  что  мы  вс^  преступники.  Ниче- 
го не  понимаю. 

Маня.    Онъ    слишкомъ    экспансивенъ. 

Вал^ентина.  Просто,  хулигань. 

Маня.  Ну,  къ  чему  тактя  крайности? 

Комияъ  (входитъ).  Я  сейчасъ  говорилъ  съ  Дудки- 
«ымъ.  Я  не  знаю,  чего  вы  отъ  меня  хотите,  господа.  Вы  хо- 
тели оставить  за  собою  эту  квартиру  на  годъ.  Я  далъ  сво^ 
соглас1"е.  Что  же  дальше?  Чего  нужно  отъ  меня  еще? 

Анз.толи!    (входитъ   и   слушает  ъ). 

Л'акя.  Я  не  понимаю  тебя,  Дмитртй.  Къ  чему  же  день* 
гамъ  пропадать  непроизводительно,  зря,  когда  мы  можемъ... 

Ко)Г'!П1ъ.  Я  васъ  прошу  оставить  эти  шутки.  Я  этого 
дома  пр1обр-Ьтать  не  желаю,  потому  что  я  въ  него  не  вгр- 
иусь. 

Л1аня.  Да.  но,  можетъ  быть,  ты.  вообще,  не  вернешься 
къ  намъ  никогда?  Тогда  бы  я  хот-Ьла  удержать  за  собою 
хотя  это  свое  пепелише. 

Кожинъ.  Я  этого  не  говорилъ  теб-Ь. 

Маня.  Но  это,  Дмтр1й,  выходитъ  само  собою.  Ты  отъ 
меня  уходишь.  Позволь  же  мн-Ь  удержать  за  собой  то,  что 
мн-Ь  такъ  дорого. 

Коя{инъ.  Ты  хочешь  поймать  меня  на  словахъ.  Повто- 
ряю: въ  этотъ  домъ  я  не  вернусь. 
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АнатолШ.  Нечестно,  папа.  Нечестно! 

Кожинъ.  Что  это  значить? 

АнатолШ.  Это  значить,  что  ты,  папа,  неправъ.  Ты  дол- 
женъ,  ты  нравственно  долженъ  исполнить  эту  просьбу  ма- 
мы. Ты  знаешь  это  самъ. 

Кожинъ.  Я  тебя  не  понимаю.  Почему  я  обязанъ? 

Анатол1Й.  Ты,  папа,  это  прекрасно  понимаешь.  Прости. 
Ты,  папа,  обязанъ  или  остаться  здЬсь.  съ  мамой,  или  сд-Ь- 
лать  то,  о  чемъ  тебя  просить  мама. 

Кожинъ.  Раньше  ты,  кажется,  разсуждалъ  не  такъ. 

АнатолШ.  Пусть  не  такъ.  Я  многаго  раньше  не  зналъ 
и  не  понималъ.  Ты,  папа,  неправъ...  вообще,  неправъ.  По- 
зволь мн^Ь  это  теб%  сказать. 

Кожинъ.  Помнится,  ты  даже  что-то  говорилъ  о  м-Ь- 
щанств^.  А  впрочемъ.  Я  долженъ  быль  этого  ожидать... 
Что  жъ,  говори.  Значить,  ты  пришель  меня  разоблачать? 
Говори. 

АнатолШ.  Ошибаешься,  папа.  Я  повторю  то.тько  'то. 
что  сказалъ:  ты  поступаешь  сейчасъ  нечестно  по  отноше- 
Н1Ю  къ  мам-Ь,  потому  что  жонгдируешь  на  словахъ.  А  что 
ты  упрекнулъ  меня  въ  м-Ьщанств^,  то,  если  хочешь,  да... 
Я  многое,  какъ  разь,  узналъ  и  многое  разомъ  передумалъ. 
Если  хочешь,  я  тебЬ  объясню,  какъ  это  вышло...  И  дан<е  не- 
пременно... И  я  теб-Ь  заявляю,  если  такъ,  то  я  да...  да,  я 
м-Ьщанинъ.  Значить,  этого  нельзя  такъ.  Я  беру  назадъ  всЪ 
свои  слова  и  заявляю  теб^,  что  отнын-Ь  я — м-Ьщанинъ.  Да. 
Лучше  честное  м-Ьщанство,  чЪмъ...  Ты  меня  прости,  но  я 
долженъ  высказать  теб-Ь...  Мама,  пожаV^уйста,  оставь  насъ 
однихь. 

Маня.  Анатоля,  что  это  за  тонъ?  Ты  долженъ  все  же 
не  забывать,  что  это  твой  отецъ. 

Анатол1Й.  Я  и  не  забываю  этого,  но  я  долженъ  съ  па- 
пой говорить.  Оставь  насъ  однихь.  И  ты  Валя. 

Валентина.  Пожалуйста.    (Уходит  ъ.) 

Маня.  Анатоля,  я  прошу  тебя.  Дмитр1Й,  я  тоже  про- 
шу тебя. 
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Кожинъ.  я  менЬе  всЬхъ  понимаю,  что  это  значить. 

Анатолш.  Я  это  теб-Ь  сейчасъ  объясню,  папа. 

Маня.  Все  это  похоже  «а  какой-то  тяжк1й  сонъ.  (М  е  д- 
ленно   уходит ъ.) 

Кожинъ.  Я  тебя  слушаю. 

Анатолш.   Папа,   ты  неправъ. 

Кожинъ.  Я  это  уже  слыхалъ. 

Анатолш.  Зд'Ьсь  только  что  была  Капитолина  Эедоров- 
на  и  говорила  со  мной.  Ты,  папа,  сказалъ,  что  это  было  съ 
тобою  физическое  несчастье:  Я  этому  на  в^рю,  папа.  Я  не- 
знаю, что  это  было  съ  тобой.  Но  только  я  не  в-Ьрю.  Это 
слишкомъ  просто...  Я  бы  дорого  далъ,  чтобы  это  знать, 
потому  что  я  тебя  всегда  уважалъ,  и  я  хочу  понять.  Но  я, 
папа,  не  в-Ьрю,  на  могу  вЬрить,  что  то,  что  съ  тобой  было,. 
было  только  физическое  несчастхе.  Что  же  изъ  того,  что 
несчаспе?  В-Ьдь  маму,  ты  говоришь,  все,  равно,  разлюбилъ^ 
Но  ты  все-таки  остался  съ  ней,  какъ  и  теперь  не  хочешь 
разрывать  съ  нею  открыто.  Почему?  Ты  предпочитаешь  ее 
обманывать.  Это  нечестно,  папа.  Позволь  мн-Ь  теб^  это  ска- 
зать. Ты  маму  не  любишь,  но  разорвать  съ  нею  не;  хочешь 
или  не  можешь  и,  такимъ  образомъ  ты  обманываешь  и  ее,  и 
другихъ.  Ты  обманываешь  вс^хъ  и  называешь  это  свободой. 
Ты  только  д-Ьлалъ  всЬхъ — вокругъ  себя  несчастными.  Да^ 
я  въ  такомъ  случае  предпочелъ  бы,  чтобы  ты  былъ  м-Ьща- 
нинъ,  потому  что  тогда  бы  у  тебя  не  было  бы  никакихъ 
этихъ  оправдашй,  и  ты  бы  не  посЬялъ  вокругъ  себя  столько 
зла...  Впрочемъ...  позволь  мн^,  папа,  лучше  уйти...  Иначе^ 
иначе  я  теб^  скажу...  Я  не  хочу  этого  говорить. 

Кожинъ.  Пожалуйста.  Я  тебя  не  держу. 

Анатолш  (к  р  и  ч  и  т  ъ).  Папа,  я  тебя  не  уважаю.  Вотъ. 
(Упавшимъ  голосомъ.)  Я...  я  безконечно  несча- 
стенъ...  (Р  ы  д  а  я,  у  X  о  д  и  т  ъ.) 

(Кожинъ     стоитъ     н-Ькоторое     время 

оглушенный,   потом  ъ    садится   къ   пись- 
менному  столу   и   опускаетъ  голову  на 

руки.   М  о  л  ч  а  н  1  е. 

41 


Въ  право  мъ  боковом  ъ  окн-Ь  раздви- 
гаются снаружи  занав-Ьски  и  осторож- 
но выглядываетъ  лицо  Зои,  которое 
тотчасъ  же  прячется.  Всл-Ьдъ  за  т-Ьмъ 
то  же  происходить  въ  средне  мъ  окн'Ь, 
только  Зоя  больше  не  прячется.  Видно, 
что  она,  согнувшись,  смотритъ  въ  окно. 
Потом  ъ  даже  садится  на  подоконник  ъ.) 
Зоя.  Дмитр1й! 

Кожинъ   (оборачивается).  Бога  ради...  Зоя.., 
Зоя.  Ну,  что?  Чего  ты  испугался? 
Ь'.ожинъ,  Т.бя  могу1ъ  увид-Ьть. 

Зоя.  Какъ  это  мн%  не  нравится  въ  теб-Ь...  Отчего  ты 
«е  пришелъ  ко  мн-Ь  сегодня  веч;ромъ? 

Кожинъ  (подойдя  къ  окну  вплотную).  Про- 
сти, моя  дорогая,  было  уже  поздно,  когда  я  освободился 
отъ  д'Ьлъ. 

Зоя.  Странно.  Ты  раньше  никогда  этого  не  говорилъ. 
Можно  къ  теб%? 

Кожинъ.  Но,  моя  дорогая,  уже  десять  часовъ. 
Зоя.  Я  черезъ  окно. 
Кожинъ.   Удобно   ли? 
Зоя.  А  ты  запри  дв'рь  и  погаси  огонь. 
Кожинъ.  Сейчасъ.  (Запира  етъ  дверьи  гаситъ 
огонь.   Черезъ   освещенные    снаружи    квад- 
раты оконъ  ложатся   на   полъ  комнаты  лун- 
ные    блики.     Обстановка     причудливо     ме- 
няется. Доносятся  отдал  еные  звуки  гармо- 
ники.) Это  безум1е. 

Зоя.  Каюе   пустяки!    (Впрыгиваетъ   въ  комна- 
ту.)''13Ьдь  я  пока  все  еще  твоя  карманная  ж:на. 
Ком:ин1>.  А  е>сли  ктл   ко  мн^  постучитъ? 
Зоя  (громко  смеется).  Скажи,  что  ты  «мечтаешь» 
«  просишь  тебя  не  бгзпокоить, 

Кожинъ.  Ну,  оставь  эти  шутки. 

Зоя.  Ахъ,  Боже  мой,  ну,  скажи,  что  у  тебя  болитъ  го- 
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лова.  Какое  мн-Ь,  наконепъ,  до  всего  этого  д-Ьло?  Я  у  тебя, 
и  я  т:бя  люблю.  Ну,  здравствуй.  Теперь  скажи  мн-Ь  правду: 
что  у  васъ  такое  случилось? 

Кожинъ.  Почему  у  насъ  должно  было  что-то  случиться? 

Зоя.  Ты  ко  мн'Ь  не  пришелъ:  значить,  что-то  случи- 
лось, 

Кожинъ.  Вотъ  какъ:  Что  же  именно? 

Зоя.  Значитъ,  я  ошиблась.  Я  н?  люблю  и  боюсь,  когда 
ты  м^ня^шь  свои  нам'Ьрен^я.  Другими  словами:  все  благо- 
получно? (Оглядывается  съ  любой ы тех в  о мъ 
въ  комнат-Ь.) 

Кожинъ.  Да,  у  насъ  все  «благополучно». 

Зоя.  Но  у  тЕбя  въ  комнат-Ь,  кажется,  все  попреишему 
на  м-Ьстахъ?  Что  это  значитъ,  Дмитр1й? 

Кожинъ.  Ахъ,  все  это  не  суть  важно.  Собраться  ниче- 
го не  стоитъ. 

Зоя.  Значитъ,  я  угадала,  все-таки,  Дмитр1Й,  и  что-то 
случилось. 

Кожикъ.  Случилось?  Ничего  ровно  не  случилось. 

Зоя.  Но  я  чувствую,  какъ  ты  чего-то  не  договарива- 
ешь. 

Ко}!:!!«ъ.  Я  "Ьду,  -Ьду.  Успокойся. 

Зоя.  Но    когда? 

Ком^'к^?ъ.  Когда?  Ну,  хочешь,  завтра? 

Зоя.  Я   ничего  не  понимаю.  Почему  это  теперь  зави>* 

СИТЪ    ОТЪ    М?'НЯ? 

Кошкнъ.  Ты  ВЪ  чемъ-то  сомн'^-ваешься,  я  и  говорю: 
хоч'шь.  завтра?  Я  брошу   все  и  уЬду. 

Зоя.  Это  странно.   (Подумав  ъ.)  Ты  сердишься  на 

меня,   Дмитрий? 

Ком'инъ.  Я?  Н%тъ.  Я  ни  на  кого  теперь  н?  сержусь.  Ну, 
вотъ,  ты  пришла...  Садись...  будешь  моей  дорогой  госты й... 

Зоя.  Ты  сейчасъ  какой-то  другой.  Я  не  понимаю  тебя. 
Ты...  что-то  скрыва^^тль  отъ  меня.  Да,  ты  скрываешь,  да? 
У  васъ   все  "зд-Ьсь  остается  по-старо.му?  Ты  только  не  хо- 
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чешь  меня  волновать,  и  хочешь  скорее  выпроводить  меня 
отсюда  БЪ  Москву?  Сознайся. 

Кожинъ  (отталкивая  ^е  е).  Оставь'  меня.  Ты  не 
заслуживаешь  монхъ  жертвъ. 

Зоя.  Вотъ  какъ! 

Кожинъ.  Въ  то  время,  какъ  я  решительно  рву  со  всЬмъ 
своимъ  прошлымъ,  не  оставляю  отъ  Бсей  моей  бывшей  жиз- 
ни камня  на  калшЬ,  теряю  старыя  привязанности,  д,Ътгй,  ко- 
гда я  одинокъ  бол'Ье,  ч^Ьмъ  когда-либо,  ты  приходишь  меня 
мучить,  ставить  мн-Ь  разныя  неумолнмыя  требован1Я. 

Зоя.  Дмитр1Й5  ты  возвращаешься  къ  старому. 

Кожинъ.  Я  и  не  прошу  тебя  ни  о  че!мъ.  (М  о  л  ч  а  н  1  е. 
Зоя  сидитъ  на  диван-Ь,  внимательно  слЬдя 
за  Кожинымъ,  который  растерянной  поход- 
кой X  о  д  и  т  ъ  по  к  о  м  н  а  т  Ь.) 

Зоя.  Такъ,  значитъ,  мы  -Ьдемъ   завтра? 

Кожинъ.  Я  уже  сказалъ:  какъ  будетъ  тебЬ  у; одно. 
(М  о  л  ч  а  н  1  е.) 

Зоя.  А  что,  Дмитрии  если  ты  м&ня  больше  уже  не  лю- 
бить? Можетъ  быть,  ты  д-Ьйствз^ешь  сейчасъ  только  подъ 
вл1яшемъ  даннаго  тобою  ]^ш-Ь  слова.  Мн-Ь  этого  не  надо,^ 
Дмитр1й.  (Кожинъ  останавливается  и  с  л  у  ш  а- 
етъ.)  Мн-Ь  на  надо  твоей  жертвы.  Мн-Ь  нужна  только  твоя 
любовь.  Что  же,  в-Ьдь  ты  человекъ,  и  могъ  меня  разлюбить, 
Я  сум-Ью  тебя  избавить  отъ  трагед1й  и  слезъ  и  спокойно  воз- 
вращу назадъ  теб^  твое  слово. 

Кожинъ.  Вздоръ.   (Опять  начинаетъ  ходить) 

Зоя.  Н-Ьтъ,  скажи  искренно.  Я  не  обижусь.  Я  слиш- 
комъ  много  для  этого  поставила  на  карту.  Ты  ли!^  доказалъ 
свой  порядочный  образъ  д-Ьйстб1й.  Да,  я  вижу  твою  р-Ьши- 
мость  оставить  семью  и  пойти  за  мной.  Это  порядочность, 
смелость,  но  не  любовь. 

Кожинъ  (садясь  на  диванъ).  Безусловно  я  те- 
бя люблю.  (Онъ  точно  разсуждетъ  самъ  съ  со- 
бою,    стараясь    в  ъ    ч  'е  м  ъ-т  о    убедить    себя.) 
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Разв'Ь  я  согласился  бы  на  всю  эту  передрягу  въ  своей  жиз- 
ни, если  бы  не  любилъ  тебя?  Ты  какъ  думаешь? 

Зоя.  «Передрягу»...  Какъ  ты  иногда  неттрхятно  выра- 
жаешься. 

Кожинъ.  Ну,  катастрофу,  что  ли...  Д-Ьло  не  въ  словахъ. 

Зоя.  Штъ,  въ  словахъ.  Когда  я  тебя  не  вижу  и  не 
слышу,  я  почему-то  жив-Ье  чувствую  твою  любовь.  Или, 
быть  можетъ,  это  я  сама  себЬ  внушаю  то,  чего  нЬтъ. 

Кожинъ.  Вотъ  ты  опять  оскорбляешь  меня. 

Зоя.  Ну,  не  буду.  Ахъ,  если  бы  что-то  забыть,  выки- 
нуть изъ  души.  Это,  вероятно,  оттого,  что  мы  часто  съ  •*)- 
бою  врозь:  твоя  душа  начинаетъ  отдаляться  отъ  моей. 
(Протягивает  ъ  к,ъ  '^ему  р;уку.)  |3абудь,  что  я 
сказала.  Это  говорила  на  я,  а  говорили  мои  дурныя  мысли, 
которыя  овлад-Ьваютъ  мною  въ  одиночеств-Ь.  Ну,  разскажи, 
какъ  ты  любишь  меня.  Разскажи  просто,  безъ  прикрасъ. 
Растопи  этотъ  ледъ  сомн-Ьшя  на  сердце.  (Усаживает- 
сякъ  нему  на  колени  и  кладетъ  голову 'ом  у 
на  плечо.)  Побаюкай  меня  вотъ  такъ.  Заставь  меня  за- 
быть все  докучное,  неотвязно-е,  будничное  и  дай  мн-Ь  по- 
чувствовать праздникъ.  В-Ьдь  припомни!  Только  одинъ  мо- 
ментъ  былъ  у  насъ,  д'Ьйствительно,  безоблачный,  ясный, 
— это  когда  я  въ  первый  разъ  встретила  тебя,  и  'еще  ниче- 
го, ничего  не  знала  о  томъ,  какъ  ты  опутанъ  со  всЬхъ  сто- 
ронъ...  Ну,  разскажи  мн-Ь  что-нибудь...  такое  хорошее...  Ты 
такъ  хорошо  ум-Ьешь  говорить,  когда  этого  хоч'ешь.  По- 
лшишь,  какъ  ты  хорощо  говорилъ  тогда,  въ  суд-Ь,  когда  су- 
дили этихъ  двухъ  цыганъ  по  подозр%Н1Ю  въ  уб1ЙСТВ'Ь?  Ты 
в-Ьдь  зналъ,  что  я  слушаю  тебя? 

Кожинъ.  Да,  я  зналъ. 

Зоя.  И  ты  старался  говорить  лучше? 

Кожинъ.  Да,  я  почувствовалъ,  что  твое  присутствие 
вдохновляетъ  меня. 

Зоя.  И  если  бы  ты  говорилъ  хуже',  возможно,  что  ихъ 
€ы  не  оправдали? 
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Кожинъ.  Да,  это  было  очень  запутанное  и  трудное 
д^ло. 

Зоя.  Значить,  это  я  помогла  этимъ  несчастнымъ?  Какъ 
я  счастлива.  Я  хочу  поц-Ьловать  тебя  за  это.  (Медл  с  н  н  о 
ц-Ьлуетъ  его.)  Знагшь,  что  я  хочу  теб-Ь  сказать?  Когда 
у  тебя  будетъ  въ  судЬ  опять  отв-Ьтствзнное  дЬло,  ты  мн-Ь 
ВСЯК1Й  разъ  говори:  я  всегда  буду  приходить  и  слушать, 
какъ  ты  говоришь,  и  если  ты  будешь  говорить  плохо,  я 
буду  знать,  что   ты   разлюбилъ  меня.    (О  б  а   смеются.) 

Кожинъ.  Какая  ты  милая. 

Зоя.  Нътъ,  подожди.  Скажи  ми-Ь  еще  вотъ  что:  а  твоя 
жена  ходила  тебя  слушать,  какъ  ты  говоришь  въ  суд'Ь? 

Кожинъ.   Представь:    н%тъ. 

Зоя.  Какъ  я  рада.  Подожди  еще.  Это  я  теб^Ь  сказала, 
какъ  я  тебя  люблю,  а  ты   .мн^  еще  не  сказалъ  ни  слова. 

Кожинъ.  Хорошо,  я  тгб-Ь  скажу.  И  знаешь,  я  теб-Ь  ска* 
жу  искренно,  очень  искренно. 

Зоя.  Къ  чему  такое  предислов1е?  (За  сценой  об- 
рываетсямузыка.) 

Кожинъ.  Видишь  ли,  я  хотЬлъ  бы  любить  тебя  такъ, 
какъ-будто  ты  въ  моей  жизни... 

Зоя.  Ты  сказалъ  «хот-Ьлъ  бы»;  значить,  ты  м-:ня  еще 
не  любишь? 

Кожинъ.  Не  пергбивай  меня.  Да,  хот-Ьлъ  бы,  потому 
что  человеческая  любовь  можетъ  быть  элементарной  и  гру- 
бой и  можетъ  быть' высокой  и  светлой,  какъ  просторный 
храмъ.  Я  хот^лъ  бы.  чтобы  моя  любовь  къ  теб%  была  не 
только  моимъ  св^тлымъ  праздникомъ,  не  только  отдохнове- 
нг;'мъ  отъ  трудовь  И  дйже  не  только  вдохновляла  бы  меня 
на  эти  труды,  на  служен1е  людямъ.  Я  бы  хот^лъ.  чтобы  мо» 
любовь  къ  теб^  была  для  меня  всегдашнимъ  напоминан1е\1ъ, 
что  я  еп1е  ч  лов^къ...  да,  что  я  еше  не  упалъ,  не  погрязъ  въ 
житейской  тин-Ь,  что  во  х:нЬ  е^и1е  живетъ,  дышитъ  и  бьется 
что-то...  настоящее.  челои1">ческое,  что  бы  тамъ  ни^товори^.и 
обо  мн^.,.  что  бы  ни  думали...  и.  значитъ,  что  я  еше  им1-.1(> 
право  горло  и   см-Ьло   смотрЬть  на   Бож1Й   св1^тъ.   Я    бы   хо- 
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т%лъ,  чтобы  ты  была  моею  чистотою,  моимъ  челов-Ьческимъ- 
правомъ,    моею   со[^Ьсть!о    Ты    понимаешь   м;ня? 

Зоя.  Это   правда,  Дмитр1й? 

Кожинъ.    Правла... 

Зоя.   Какь   страшно! 

Кожинъ.   Чего,   дорогая? 

Зоя  (в  ста  за  я).  Пусти  меня.  Ты  сейчасъ  оскорбиьчь- 
ся  на  меня...  МнЬ  самой  сейчасъ  было  такь  хорошо...  Зтотъ 
лунный  св1:,тъ...  Мн"Ь  вспомнилось  что-то  такое  .хорош-ге, 
недавнее...  И  вотъ...  прошло.  (Оборачивается  и  съ 
грустью  смотритъ  на   Кожина.)   Не  знаю. 

Кожинъ.  Зоя,  что  ты  хочешь  сказать? 

Зоя.  Я   не  в^рю  ничему. 

Кожинъ.  Зоя,  за  что? 

Зоя.  Ты  такъ  сладостно  говорилъ  мн-Ь  о  томъ,  как^ 
бы  ты  хот-Ьлъ  меня  любить...  и  мн^  на  моментъ  предста- 
вилось, будто  все  это  такъ  и  есть. 

Кожинъ.  Зоя,  клянусь  теб'Ь.  что  все  это  такъ  и  бу» 
детъ...  Дай  мн-Ь  только  уйти  отсюда,  вырваться.  Зоя,  я  кля- 
нусь теб1^. 

Зоя.  4%мъ? 

Кожинъ.  4%мъ  я  могу  поклясться?  Моей  жизнью... 
Т'Ьмъ,  что  есть  лучшаго  челов-Ьчнаго  во  мн-Ь.  Ты  в-^ришь  мн'Ь? 

Зоя  (глядя  на  него).  Да.  я  в1^рю.  (Пауза). 
Н+^тъ.  не  в-^рю.  (Кричктъ.)  В"Ьрю,  в-Ьрю!  Хочу  верить!.. 
(Плачет  ъ.) 

Кожинъ.  Ну.  б1^дная  моя.  Знаешь,  я  т;бя  очень  люблю. 
Вотъ  я  сейчасъ  поч^•вствовалъ  это.  Такъ  ярко,  особенно. 
Да.  я  тебя  люблю,  Зоя.  Ну,  успокойся  же.  Я  это  понялъ 
сейчасъ,  вдругъ. 

Зоя.  «Сейчасъ!»  }ч'акъ  все  это  странно.  Ты  такъ  иногда 
странно  говоришь.  Н^тъ,  ты  р-^шительно  не  ух1'Ьешь  гово- 
рить, Дмитрии. 

кожинъ.  1-{о  я  тебя  все-таки  люблю.  Я  теперь  это  знаю. 
(С  т  у  к  ъ  в  ъ  дверь.) 
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Зоя.  Ну,  чего  ты  пугаешься?  Удивительно  страшно. 
Весь  даже  задрожалъ. 

Кожинъ.  Зоя,  Бога  ради...  (Громко.)  Я  сейчасъ... 
Кто  тамъ? 

Зоя.  «Я  сейчасъ».   (Тихо  х  о  х  о  ч  е  т  ъ.) 

Голосъ  Анатол1я.  Папа,  отвори  скорее. 

Зоя.  Спроси,  что  ему. 

Кожинъ  (громко  А  н  а  т  о  л  1  ю) .  Ты  что  ? 

Голосъ  Анатол1Я.  Скор'Ье,  папа,  отвори. 

Зоя.  «Скорее».  В^чно  у  нихъ  въ  дом-Ь  пожаръ.  (М  е!д- 
.ленно  встаетъ.)  Ну,  до  свидан1я.  Н-Ьтъ,  не1  могу  тебя 
поцеловать.  Знаешь,  я  боюсь,  что  больше  уже  не1  люблю 
тебя.  Меня  все  это  такъ  мучительно  оскорбляетъ  въ  теб^Ь. 
Дажа  это  мое  сейчасъ  пребыван1е  зд-Ьсь  у  тебя.  ВсЬ  люди 
уходятъ  въ  дверь,  а  я  почему-то  должна  уходить  въ  окно. 

Кожинъ.  Но  ты  же  сама  захотела  этого.  Ради  Бога 
только  тише.  (Ведетъ  ее  къ  окну.) 

Зоя.  И.&  прикасайтесь  ко  мн-Ь.  Какое!  отвращеше.  И  ви- 
новата, главное,  выхожу  я  сама.  Но  это  въ  посл-ЬднШ  разъ. 
Больше  никакихъ  уступокъ.  (Останавливается  пе- 
редъ  окномъ.)  Мн-Ь  стыдно.  Выгляните,  пожалуйста, 
сначала  вы  сами. 

Кожинъ  (в  ы  г  л  я  д  ы  в  а  61  т  ъ  в  ъ  окно).  Никого. 
'Зд-Ьсь  глухой  переулокъ.  Не  страшно.  Вотъ  стулъ.  Такъ  ты 
не  хочешь  меня  поцеловать? 

Зоя  (становясь  на  стулъ).  НЬтъ.  (Быстро 
и  е  р  е  л  "Ь  3  а&тъ  черезъ  окно.)   Только   въ  Москв-Ь. 

Кожинъ.  Ну,  что?   Какъ?   Благополучно? 

Зоя.  Оставьте  меня.  Не  говорите  ничего.  Вы  мнЬ  жал- 
ки.  (У  б  -Ь  г  а  е  т  ъ.) 

Кожинъ  (да'е1тъ  св-Ьтъ  и  оиворяетъ  Анато- 
-л  I  ю  дверь).  Что  теб-Ь  нужно  отъ  меня? 

АнатолШ  (в  X  о  д  и  т  ъ  растерянный).  Папа,  ка- 
жется, несчастье.  Мама  что-то  приняла,  Я  думаю,  морф1Й. 

Занав^съ. 


ТРЕТЬЕ  ДЪИСТВ1Е. 

Утро.  Валентина  и  Анатол1й  входятъ. 

Валентина.  Скажи,  чего  ты  злобствуешь?  Папа  съ  Дуд- 
кинымъ.  в-Ьроятно,  уже  у  нотархуса. 

Анатолш.  Меня   это  радуетъ,  вообще,  мало. 

Валентина.  Особённаго  радостнаго  въ  этомъ,  конечно, 
ничего  н-Ьтъ,  но,  по  крайней  м-Ьр-Ь,  успокоится  мамочка. 

Анатолш.  Ты  думаешь? 

Валентина.  У  нея  сейчасъ,  мн-Ь  кажется,  довольный 
видъ.  Она  .в-Ьдь  не  придаетъ  серьгзнаго  значешя  папиному 
пере^зду  въ  Москву. 

Анатолий.  Т^мъ  хуже. 

Валентина.  Странно.  Почему  «т-Ьмъ  хуже»?  Ты  за  по* 
сл-Ьднее  время  усвоилъ  себ-Ь  привычку  выражаться  крайне 
загадочно. 

АнатолШ.  А  что  же,  по-твое*1у,  это  хорошо  рекомен- 
дуетъ  отца? 

Валентина.  Это  вопросъ  второстепенный.  Конечно,  я 
бы  на  м-Ьст-Ь  папы  такъ  не  поступила,  но  разъ  ужъ  это  для 
него  такъ  неизбежно,  то  я  согласна  съ  мамочкой:  «хорошо 
то,  что  хорошо  кончается». 

АнатолШ.  Боже,  какъ  все  это  гнусно. 

Валентина.  Что  гнусно? 

АнатолШ.  Это  узко-шкурное  отношен1е  къ  собствен- 
нымъ  интересамъ. 

Валентина.  Жизнь  есть  война. 

АнатолШ.  Докторъ  сегодня  былъ  у  мамы? 

Валентина.  Но  она  говоритъ,  что  чувствуетъ  себя  со- 
вс%мъ  хорошо.  Даже  хочетъ,  кажется,  встать.  Къ  счастью, 
это  были  пустяки. 

АнатолШ.  «Къ  счастью». 

Валентина.  А  ты  бы,  конечно,  съ  твоей  широкой  точки 
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зр-Ьнхя,  предпочелъ.  чтобы  мамочка  отравилась  по-настоя- 
щему? 

Анатолш.   Всюду   ложь,    оаманъ.   Противно   это. 

Валентина.  Знаешь,  ты — ид]0тъ,  (Звонокъ.)  Ну.  ко- 
нечно, это  опять  она.  Я  ужъ  не  знаю,,  что  ей  сегодня  и  ска- 
зать. Мамочку  такъ   нервкруютъ  эти   звонки. 

АнатолШ.  Позволь,  я   самъ. 

Валентина.  Только  я  прошу  больше  ее  сюда  не  при- 
глашать. 

Анатолш.  Я  знаю,  что  д-Ьлать...  (Стремительно 
у  X  о  д  и  т  ъ.) 

Валентина  (к  р  и  ч  и  т  ъ  вслЬдъ).  Анатол1й...  Уди- 
вительное бревно.   (В  X  о  д  я  т  ъ  Зоя  и  А  и  а  т  о  л  1  к.) 

Зоя.  Здравствуйте. 

Валентина.  Ахъ,  здравствуйте'.  В^дь  вы  тоже  сегодня, 
кажется,  -Ьдете.  Какое  совпадете. 

Зоя.  Особеннаго  никакого.  Просто  мы  условились  съ 
Дмитр1емъ  Леонидовичемъ  ^хать  вм'ЬсгЬ. 

Валентина.  Ахъ,  вотъ  какъ.  Я  не  знаю,  увидимся  ли 
мы  еще'.  На  всякш  случай:  до  свидан1я! 

Зоя.  Всего  лучшаго.  (Валентина  у  ходит  ъ.) 
Я  къ  вамъ  по  дорог-Ь  на  вокзалъ. 

АнатолШ.  Я  понимаю. 

Зоя.  Но  это  все  не  важно.  Меяя  интересуетъ  другое. 
Я  вижу:  вы  нисколько  не  торопитесь  укладываться.  Когда 
же  вы  усп-Ьете  все  это  сдЬлать?  В-Ьдь  вы.  если  я  не  оши- 
баюсь, хот1зли  переезжать  сегодня. 

АнатолШ.  Вамъ  самое  лучшее  узнать  объ  этомъ  у  са- 
мого папы.  Окъ  долженъ  сейча.съ  быть. 

Зоя.  Что  это  значить?  Другими  словами,  вы  не  пере- 
■Ьзжаете  отсюда? 

АнатолШ.  МнЬ  странно,  что  васъ  такъ  близко  интере- 
суетъ  зтотъ  Бопросъ.  Не  все  ли  вамъ,  въ  сущности,  равно, 
что  и  какъ  будетъ  съ  нами?  Мама  останется  не  одна:  съ  нею 
будемъ  я  и  Валя. 

Зоя.  Я  не,  нам-Ьрена  отв'Ьчать  вамъ,  все  равно  мн-Ь  это, 
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или  К'Ьтъ,  ОтВйчайте  мн'Ь  только:  мЬняете  вы  квартиру  или 
н-Ьтъ? 

АнатолШ.  Знаете,  Зоя  Владимировна,  еще  никто  и? 
былъ  въ  С0СТ0ЯИ1И  заставить  м;ня  отвьчать,  если  я^  эюго 
не  хочу.  Впроч;мъ...  я  очень  извиняюсь.  Я  не  хот-Ьлъ  васъ 
обид-Ьть. 

Зоя.  Вы — мальчишка. 

Анатолзй.  Повторяю:  я  очень  извиняюсь.  Вы  разреши- 
те мь'Ь  уйти?  Папа  должгнъ  лргьхать  съ  минуты  на  л/инуту. 

Зоя.  Подождите  ж?.  Я  прошу  васъ:  простите  .меня. 
Я  хочу  только  знать  одно.  Не.ужели  при  Баш.ей  такой  чут- 
кости, вы  не  понимаете  того,  что  происходить?  Неужели 
вамъ  непонятна  вся  важность  этого  вопр-оса  для  меня?  Ска- 
жите мн^  просто,  я  прошу  вась,  кзкъ  хорсш'й  юваришъ, 
какъ  другъ,  какъ  челов-Ькъ,  наконсцъ,  —  хорошШ,  д-илый, 
чутклй  человЬкъ,  желаетъ  папа  сохранить  за  собою  зд-Ьсь 
это  М'Ьсто  своего  пребывашя,  или... 

АкатолШ.  Простите,  Зоя  Владимировна,  вы  унижаетесь 
до  этихъ  разспросоЕъ,  значить,  вы  въ  чемъ-то  не  доверяе- 
те отцу.  Но  какъ  же  тогда  вы?.. 

Зоя.  Да,  я  ни  въ  чемъ  не  в-Ьрю  вашему  отцу.  Окъ  слиш- 
комъ  ЛОВК1Й  дипломатъ,   какъ,  впрочемъ,  и  всЬ  вы  зтЬсь... 

Акатол1Й.  Вы  находите  это?  См'Ью  васъ  заверить,  что 
въ  отношен1и  меия,  по  крайней  м-Ьр-^.  вы  жестоко  ошибае- 
тесь. (Звон  окъ.)  Возможно,  что  это  папа.  (Идетъкъ 
двери  и  смотри  тъ.)  Да,  это  онъ.  Позвольте  вамъ  по- 
желать...  (Подход  и  тъ  и  прощается  съ  Зоей.) 

Зоя.  Конечно,  мы  бу"'-"'    ":—7.ться  въ  Москв15. 

АнатолШ;  Не  знаю. 

Зоя.  Но  по•^'.:^му? 

АкатолШ.  Такъ...   разныя  обстоятельства... 
,   Зол.  Я  нахожу,  что  вы  очень  странный.  Васъ  не  пой- 
мешь. 

АнатолШ.  Возможно.  Во  всякомъ  случа-Ь,  я  вамъ  желаю 
искренно...  Но.  впрочемъ,  все  разно...  Не;  подумайте,  что  я 
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4То-ии^удь  им-Ью  противъ  васъ...  Совершенно  напротивъ... 
Впррчемъ,  можетъ  быть,  вы  когда-нибудь  поймете... 

Зоя.  Сейчасъ,  по  крайней  м-Ьр-Ь,  я  ничего  не  понимаю. 

АнатолШ  (ц-Ьлуя  ей  руку).  Въ  доказательство  мо- 
его лучшаго  отношешя  къ  вамъ.  Я  в-Ьдь  далеко  не  вс'Ьмъ 
женщинамъ  ц-Ьлую  руку. 

Зоя.  Да?  Какой  вы  см-Ьшной.  Но  вы,  правда,  кажется, 
хорош1й. 

АнатолШ.  Ну,  что  вы!  (Уходитъ  и  въ  дверяхъ 
пропуска  етъ  отца  и  Дудки  на.  Кожинъ  им-Ь- 
етъ  смущенн  о-п  одавленный  видъ.  Съ  тре- 
вожнымъ  любопытствомъ  провожаетъ  гла- 
зами сын  а.) 

Кожинъ.  А,  вотъ  и  вы.  Ну,  какъ?  Значить,  -Ьдемъ?  (Б  е- 
р  е  т  ъ  61  я  руки  и  ц  -Ь  л  у  е  т  ъ  и  X  ъ.)  Никифоръ  Онисимо- 
вичъ,  .в-Ьдь  вы,  кажется,  знакомы? 

Дудкинъ.  Какъ  же,  какъ  же,  им'Ьлъ  однажды  честь. 
(Здоровается  съ  Зо1е1Й.)  Такъ,  значитъ_,  вы,  лапоч- 
ка, банковскимъ  переводомъ  изъ  Москвы? 

Кожинъ.  Хорошо,  хорошо,  Никифоръ  Онисимовичъ. 
Мы  же  съ  вами  уже  договорились  на  этотъ  счетъ. 

Зоя.  Значитъ,  ваша  семья  остается,  Дмитр1й  Леюнидо- 
вичъ,  на  старой  квартир-Ь? 

Дудкинъ  (съ  гордостью  за  Кожина  хлопа- 
етъ  'е|Го  по  плечу).  Господинъ  домовлад-Ьлецъ.  Вы  те- 
перь не  шутите  съ  нимъ. 

Зоя.  Какъ  это  понять? 

Дудкинъ.  Купилъ  у  меня  домъ.  А  вы  какъ  думаете  о 
иасъ?  Ну,  Леонидычъ,  покупку-то  вспрыснемъ  потомъ,  ко- 
гда вернешься,  а  пока  наше!  вамъ, — и  вамъ  тоже,  милая 
барышня!  Счастливо  оставаться.  Кошю-то  я,  Леонидычъ, 
кладу  теб%  на  столъ.  Такъ.  Гляди,  не  потеряй.  (Прячетъ 
бумажникъ.)  Ну,  по  русскому  обычаю...  (Трижды 
целуется  съ  Кожннымъ  ихоч&тъ  пожать  ру- 
ку Зо-Ь.) 

Зоя.  Мы  съ  вами  вм^стЪ.  Прощайте,  Дмитр!й  Леонидычъ. 
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Кожинъ.  Зоя  Владимировна,  мн-Ь  вамъ  необходимо  ска- 
зать... 

Зоя.  Къ  счастью,  все  уже  сказано. 

Кожинъ.   Зоя  Владимировна! 

Дудкинъ.  Ну,  я  въ  такомъ  случае,  пошелъ,  а  вы  пого- 
ворите, поговорите).  До  свидашя,  барышня.  (Торопли- 
во  и  неловко   уходит ъ.) 

Кожинъ.  Зоя,  выслушай  меня.  Ты  не  знаешь,  что  слу- 
чилось за  эту  ночь.  Мар1я  Николаевна  приняла  ядъ. 

Зоя  (громко  см-Ьется).  Но,  какъ  и  сл-Ьдовало 
ожидать,  осталась  жива. 

Кожинъ.  Но  это  произошло  по   счастливой  случайно- 
сти: въ  пузырьк^Ь  было  слишкомъ  мало  морф1я. 
(Зоя   громко   см-Ьется.) 

Кожинъ.  Ты  думаешь,  что  это  была  симулящя?  Одна- 
ко, докторъ  нашелъ  всЬ  признаки  отравлен1я.  Она  и  сего- 
дня еще  въ  постели.  Правда,  уже  почти  поправилась. 

Зоя.  Что  вы  еще  хот-Ьли  мн-Ь  сказать?    . 

Кожинъ.  Это  жестоко,  Зоя.  Можетъ  быть,  это  и  си- 
мулящя, но  в-Ьдь  я  же,  согласись,  не  могу  этого  знать.  Зоя, 
■я — несчастенъ.  Войди  въ  мое  положен1е.  Я  умоляю  тебя. 
(3  в  он  о  к  ъ.) 

Зоя.  Все  идетъ  именно  такъ,  какъ  я  предполагала...  съ 
математической  точностью  «Домовлад'Ьлецъ».  Ну.  дорогой 
другъ,  достаточно.  Не  надо  ни  трагед1й,  ни  слезь.  Вы  лю- 
били меня,  какъ  ум^ли.  Я  люблю  васъ  тоже,  какъ  ум-Ью.  Мы 
дали  другъ  другу  все,  что  могли.  Теперь  настала  пора  раз- 
статься.  Сд-Ьлаемъ  же  это  мужественно,  безъ  раздражен1Я, 
весело  и  легко.  Ну,  мой  другъ,  вашу  руку,  и...  мой  добрый 
сов-Ьтъ:   оставайтесь  зд-Ьсь.    (Громко   смеется.) 

Кожинъ.  Теб-Ь  угодно  оскорблять  меня. 

Зоя.  Н-Ьтъ,  зач-Ьмъ  же?  (Отворяется  дверь. 
Виденъ  наполовину  Анатол1Й,  У  не1Г0  сума- 
сшедшее лицо.) 

Анатолий  (за  кулисы).  Вотъ  теперь  вы  видите  са- 
ми, что  онъ  занятъ,  и  я  вамъ  не  лгалъ. 
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Капочка  (в  х  о  ^  налолго.  Злрав- 

ств}'йтг',  ,Дмитр1Г1   Лео;-  :1>    Иг.:з!1- 

няюсь,  мадем;\    '  '  ^ы  с  т  р  о 

у  X  о  Д  и  Т  Ъ     II 

Ко-::и!г  . 

Капоч!:а.  Да,   Ма^.  ..Я   очень  изви- 

няюсь, ч'о...  (3  к  е  3  а  ;^  ..  ^  .^  о  .  ;  ■.  ..  ■  ,,)  А  что,  не  жла- 
ли?  Я  точно  с1:Ьгъ  н?.  гото^у...  ('(  о  •':  ^г  т:  ъ  с  т  о  и  т  ъ,  не 
двигаясь.    О  II  г:  о  :'  и  ■[  ъ   к  ъ   не- 

му.) Ну,  з.траЕстзуйтг.  ]^ы  не  хс;т:гг  прстякуть  мн'Ь  руки? 

Кожинъ  (придя  въ  себя).  Очень  ужъ  я,  д-Ьйстви- 
тглыю,  удиЕленъ.  (П  р  о  т  я  г  и  в  а 'рт  ъ  руку.)  Откуда  вы 
и  какими  судьбами? 

Капочка  (отдергивая  свою  рук  у).  Впрочемъ, 
н^тъ.  Руки  я  вамъ  своей  не  дамъ.  Аттандэ!  Согласитесь,  съ 
какой  стати  вазгъ  мараться  о  мою  руку?  В^^дь  я,  мадемуа- 
зель, только  что  изъ  острога...  всего  три  дня.  Немного?  Ну, 
то-то  вотъ!  А  раньше  Дм11тр1й  Леонидычъ  эти  руки  даже  ц'Ь- 
ловалъ.  Вотъ  представьте.  (Внимательно  р  а  з  г  л  я- 
д  ы,в  а  ет  ъ  Зою.) 

Кожинъ  (внезапно  в  ы  п  р  я  м  л  я  я  с  ь).  Капочка, 
■если  вы  хотите  меня  скомпрометировать,  то  такъ  я  скажите 
прямо.  В-Ьдь  вы  за  этимъ  пришли?  Зоя  Владидгаровна,  те- 
перь уже  я  въ  особенности  уб-Ьдительно  прошу  васъ  остаться 
и  выслушать,  ради  чего  пришла  Капитолина  ведорозна. 

Зоя  (гн1.  вно).  Я  предпочитаю  уйти. 

Кожинъ  (н  а  к  л  о  н  и  в  ъ  голову).  Если  такъ,  то  я 
не  считаю  въ  право  удерживать  васъ. 

Зоя.  Ещз  одна  потайная  дверь. 

Кожинъ.  Да,  я  остро  стыжусь  могго  прошлаго.  Если 
его  невозможно  уничтожить,  то  я  хог»лъ  бы,  по  крайней 
м-Ьр-Ь.  его  спрятать...  спрятать  такъ,  чтобы  о  немъ  знала 
только  одна  моя  совесть.  Къ  сожал1;н1Ю,  я  застигнутъ. 
Опрадываться — ^не  въ  моихъ  правилахъ. 

Капочка.  А  кто  же-  вииоватъ?  Я  была  у  васъ  уже  че- 
тыре' раза,  и  всЬ  го'ворятъ.  что  вы  уЬхали.  (Плачет  ъ.) 
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Зоя    (подходя    к  ъ    ней).   Такъ   вы   любили/  'его? 
Я  оставляю  Егмъ  его  и  ухожу. 

(Капочка   н,ачинагтъ   см-Ьлться     сна- 
ч  2  Л  а  т  !:  ::  о    п  о  г  о  >.'  ъ  е  с  :   г  р  о  м  ч  е.) 

Каггочка,  О,  пожалуйста,  не  обращайте  ка  меня  внима» 
н1я.  Со  мною  можно  не  церемониться.  Я  очень  сожалою^  ма- 
демуазель, что  такъ  вышло,  но  я,  право,  не  виновата.  Я  сей- 
часъ  уйду.  Вы  самое,  лучшее,  мадемуазель,  пропустите  мои 
слогза  мимо  ушей.  Сознаюсь  вамъ  подъ  секр'зтомъ,..  хотя  и 
не  очень  большимъ.  (Громко  с  м  -Ь  е  т  с  я.)  Я  С:йчасъ  н? 
сосс-Ьмъ  Еъ  своей  тарелк'Ь...  Ну,  выпила  немного...  Для  см-Ь- 
лости.  Я  веду  нехорошую  н:изкь.  Бу  компренэ?  «Я — эта 
дама».  Вы  поняли  меня? 

Зоя.  Да,  мн'Ь  кажется,  я  васъ  понимаю. 

Капочка.  Н'бтъ,  вы  меня  не  понимаете.  И  Дмитр1Й  Лео- 
нидосичъ  Т0Ж2.  Можно  мн-Ь  СсСть?  (Садится.)  Я  в-Ьть 
знаю,  что  виновата  сама  во  всемъ.  Разв'Ь  я  Дмйтр1Ю  Леони- 
довичу пара?  В-Ьдь  я  же'  понимаю,  хотя  я  кончила  всего  два 
класса.  Разз-Ь  я  Дмитрия  Леонидовича  въ  чемъ-кибудь  ви- 
ню? А  вы.  навЬрное,  подумали...  (Н  а  ч  и  н  а  е  т  ъ  с  м  ъ  я  т  ь- 
ся,  и  см-Ьхъ  переход  итъ  въ  слезы.)  Я  сама...  мн-Ь 
Дмитр1'й  Леонидычъ  пред  тага  лъ  свою  полющь...  Деньги... 
Дмитр1Й  Леонидозичъ,   правда? 

Кожинъ.  Ну,  да.  конечно...  Я  считалъ  своимъ  долгомъ... 

Капочка.  Это  было  давно...  .въ  той  жизни...  Но  я  же 
была  глупа.  Конечно,  глупа.  Я  наделала  глупостей. 

Зоя.  Можетъ  быть,  вы  пришли  сейчасъ  просить  у  Дми- 
тр1я  Лгонидовича  денегъ?  (Кожину.)  Простите,  мой 
другъ. 

Кожикъ.  Пожалуйста. 

Капочка  (долго  и  внимательно  с  м  о  т  р  и  т  ъ 
на  Зою).  Да.  денегъ.  Вы  угадали.  Вотъ  именно  денегъ. 
У  меня  развалились  ботинки.  Вотъ. 

Зоя.  Это  правда? 

Капочка,  Зач-Ьмъ  же  мн-Ь  врать?  Я  была  глупа,  но  я 
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была  наказана.  Вы   видите?  В-Ьдь  какъ-нибудь  надо   жить.. 
Ии'когда  не  поздно,  В-Ьдь   совершенная  правда? 

Зоя.  У  меня  есть  немного  лишнихъ  денегъ.  Позвольте 
вамъ  предложить...  (Раскрываетъ  сумочку,  вы- 
нимаетъ  деньги  и  протягиваетъихъ  Капоч- 
к  "Ь.)  Вотъ  эту  сумму. 

Калочка  (беретъ).  Гранъ  мерси.  (Держитъ 
деньги,  не  пряча,  въ  руках ъ.)  Дмитр1й  Леонидычъ, 
значить,  вы  сегодня  уЬзжаете...  Позвольте  вамъ  пожелать... 

Кожинъ.  Капочка,  я  васъ  прошу:  оставьте. 

Капочка  (вставая).  Н-Ьтъ,  почему  же?  Я  искрен- 
но... по-благородному,  (И  д  &  т  ъ,  п  р  о  т  я  н  у  в  ъ  Кожину 
руку.) 

Кожинъ.  Оставьте  меня.  Скажите,  что  вамъ  нужно  бы- 
ло отъ  меня.  Вы  добились  своего  и...  Вы  теперь  можете  успо- 
коиться... Вы  отомстили  за  себя,  если  вамъ  это  было  нуж- 
но... Что  вамъ  нужно  еще.  Сказать  мн-Ь,  что  я  подлецъ? 
Я  это  признаю  самъ.  Да,  я  подлецъ,  негодяй.  Во  всякомъ 
случае,  я  прошу  меия  оставить.  Деньги?  Я  прошу  васъ  воз- 
вратить взятыя  вами  деньги  назадъ  Зо-Ь  Владимировне.  Это 
д^ло  не  касается  ея. 

Зоя.  Вы  ошибаетесь,  Дмитр1Й  Леонидовичъ. 

Кожинъ  (нагибаясь  къ  письменному  сто- 
лу, пиш'е!тъ).  Вотъ  мой  мо'СковскШ  адресъ.  Сообщи'11е 
мн%  письменно  свой.  (Передаетъ  ей  написанное,) 
и  я  самъ  вышлю  вамъ  денегъ,  А  теперь...  теперь... 

Капочка.  Я  сейчасъ  уйду. 

Кожинъ.  Я  прошу  васъ  возвратить  эти  деньги  Зо-Ь  Вла- 
димировн-Ь.  Немного  я  вамъ  могу  дать  сейчасъ.  (Д  о  с  т  а- 
етъ  изъ  бумажник  а  деньги).  Вотъ  вамъ  на  первое 
время. 

Капочка  (беретъ).  Мерси.  Я  сейчасъ  уйду.  (3  о -Ь.) 
Вотъ  ваши  деньги. 

Зоя.  Н-Ьтъ,  н-Ьтъ.  (Капочка  громко  смеется.) 

Зоя.  Почему  вы  смеетесь? 

Капочка.  Такъ,  вспомнилось... 
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Кожинъ.  Зоя  Влади'мировна,  я  разсержусь. 

Зоя.  Н-Ьтъ,  я  такъ  хочу.  (К  а  п  о  ч  к  -Ь.)  Вы  возьмите 
эти  деньти.  Теперь  вы  хотите  сказать  Дмитр1Ю  Леонидови- 
чу что-ни'будь  еще? 

Капочка.  Я?  Н-Ьтъ.  Теперь  все.  Я  пойду.  (Не  двига- 
ется.)   Ну,   прощайте...    (П  р  о  т  я  г  и  в  а  е  т  ъ  |К  о  ж  и н'  у 

руку.) 

Кожинъ.  Оставьте!  меня. 

Капочка.  Вы  не  хотите!  даже  со  мною  проститься? 

Зоя.  Мой  другъ,  вы  неправы.  Мн-Ь  не  нравится,  какъ 
вы  держите  себя. 

Кожинъ.  Капитолина  Федоровна  пришла  ко  мн'Ь  не 
какъ  мой  другъ,  а  какъ  врагъ.  Но  я  ^еще  не  слышалъ,  въ 
чемъ  меня  обвиняютъ.  Я  обвинилъ  себя  самъ.  А  сейчасъ  я 
скажу:  я  никогда  не  об-Ьщалъ  'ей  большаго,  ч-Ьмъ  далъ. 

Капочка.  Ну,  хорошо...  я  уйду.  Я  согласна,  что  вино- 
вата сама...  Извините...  я  сейчасъ  уйду...  Вы  меня  прости- 
те, Дмитр1й  Леонидовичъ...  Я  сд-Ьлала  мн'ого  нехорошаго" 
противъ  васъ..  Конечно,  вамъ  обидно...  Ну,  простите!.. . 

Кожинъ.  Я  больше  не'  сержусь.  Но  ужъ  если  говорить, 
что  я  виноватъ,  то  в-Ьдь  и... 

Капочка.  Конечно,  я  сама...  виновата.  Ну,  счастливо 
вамъ  оставаться...  (Идетъ  и  оглядывается.)  Я  ужъ 
и  забыла,  гд-Ь  две1рь...   (Роняетъ  деньги.) 

Зоя    (в  с  к  р  и  к  ив  а  е  т  ъ).   Деньги! 

Кожинъ  (вскрикиваетъ).  Деньги! 

Капочка  (нагибается  и  п  о  д  н <и  м  а  е т  ъ).  Ахъ, 
виновата.  (3  а  п  и  х  и  в  а  е  т  ъ  деньги'  за  к  о  р  с  а  ж  ъ.) 
Ради  Бога,  вы  простите...  Я  в-Ьдь  сознаюсь...  (Идетъ  къ 
двери  и  останавливается.)  Что  это?  Н-Ьтъ,  такъ, 
ничего...  Ну!    (Уходнтъ.) 

Зоя  (проводивъ  ееглаза  ми).  Отчего  ты  скрылъ 
это  отъ  меня,  Дмитр1й?  Ты  не  над-Ьялся,  что  я  те'б'Ь  это 
прощу?  Но  в-Ьдь  это  было  до? 

Кожинъ.  Я  предоставляю  теб-Ь  д-Ьлать  выводы  и  заклю- 
чен1я,  как1е  ты  хочешь, 
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Зоя.  Или,  быть  можетъ,  ты  боялся,  что  я  выносу  от- 
сюда кгкоЛ-нибудь  п"чг"'."^!'.'й  з'^^онъ  для  себя? 

Ко'!:1Гг?ъ.   Прс  неприятно. 

Зоя.  Но  почему?  Въ  жиэии  мужчины,  говорятъ.  это 
возможно  всегда.  Разв'Ь  ты  ставилъ  меня  каравн-Ь  съ  этой 
д-Ьвушко!!?  Хотя,  впрочемъ,  почему  бы' и  н-ьтъ? 

Кожинь.  Зоп! 

Зря.  а  почему  она  говорила  о  тюрьм'Ь?  Разв-Ь  она  бы- 
ла Еъ  тюрьм-Ь? 

Кожинъ.  Къ  сожал'Ьн1'то,  да.  Я  слмъ  не  могу  с^бЬ  этого 
объяснить  до  сихъ  попъ.  ВЬроятнЬе  всего,  со  ступеньки  на 
ступеньку:  сначлла  улича,  потомъ  воровство.  Возможно,  что 
въ  этомъ  вииоватъ  одинъ  я. 

Зоя.  То- есть,  ты  хочешь  сказать:  т-Ьмъ,  что  не  оста- 
вилъ  семьи  и  не  пошелъ  за  ней? 

Ко:^^•инъ.  О.  н-Ьтъ.  Я  вчноватъ  исключительно  въ  томъ, 
что  допустилъ  себя  до...  Я  дол:кснъ  быль  рубить  дерево  по 
себЬ...  И  теперь  я  осуждаю  только   себя... 

Зоя.  Скажи^  Дмитр1*й,  откровенно  и  честно :  ты  ее  лю- 
би лъ? 

Кожчнъ.  Что  за   странный  вопросъ? 

Зоя.  Значитъ,  ты,  какъ  говорятъ  мужчины,  просто  по- 
шалилъ  съ  него? 

Кожкнъ.  Если  теб-Ь  уго1но  это  такъ  называть...  Позто- 
ряго:  я  испытываю  жгучШ  стыдъ.  и  ты,  пожалуйста,  не  на- 
поминай мнЬ  объ  этомъ. 

Зоя.  Да.  но  все  это  слишкомъ  неожиданно  свалилось 
на  меня.  Дв-Ь  неожиданности  въ  одинъ  день.  Это  много. 

Кожинъ.  Чего  же  теб-Ь  нужно  отъ  м^ня?  Тепзрь  ты 
знаешь  все.  (Зоя  з  а  к  р  ы  в  а  е  т  ъ  лицо  руками.)  Ты 
хочешь  сд'^лать  мн-Ь  упрекъ,  что  я  развратилъ  и  бросилъ 
д-Ьвушку?  Согласе'нъ.  Я  развратилъ  щ  бросилъ  девушку. 
Я — нравственное  чуловише.  Словомъ,  чего  же^  теб'Ь  нужно 
отъ  меня?  Я  теб1=.  пропгвенъ?  Тогда  оставь  меня...  Нако- 
не'цъ,  я  усталъ.  Я,   просто,  господа,  усталъ.   (Зоя  о  т  н  и- 
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мае  и  ц  а   и   в  н  и  м  а  т  е  л  ь  н  о   и  д  о  л- 

г  с    :  -   К  о  ж  'Л  н  а.)  _ 

^^.■ .,  ,  .  ..о,1  _) ,'касъ. 

:"-■■■     ч,  Хс'^штю.   Г  _  .    ^^  о  же 

л  ъ  одН'О:  я 

плохъ,  я.   с:.  .;Оллсцъ,  я,  — ■  если  БаГиъ  да^;.  з- годно, 

— 3 '■'^ "'  ■  '"^  :.;-:_. :и.о  ЭТО.  Я  —  запутавш1йся  че.лозькъ,  ко- 
то; :.  что-то  сд'Ьлать,  какъ-то  выпутаться  морально, 
— I;:  значитъ,  оставьте  меня. 

Зо1,  к..::с.1  у::::1съ. 

Кои:янъ.'  Ну,  да,  я  не  оказался  ъ.  Я — ^маягньюй 

и  пошлый  негодяй,  первое,  но.  можетъ  быть,  не  послЬтнз^е 
ваше  разочарование  въ  жизни.  Я  вамъ  желаю  найти  кого- 
нибудь  другого. 

Зоя.  Дмитртй,  я  не  поки-маю,  что  ты  говоришь.  Дми- 
тр1Й,  ты  не  любишь  меня?  (С  ъ  п.  л  а  ч  е  м  ъ  бросается 
к  ъ  не  м  у.) 

Кожинъ.  '1., :\:        ;,   Л!.    ]'!1Л'.   я   нэ    :;о':^      чтобы 

слышали   насъ. 

Зоя.  Дмитр1й,  это  правда?  Такъ  ты  не!  любишь  и  не 
любилъ   мсу^я?  Ты...  ты  можешь  д-^-^  отъ   с:бя  прогнать? 

Кожинъ.  Ради  Бога... 

Зоя.  Ахъ,  оставь.  Ну,  не  все  ли  намъ  равно,  что  ска» 
жутъ,  подумаютъ?  Дмитр1Й,  это  правда? 

Кожинъ.   Что  правда?  Что? 

Зоя.  Ты  в-Ьдь  меня  никогда  не  любилъ?  Ты  только... 
пошалилъ  со  лшою? 

Кожинъ.  Я  только  прошу  тебя,  сначала  успокоиться,  и 
мы  обсудимъ  все'. 

Зоя.  Я  успокоилась...  Милый,  любимый!  (П  л  а  ч  е  т  ъ 
и  с  }^  д  о  р  о  :к  и  о  о  б  н  и  м  а  е  т  ъ  К  о  ж  и  н  а.)  Я  люблю  те- 
бя. О!  Я  слушаю  тебя.  Говори  же.  вотъ  садись  сюда,  на 
дизанъ,  и  говори.  (Садятся.)  Я  хочу  знать  все.  все,  по- 
тому что  я  люблю  т:бя.  Я  люблю  Т:бя  такъ,  какъ  никто 
никогда  не  любилъ  тебя.  (Наклоняется  и  быстро 
ц  ^  л  у  е  т  ъ  Кожину  руку.) 
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Кожинъ.  Что  ты  д-Ьлаешь?  Зоя,  я  же  недостоинъ  ни 
тебя,  ни  твоей  любви.  Это  теперь  выяснилось. 

Зоя.  Ты  ^^н^  скажи  еще  разъ:  значить,  ты  эту  д-Ьвуш- 
ку  не  любилъ? 

Кожинъ.  Я  в-Ьдь  уже  теб-Ь  сказалъ.  Не  мучь  меня  этими 
воспоминан1ями. 

Зоя,  Прости,  но  какъ  же'  ты  |е1е  ц-Ьловалъ,  ласкалъ,  не 
любя? 

Кожинъ.  Зоя,  пощади. 

Зоя.  Какой  ужасъ!  Штъ,  н-Ьтъ,  я  не  о  томъ,  я  знаю, 
что  ты  любишь  меня.  Я  думаю  о  томъ,  что  она,  можетъ- 
быть,  такъ  же  любила  тебя,  какъ  и  я.  Что  же,  что  же,  Дми- 
тр1й,  ты  думаешь  сд-Ьлать  для  не'я?  Я  дала  ей  денегъ.  Какой 
ужасъ. 

Кожинъ.  Да,  но  она  ихъ,  кажется,  спокойно  взяла. 

Зоя.  Почему  она  ихъ  взяла?  Я  сделала  гадость.  Но,  ес- 
ли бы  это  было  со  мной,  я  бы  никогда,  никогда  не  взяла  де- 
негъ. Да,  значитъ,  она  любила  все  же'  не(  такъ.  Но  в-Ьдь 
ты  и  раньше  ей  помогалъ.  Правда? 

Кожинъ.  Да,  я  предлагалъ  ей  свою  помощь. 

Зоя.  А  разв-Ь  она?  Какъ  же  теб-Ь  не'  сов-Ьстно?  Ты  дол- 
женъ  былъ,  по  крайней  м-Ьр-Ь,  окружить  ее  матерхальньгми 
удобствами.  Почему  ты  этого  не  сд^ладъ? 

Кожинъ.  Если  хочешь  знать,  я  старался  сделать  въ 
этомъ  направленш  все,  что  зависало  отъ  меня,  но  д-Ьвушка 
избрала  другой  путь...  путь  преступлешя. 

Зоя.  Какъ  это  странно.  Но'  почему?  Какъ  странно. 

Кожинъ.  Да,  я  тоже'  согласенъ  съ  тобою,  что  это  стран- 
но. Но  что  я  могъ  сд-Ьдать  ^еще? 

Зоя.  Бели,  конечно,  это  правда, — то,  что  ты  говоришь 
(а  я  теб-Ь  в1.рю,  да!) — то  это,  действительно,  только  стран- 
но. Почему  же  она  взяла  теперь?  Или  впрочемъ,  не  «толь- 
ко», а  очень  странно.  В-Ьдь  ты  ее  любилъ,  ц-Ьловалъ,  и  она 
на  пожелала  за  это...  (Н  а  ч  и  н  а  '6'  т  ъ  рыдать.)  Н-Ьтъ, 
постой,  я  поняла.  (Длительная  пауза.  Зоя  пере- 
водить взглядъ  на  Кож  И' на.)  Н-Ьтъ,  н^тъ,  это  не 
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то...  Н-Ьтъ,  то,  то,  то  самое...  Уйди  отъ  меня...  Я  ненавижу 
тебя...  Н-Ьтъ,,  Я  говорю  не  то,  Я  право  же,  право,  сказала 
не  то.  Ты  меня  прости...  Я  хот-Ьла  сказать...  я...  люблю  те- 
бя... Люблю...  (Бьется  у  него  на  груди  въ  исте- 
рик-Ь.)  (Звонокъ.)  Что  это?  Звонокъ?  Кто  тамъ  еще1? 
Дмитр1й,  тамъ  кто-то  еще. 

Кожинъ.  Успокойся,  Кром-Ь  того,  что  ты  знаешь,  боль- 
ше н-Ьтъ  ничего.  Въ  остальномъ  я  абсолютно  чистъ  передъ 
тобой. 

Зоя.  Хорошо.  (П  р  и  с  л  у  ш  и  в  а  61  т  с  я,)  Я  слушаю. 
Можетъ  быть,  это  не  къ  теб-Ь. 

Кожинъ.  Возможно. 

Зоя.  Н^тъ,  идутъ.  (Вскакиваетъ  и  отходитъ 
къ  окну.  Стукъ  въ  дверь.) 

Г  о  л  о  с  ъ  В  а  л  1е  н  т  и  н  ы.   За   тобою,   папа,   пр!- 

■Ьхалъ  извозчикъ  на  вокзалъ.  Можно  мн-Ь  войти  къ  теб-Ь? 

Кожинъ.  Что  за  вопросъ? 

Валентина.  Вотъ,  мамочка  прислала  обещанную  вещь. 
(П  е  р  е  д  а  е  т  ъ  Кожину  ф  у  т  л  я  р  ъ.) 

Кожинъ.  А,  да,  спасибо, 

Валентина  (3  о  -Ь).  До  свидан1я  еще  разъ. 

Зоя.  Прощайте.  (Валентина  быстро  ухо- 
д  итъ.)  Что  это? 

Кожинъ.  Это  такъ...  маленькое  порученхе. 

Зоя.  Мн-Ь  эта  ч.ерненькая  коробочка  внушаетъ  суевер- 
ный ужасъ.  Я  начинаю  бояться  всего.  Мн-Ь  кажется,  что  въ 
этомъ  дом-Ь  меня  все  подстерегаетъ. 

Кожинъ.  Самая  обыкновенная  вещь.  Это^ — старинный 
жемчугъ,  доставш1Йся  Мар1и  Николаевн-Ь  отъ  ея  матери,  и 
я  долженъ  (его  въ  Москв-Ь  или  заложить,  или  выгодно  про- 
дать, а  деньги  переслать  сюда,  Марти  Николаевн-Ь  для  Дуд- 
кина.  Вотъ  и  все.  Над-Ьюсь,  что  это  не  такъ  уже  страшно. 
(Клад'етъ  футляръ  на   столъ.) 

Зоя.  Жемчугъ...  Ты  можешь  мн-Ь  показать  этотъ  жем- 
чугъ? 
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Кожинъ.  Конечно,  изволь.  (Бгретъ  коробочку 
со  стола,  X  о  ч  е  т  ъ  открыть.)   Вотъ. 

Зол.  (беретъ  у  него  футляръ  изъ  рукъ). 
Я  сама. 

Кожннъ.  Ч:о  съ  тобою? 

Зоя.  А  что?  НЬтъ,  Бпрочемъ,  да.  Конечно,  мнк.  непр1- 
ятно.  Слушай,  я  прошу...  Сделай  это  для  меня...  Или  н-Ьтъ... 
Подожди,  я  сейчасъ.  (Д  у  м  а  е  т  ъ  о  ч  е  м  ъ-т  о.)  До.  сде- 
лай. Сд'Ьлаешь? 

Кожинъ.  Ты  такъ  часто  питаешь  меня  своими  тр^боза- 
Н1ЯМИ,  410  я  не  знаЮ;  что  т:бЬ  С1:азать. 

Зоя.  Сделай.  Это.  сравнительно,  пустяки. 

Кожинъ.  Му,  допусти мъ,  я  скажу,  что  да. 

Зоя.  Пусть  она  заложитъ  иди  продастъ  его  сама.  Тотъ 
же  Дулкинъ...  Наконецъ.  и  зд-Ьсь  есть  ю-гуп.!^,;.,  С^'^тг.гшь 
это  для  меня? 

Кожинъ.  Я  уже  это   обЬщалъ,  но...  хооошо. 

Зоя.  Это  же  единственная  жертва...  Впрочемъ,  если 
это  будетъ  почс'му-либо  особенно  трудно  'ей...  Ты  ,поди 
сначала  и  узнай... 

Кожинъ.  Хорошо.  (Протягиваетъ  руку  за 
ж  е  м  ч  у  г  о  м  ъ.) 

Зоя.  Ты  поли  сначала  узнай  такъ...  Я  не^:ного  полю- 
буюсь. (П  р  и  к  л  а  д  ы  в  а  е  т  ъ  л:  е  м  ч  у  г  ъ  к  ъ  р  у  к  ±.)  1'а- 
кой  теплый  тонъ.  Если  бы  я  им^ла  большая  деньги,  я  бы 
носила  только  жемчз'гъ.  Въ  брилл1.антахъ  есть  крикливость, 
не  наполненный,  пустой  блескъ.  Ну,  иди...  Только  я  хочу 
скачала  слышать  еще  разъ,  любишь  ты  меня  или  н-Ьтъ.  Ес- 
ли любишь,  я  прощу  теб'Ь  все.  Соглашусь  на  все:  на  уни- 
жен1е,  на  боль,  на  муку.  Слышишь,  Дмитртй?  О,  'если  бы  я 
только  могла  разубедиться  зъ  томъ. 

Кожинъ  (обнимая  ее).  Но  въ  чемъ  же-,  еъ  чемъ? 

Зоя.  Можетъ  быть,  это  у  т'бя  и  со  много  п^.:^я  только 
игра?  Не  бупу,  не  буду. 

Кожинъ.  Зоя.  ты   оскорбляешь. 

Зоя  (з  а  ж  и  м  а  я  6'  м  у  р  о  т  ъ  п  о  ц  Ь  л  у  е  м  ъ) .  Я  в^- 
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рю,  в-Ьрю.  Но,  все-таки,  ты,  Дмитрш,  спроси  себя  внутр:н- 
но.  Спроси.  Какъ  на  испов-Ьди,  какъ  передъ  престолол;ъ  Бо- 
га: ты  любишь?  Не  думай  ни  о  чемъ  другомъ,  ни  о  какихъ 
пос:орокнихъ  соображсн1яхъ,  только  о  нашей  любви.  Ска- 
жи .^ИI^^  еше  ра:;ь:  да? 

Кожин  ь.  ( д  \ м  а  е  т  ъ  и  с  е  р  ь  е  з  и  ы  м  ъ  г  о  л  о- 
с  о  м  ь,  по  X  о  ж  и  .\!  о  и  а  к  л  я  т  в  у,  говори  т  ъ).  Да,  я 
люблю  тебя. 

Зол.  И  всегда""  у  :ия  любилъ? 

Кожинъ    (подумавъ).   Да,    съ   тЬхъ   самыхъ    поръ, 
какъ  короч;  сблизился  съ  тобой  и  сказзлъ  тебЬ,  что  люблю. 
Зоя.  Правда,  Д.\!итр1Й?    (Плачет  ъ.) 
Кожин ь.  Но  что   съ  тобой? 
Зоя.  Эго  такь.  Ну.  иди!  (В  ы  т  и  р  а  е  т  ъ  с  я  е  з  ы.) 

(К  о  ж  и  н  ъ  у  X  о  д  и  т  ъ;  .м  и  м  и  ч  е  с  к  а  я  сце- 
на. Зоя  п  р  о  в  о  ж  а  г  т  ъ  его  г  л  5  з  Г:  м  и.  У  б  'Ь- 
лившись,  что  о  и  ъ  у  ш  е  л  ъ.  с  т  р  с  м  и  т  е  л  ь  н  о 
р  а  с  к  р  ы  в  а  е  т  ъ  сумочку  и  п  р-  я  ч  е  т  ъ  туда 
ж  е  м  ч  у  г  ъ,   а   пустой   я  щ  и  ч  е  к  ъ   тщательно 

3  а  п  и  р  а  е  т  ъ  и  к  л  а  л  е  1  ъ  на  с  т  с  л  ъ.  Стоить 
н-Ьсколько  мгновен1й  съ  закрытыми 
глазами  и  мучительно  н  а  м  о  р  щ  е  н  н  ы  м  ъ 
л  б  о  м  ъ.  п  о  т  о  м  ъ  медленно  о  т  п  и  р  а  е  т  ъ  с  у- 
м  очку,  опять  в  ы  н  п  м  а  е  т  ъ  ж  е  м  ч  у  г  ъ  и  д  е  р- 
ж  и  т  ъ  г  г  о  в  ъ  р  у  к  а  X  ъ  с  ъ  в  ы  р  а  ж  е  к  1  е  .\'  ъ  м  у- 

4  и  т  е  л  ь  н  о  и  н  е  р  ^  ш  и  мости.  В  ъ  среди  е  м  ъ 
окн'Ь  появляется  Г  у  сев  ъ.  раздвигаетъ 
занавески.) 

Гусевъ.  Красавии'Ь  почттньг.  (Зоя  в  с  к  р  и  к  и  в  а- 
етъ  отъ  неожиданности.)  Ткше  вы.  тише,  стойте! 
^Или  ужъ  я.  въ  самомъ  дкл-Ь,  такое  иугало? 

Зоя  (п  р  я  ч  е  т  ъ  ж  :  м  ч  у  г  ъ  и  а  3  а  д  ъ  в  ъ  к  о  р  о- 
б  о  ч  к  у).  Простите,  я  не  узнала  васъ.  Здравствуйте. 

Гусевъ  (с  а  д  я  с  ь  II  а  п  о  д  о  к  с  к  н  и  к  ъ.)  О  чемъ  за- 
думались? Нехорошо,  барышня,  нехорошо.  Это  наш:му  бра- 
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ту  пора  Задуматься,  потому  что  скоро  поиесутъ  воронкой 
кверху,  на  кладбищ-Ь  къ  чертя1мъ.  А  вамъ  съ  какой  стати? 

Зоя.  И  намъ,  Семенъ  Ивановичъ,  тоже  иногда  прихо- 
дится о  многомъ  подумать.  Я  вотъ  и  сейчасъ  должна  кое- 
что  обдумать  къ  приходу  Дмитр1я  Леонидовича. 

Гусевъ.  Значить,  я  м^шаю  своими  разговорами? 

Зоя.  Откровенно  говоря...  Вы  не  обидитесь? 

Гусевъ.  Нисколько.  (Встаетъ.)  А  знаете,  что  я 
вамъ  скажу  все-таки.  Наплюйте  вы,  не  думайте  лучше  ни  о 
чемъ.  Пойдемте  лучше  на  богомолье. 

Зоя.  Вы,  кажется,  см-Ьетесь  надо  мною? 

Гусевъ.  Я-то?  Вотъ  ужъ  ни  мало.  Я  серьезно.  Слушай- 
те. Выр-Ьжемъ  съ  вами  по  березовой  палочк-Ь,  высокой  та- 
кой, знаете,  какъ  страннички  ходятъ  Бож1и,..  Од-Ьнемъ  ли- 
повые лз'потки  поверхъ  холщевыхъ  онучъ...  Я  научу  васъ. 
Перекинемъ  черезъ  плечо  котомочки,  и  —  поминай,  какъ 
звали!  Пойдемъ  съ  вами  лугами  да  л^Ьсами...  въ  в-Ьтеръ,  въ 
бурю,  въ  солнцеттекъ...  Отдыхать  будемъ  на  зеленой  трав- 
к1ь...  подъ  елочкой  позавтракать  сядемъ...  Изъ  души-то  оно 
и  выйдетъ...  вся  эта  муть-то,  накиоь-то  эта  чеяов[Ьчья... 
(Зоя  п  л  а  ч  е  т  ъ  н  а  в  з  р  ы  д  ъ.) 

Гусевъ.  Ну,  вотъ,  зач-Ьмъ  же  такъ?  Говорю  я  вамъ... 

Зоя.  Н-Ьтъ,  н'Ьтъ,  уйдите.  Это  не  оттого.  Вы  добрый. 
Если  бы  съ  к-Ьмъ  я  и  ушла,  то  только  съ  вами.  Но  уходи- 
те. Кажется,  сюда  идутъ...  Бога  ради,  уйдите',  уйдите. 

Гусевъ,  Эхъ!  Ну,  ладно,  уйду.  Такъ,  значитъ,  вспомни- 
те обо  мн-Ь,  когда  на  край-то  св^та? 

Зоя.  Вспомню,  вспомню,  идите. 

Гусевъ.  Вотъ  в^дь  штука!  Никто  со  мной  не  хочетъ. 
(У  ходит  ъ.  Зоя  торопливо  раскрыв  а  етъ  ящи- 
чек  ъ,  в  ынимаетъ  оттуда,  осматриваясь,  же  м- 
чугъ  и  прячетъ  его  къ  себ-Ь  въ  сумку.  Ящи* 
чекъ  закрыв  а  етъ  и,  постав  и  въ  его  на  столъ, 
отход  и  тъ  отъ  стола.) 

Кожинъ  (входитъ).  Это  д-Ьло  устроено. 
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Зоя.  Т^мъ  лучше.  Вотъ  это  лсжигь  «а  стол%.  Только 
скорее,  ради  Бога. 

Кожинъ.  Куда  ты  такъ  торопишься? 

Зоя.  Скор-Ье!  Какъ  можно  скорее!  (Схватываетъ 
со  стола  ящичекъ  и  передаетъ  Кожину.)  Мн-Ь 
еще  о  многомъ  нужно  говорить  съ  тобой. 

Кожинъ.  Хорошо.  Сейчасъ.  (Кожинъ  уходитъ. 
Зоя  сначала  ид'б'тъ  за  нимъ,  потомъ  точно 
пробуждается.  Вдругъ  лицо  и  вся  фигура 
искажается  мгновеннымъ  ттараксизмомъ 
см-Ьха.  Кусаетътотчасъжепальцы,  какъотъ 
сильной  внутренней  боли.  Гордо  выпрямля- 
ется,  отходитъкъ  столу  и,  опершись  нанего 
одной  рукой,  ждетъ.) 

Кожинъ  (возвращается).  Ну,  вотъ  теперь,  кажет- 
ся, окончательно  все. 

Зоя.  Ты  передалъ?  Что  же  она? 

Кожинъ.  Ничего.  А  что  же? 

Зоя.  Такъ.  (Прислушивается.)  Мн-Ь  кажется, 
идутъ. 

Кожинъ.  У  тебя  положительно  машя.  Итакъ,  что  ты  мн-Ь 
хотела  сказать?  Прошу  тебя  только  объ  одномъ:  если  это 
опять  что-нибудь  мучительное,  отложимъ.  Не  хорошо  до  та- 
кой степени  трепать  нервы.  Вотъ  будемъ,  ,въ  Москв-Ь,  войдемъ 
немного  въ  норму...  И,  кром-Ь  того,  у  меня  до  отъ-Ьзда  есть 
еще  н-Ьсколько  мелкихъ  д-Ьлъ,  Такъ  отложимъ? 

Зоя   (кивая  головой).  Хорошо. 

Кожинъ.  Ну,  вотъ. 

Зоя.  Правда,  кажется,  идутъ. 

Кожинъ.  Ну,  идутъ.  Что  жъ  изъ  того? 

Зоя.  Ты  в-Ьдь  женЬ  не  говорилъ,  что  уезжаешь  со  мной? 

Кожинъ.  Не  говорилъ.  Но,  Зоя...  Мы  уже  в-Ьдь  р-Ьшили 
не  говорить  ни  о  чемъ  такомъ  до  Москвы. 

Зоя.  Хотя  в-Ьдь  она  все  равно,  знаетъ? 

Кожинъ.  Конечно,  знаетъ. 
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Зоя.  Какъ  странно.  А  сказать  ты  ей  объ  этомъ  не  мо- 
жешь? 

Кожинъ.  Нахожу  лишнимъ. 

Зоя.  У  тебя  страхъ?  Да?  Или  что? 

Кожинъ.  Не  страхЪ;  а  такъ...  Я  не  знаю...  Неловкость... 
Это  лишнее. 

Зоя.  Это — страхъ.  Да? 

Кожинъ  (неестественно  см-Ьется).  Чего  же 
мн-Ь  бояться? 

Зоя.  Ты  говоришь,  что  твоя  жена  въ  постели?  Значитъ, 
она  не  можетъ  сюда  притти? 

Кожинъ.  А  зач-Ьмъ  ей  приходить? 

Зоя.  Разв-Ь  ты  не  слышишь,  что  идутъ? 

Кожинъ.  Разв-Ь?   (Стукъ  въ  дверь.)   Войдите. 

(Входи  тъ    Маня  въ   плохо   засте1гну- 

томъ  капот -Ь.  Ее  поддерживаетъ  Вален- 
тина.  Въ    рукахъ    у   Мани    ящичекъ    отъ 

жемчуга.) 

Маня  (останавливаясь  въдверяхъ  на  сту- 
п-енькахъ  и  придерживая  одною  рукою  рас- 
Х0ДЯЩ1ЙСЯ  воротъ  капота  на  груди).  Я  изви- 
няюсь, но  д-Ьло  въ  томъ,  что  зд'Ьсь  н-Ьту  жемчуга.  ДмиарШ, 
что  это  значитъ? 

Зоя.  Здравствуйте,  Мар1я  Николаевна. 

Маня  (3  о  -Ь).  Н-Ьтъ.  вы  мн^Ь  скажите  прежде,  гд'Ь  жем- 
чугъ? 

Зоя.  Почему  объ  этомъ  должна  сказать  вамъ  я? 

Кожинъ.  Я  не  понимаю,  что  ты  говоришь?  Почему  н-Ьтъ 
жемчуга? 

Маня  (раскрывъ  коробку).  Вотъ. 

Кожинъ.  Да  в-Ьдь  я  только  что  теб%  его  отнесъ.  Ты  вы- 
ронила въ  спальне. 

Маня.  Ты  раскрывалъ  футляръ  передъ  т"Ьмъ,  какъ  мн-Ь 
его   отнести? 

Кожинъ.  '1<онечно.   (3  о  ^.)  Помните',  мы  еще  съ  вами 
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вм-Ьст-Ь  любовались  жемчугомъ?  (Ман-Ь.)  Ты  поищи  по- 
лучше у  себя. 

Маня.  Я  требую,  чтобы  ты  сейчасъ  же  позвонилъ  въ 
сыскную  полищю. 

Кожинъ.  Оставь,  пожалуйста!  Значит-^,  онъ  гд-Ь-нибудь 
зд-Ьсь.  (Осматривается.)  Можетъ  быть,  я  обронилъ 
въ  коридор-Ь? 

Маня.  Я  внимательно  осмотрела.  06^  прислуги  на  рын- 
кЬ.  Мы  зд'Ьсь  совершенно  одни.  Во  всякомъ  случа'Ь,  въ 
этомъ  н'Ьтъ  никакой  б-Ьды  позвонить  бъ  сыскную  полищю. 

Кожинъ.  Я  понимаю  звонить  въ  сыскную  полищю,  ко- 
гда на-лицо  могутъ  быть  как1я-нибудь  подозр'Ьн1я,  но  про- 
сто такъ... 

Валентина.  У  насъ  можетъ  не  быть  подозр^н1й,  но  сыск- 
ная полищя  взглянетъ  на  что-нибудь  иначе. 

Маня.  Словомъ,  я  требую,  чтобы  ты  сейчасъ  же,  не  мед- 
ля ни  минуты,  позвонилъ.  Иначе  я  сама...  (Подход  и  тъ 
къ  телефону.) 

Кожинъ.  Пожалуйста,  не  сходи  съ  ума.  Для  меня  совер- 
шенно ясно,  что  жемчугъ,  просто,  куда-то  завалился.  Вора 
зд-Ьсь  быть  не  могло.  (3  о  -Ь.)  Правда,  окна  открыты,  но  в-Ьдь 
вы  во  время  моего  отсутств1я,  Зоя  Владимировна,  никуда  не 
выходили  изъ  комнаты? 

Зоя.  Никуда.  Но  вы  забываете,  Дмитрхй  Леонидовичъ, 
что  в-Ьдь  въ  комнате  все  же  оставалась  я. 

Кожинъ.  Что  же  изъ  того?  Я  не  понимаю  васъ.  Значить, 
Т'Ьмъ  лучше. 

Зоя.  Мн-Ь  кажется,  что  Мар]я  Николаевна  не  согласна  съ 
татсимъ  толкован1емъ. 

Кожинъ.  То-есть? 

Зоя.  В-Ьдь  я  все  же  постороннШ  для  вашего  «дома»  че- 
лов-Ькъ.  Вы  им-Ьли  неосторожность,  уходя,  оставить  жем- 
чугъ въ  моихъ  рукахъ. 

Кожинъ.  Зоя  Владимировна!  Какъ  не  стыдно! 

Маня.  Напротивъ,  почему  же?  При  чемъ  зд-Ьсь  стыдъ? 
Я  понимаю,  что  Зо^  Владимировн'Ь  пр1ятн%е  самой,  чтобы 
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ея  не  могла  коснуться  даж!е  самая  отдаленная  т-Ьнь  подо- 
зр^н1я,  и  она  тожа  ничего  не  будетъ  им-Ьть  противъ,  если 
мы  пригласимъ  сыскную  полишю.  Ей  даже  это  очень  важно 
какъ  разъ  именно  потому,  что  она  посторонн1й  для  нашего 
дома  челов^къ.    ' 

Зоя,  Я  васъ  нрошу,  Дмитр1й  Леонидовичъ,  оградить 
меня  отъ  оскорблен1й  этого  рода. 

Кожинъ.  Я  тоже  полагаю,  Маня,  что  личность  Зои  Вла- 
димировны доли^на  стоять  выше  подозр-Ьнхй  этого  рода. 
Я  приношу  вамъ,  Зоя  Владимировна,  мое  глубочайшее  изви- 
нен1е  по  поводу  допущеннаго  Мар1ей  Николаевной  йеосто- 
рожнаго  выражен1я. 

Зоя.  Да,  но  это  ваше  извинение,  а  не^  Мар1и  Николаевны. 

Кожинъ.  Я  над-Ьюсь,  что  Маня  не  замедлитъ  въ  свою 
очередь. 

Маня.  Я  продолжаю  настаивать  на  своемъ.  Я  даже  по- 
лагаю, что  честь  Зои  Владимировны  требуетъ  какъ  разъ 
СНЯТ1Я  съ  нея  всякихъ  подозр4н1й  именно  офищальнымъ  пу- 
темъ.  Я  бы  на  ея  м-Ьст-Ь  сама  потребовала  приглашешя  аген- 
та сыскной  П0ЛИЦ1И  для  установлен1я  (ея  непричастности  къ 
этой  не1пр1ятной  истор1И,  что  я,  все  же,  вынуждена  сд'Ьлать. 
(Б  е  р  е  т  ъ  т  е  л  161  ф  о  н  н  у  ю  трубку.) 

Кожинъ.  Я  запрещаю  это  теб-Ь. 

Маня.  Ты?  Мн-Ь?  (В  ъ  трубку.)  Барышня,  дайт1е 
мн-Ь,  пожалуйста,  сыскное  отд-Ьленхе...  Какъ  можно  скор-Ье... 

Валентина.  Я  не  понимаю  тебя,  папа.  Какъ,  наконецъ, 
ты  см-Ьешь  м-Ьшать  мамочк-Ь?  Это  е1Я  жемчугъ. 

Кожинъ.  Я  не  могу  допустить,  чтобы  въ  моемъ  дом-Ь 
оскорбляли     мою     гостью.     Слышишь,  что  я  теб'Ь  говорю? 

Маня.  Это  сыскное  отд-Ьленю? 

Кожинъ,  Если  ты  не  положишь  трубки,  я  не  отв'Ьчаю 
за  посл'ЬдстВ1я. 

Маня  (Кожину).  Пожалуйста.  (В  ъ  трубку.) 
У  меня  С1Ю  минуту  пропало  драгоц-^нное  жемчужное  оже- 
релье. Обстоятельства  крайне  загадочны...  Жена  присяжна- 
го  пов^реннаго  Кожина.  Прошу  васъ  прибыть  немедленно. 
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Черезъ  пять  минутъ?  Благодарю  васъ.  (Кладетъ  труб- 
ку.) 

Кожинъ.  Ты  сошла  съ  ума. 

Маня.  Я  не  понимаю  тебя  и  Зою  Владимировну.  Зд^Ьсь 
н-Ьтъ  ровно  ни  для  кого  никакой  обиды. 

Зоя.  Въ  такомъ  случае,  я  должна  уйти.  Я  поражена, 
Дмитр1Й  Леонидовичъ,   слышаннымъ  и  вид-Ьннымъ  мною. 

Маня.  Э,  н-Ьтъ,  моя  дорогая!  Я  васъ  очень  усердна  по- 
прошу не  уходить  до  прихода  полицш. 

Валентина.  Согласитесь,  ваше  желайте  уйти  способно 
даже  при  нежелан1и  навести  на  подозр-Ьн1е. 

Зоя.  Да,  но,  над'Ьюсь,  вы  не  станете  применять  противъ 
меня  насил1я?    (Д-Ьлаетъ  движенге  уйти.) 

Маня  и  Валентина  (загораживаютъ  выходъ 
руками),  Н-Ьтъ,  моя  дорогая!  Вы  извините,  но  мы  васъ 
не  пустимъ. 

Кожинъ.  Прочь!  Я  говорю  вамъ:  прочь!  (Хватаетъ 
Маню  за  руку.) 

Маня.  Ударь!  Ну,  ударь!  Я  этого  только  и  жду  отъ 
тебя. 

Кожинъ.  Я  вамъ  сейчасъ  найду  вашъ  жемчугъ,  (У  б  ^- 
га  е  тъ.) 

Зоя  (хохочетъ  ему  всл^дъ).  Успокойтесь!  Я  въ 
такомъ  случа-Ь  подожду. 

Маня  (Валентине).  Подожди  меня  зд-Ьсь.  (И  д  е  т  ъ 
къ  среднему  окну  и,  перегнувшись  ч;С'резъ 
подоконникъ,  засматриваетъ  на  тротуар ъ. 
Зоя  хохочетъ.) 

Валентина.  А  почему  мы  должны  в-Ьри'ть  вамъ?  Вы  ска- 
жите. В-Ьдь  мы  почти  не  знаемъ  васъ.  Простая  деликатность 
съ  вашей  стороны  должна  была  побудить  васъ  пойти  на- 
'встр'Ьчу  предложешю  мамочки. 

Зоя.   Что  ЖЪ,    ПОДОЖДемЪ    сыскной    П0ЛШ11И. 

Маня.  Ахъ,  о  чемъ  тутъ  говорить?  Положен1е  такъ  ясно. 
Зоя.  Вы  думаете? 
Маня.  Не  сомневаюсь. 
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Зоя,  У  меня  есть  всЬ  основашя  думать,  что  вы  находи- 
тесь въ  жестокомъ  заблужде'Н1и.  Но  мн"Ь  нисколько  не  жаль 
васъ. 

Маня.  Подумаешь.  У  васъ  могутъ  быть  основашя  меня 
жал-Ьть?   (Хохочетъ.) 

Зоя.  Какъ  теперь  ваше  здоровье? 

Маня.  Я  не  желаю  больше  отвечать  вамъ. 

Кожинъ  (вбегая,  Ман-Ь).  Ну,  ты  сделала  это  на- 
рочно... Я  не  понимаю,  зач-Ьмъ  ты  это  сд-Ьлала.  Я  съ  ума 
еойду...  Ради  Бога,  что  это?  Вавочка,  что  это? 

Валентина.  Я  понимаю  во  всемъ  этомъ  еще  мен%е  дру- 
гихъ. 

Кожинъ  (Зо'Ь).  Я  возмущенъ  гнуснымъ  подозр'Ьшемъ 
не  Мсбн-Ье  васъ,  моя  дорогая,  но  мн'Ь  тоже  кажется,  что  вамъ 
лучше  теперь  остаться  до  прихода  агента  сыскной  поли- 
Ц1И,  чтобы  он-Ь  (указываетъ  на  жену  и  дочь)  никогда  бы  н.е 
см'Ьли,  никогда...  О,  если  это  подстроено... 

Маня.   Успокойся,  пожалуйста!   Кто  это  подстроилъ? 
Кому  нужно? 

Кожинъ.  Я  знаю,  «ому  нужно.  Теб-Ь.  Ты  съ  твоей  чу- 
довищной ревностью...  ты...   ты   способна   на   все.,. 

Маня.  А  я  какъ  разъ  думаю  напротивъ...  что  это  ты 
способенъ  на  все. 

Кожинъ.  Что  же,  по-твоему,  это  я  взялъ  твой  жемчугъ? 

Маня.  Я  о  другомъ.  Но  теб-Ь,  я  должна  сознаться,  тра- 
гически не  везетъ.   (Громко  с  м  -Ь  е  т  с  я.) 

Кожинъ.  Ты  говоришь  гнусности. 

Зоя.  Господи,  вы  скоро  окончите  ваши  комплименты? 
Я  бы  просила  ужъ  потомъ,  въ  моемъ  отсутств1и. 

Кожинъ  (ж  ен  ■Ь).  Маня,  ну,  я  прошу  тебя:  прости  ме- 
ня. Маня,  объясни,  что  все  это  значитъ?  Какая  ц-Ьль? 

Маня.  Я  не  понимаю,  что  те^б-Ь  нужно  отъ  меня. 

Кожинъ.  Валя,  попроси  маму.  Я  не  понимаю:  какая 
ц-Ьль?  В-Ьдь  это  же  страшное,  грязное  обвинеше.  Неужели 
^ке  можно  прнб-Ьгать  къ  подобнымъ  способамъ? 

МанЯг  9  каких-ь  ты  способахъ  говоришь?  И  почему  я 
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должна  прибегать  къ  какимъ-то  способамъ,  разъ  идетъ  р-Ьчь 
о  Зо^Ь  Владимировне?  Я  никогда  ничего  не  им-Ьла  противъ 
Зои  Владимировны.  Я  прошу  тебя,  объяснись,  наконецъ: 
при  чемъ  тутъ  Зоя  Владимировна  и  каюе-то  мои  способы. 
(Зоя  хохочет  ъ.) 

Кожинъ  (Зо-Ь),  Я  васъ  умоляю  подчиниться  этой  от- 
вратительной необходимости.  (Смотритъ  на  час  ы.) 
Въ  нашемъ  распоряжен1и  еще  двадцать  минутъ  до  отхода 
по-Ьзда.  (Звонокъ.)  Вотъ  и... 

Маня  (торжественно).  Я  прошу  никого  не  дви- 
гаться съ  м-Ьста.  Я  сама.  (Выходить  и  возвращае;т- 
ся  съ  начальником  ъ    сыскного   отд-Ьленхя.) 

Начал ьникъ  сыскного  отделен1*я  (здоровается  со 
в  с  ■&  м  и  п  о  л  у  п  о  к  л  о  н  о  м  ъ).  Здрав1я  желаю.  (Ко- 
жинъ подаетъ  ему  руку).  Что  у  васъ  такое,  го- 
спода? 

Маня.  Пропало  мое  жемчужное  ожерелье  въ  то  время, 
когда  въ  комнат-Ь  находилась  только  одна  эта  барышня. 

Начальникъ  сыскного  отд%лен1я.  Вотъ  он^-съ?  Въ  ка- 
кой комнат-Ь?  Этой? 

Маня.  Да,  въ  этой.  Мужъ  оставилъ  футляръ  съ  жемчу- 
гомъ  въ  рукахъ  этой  барышни  и  вышелъ  на  минуту  ко  мн-Ь. 

Начальникъ  сыскного  отд%лен1я.  И  въ  футляре  въ  это 
время  жемчугъ  былъ? 

Маня.  Мужъ  говоритъ,  что  былъ. 

Кожинъ.  Я  подтверждаю,  что  жемчугъ  былъ.  Его  ви- 
д-Ьла  и  Зоя  Владимировна.  Она  подтверждаетъ  то  же, 

Начальникъ  сыскного  отдЬлешя  (Зо-Ь).  Вы,  сударыня, 
подтверждаете? 

Зоя.  Да,  я  его  видела. 

Начальникъ  сыскного  отд'Ьлен1Я.  Вы  держали  его  въ  ру- 
кахъ, когда  г.  Кожинъ  вышелъ? 

Зоя.  Да,  въ  рукахъ,  а  потомъ  положила  на  столъ. 

Начальникъ  сыскного  отдЬлетя.  И  больше  зд^сь  нико- 
го не  было?  А  потомъ  вы  возвратили  футляръ  г.  Кожину? 

Кожинъ.  Да,  я  взялъ  прямо  изъ  рукъ. 
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Началькикъ  сыскного  отд-Ьлешя.  И  жемчуга  тамъ  уже 
не  оказалось? 

Маня.  Да,  уже  не  оказалось.  (Начальникъ  сыск- 
ной    полиц1и     см15ется.)   Согласитесь,  это  странно, 

Начальникъ  сыскной  полицш.  Соглашаюсь,  это  очень 
странно.  (3  о  -Ь.)  Васъ,  сударыня,  если  не  ошибаюсь,  звать 
Зоя  Владимировна? 

Зоя.  Что  вамъ  угодно? 

Начальникъ  сыскного  отд'Ьлешя.  Что  мн^  угодно?  (Ко- 
жину.) Вы  хорошо  знаете'  ихъ? 

Кожинъ.  Помилуйте,  я  очень  хорошо  знаю  Зою  Влади- 
мировну. Тутъ  о  подозр'Ьши  не  можетъ  быть  даже  и  р%чи... 

Начальникъ  сыскного  отд'ЬленЗя  (Ман-Ь).  Вы  такъ  же 
думаете,   сударыня? 

Маня.  Собственно,  по-моему,  въ  интересахъ  самой  Зои 
Владимировны,  чтобы  съ  нея  было  снято  подозр-Ьше,  и  обна- 
жаться тутъ  нечего. 

Начальникъ  сыскного  отд-Ьлешя.  Ага,  такъ.  Разрешите 
присесть.  (Садится  за  письменный  столъ  и  вы- 
нимаетъ  портфель.)  Такъ,  видите,  какое  д-Ьло,  го- 
спода... Д-Ьдо,  какъ  говорится,  семейное... 

Зоя.  Я  заявляю,  что  не  позволю  себя  обыскивать. 

Начальникъ  сыскного  отд"Ьлен1я  (с  м  -Ь  е  т  с  я).  Вотъ, 
вотъ.  (Кожину.)  Ужъ,  вы,  господа,  какъ-нибудь  сами... 
Д-Ьло  совершенно  ясное...  (Смеется.)  Семейно.е  д-Ьло... 
Я,  конечно,  могу  выйти  и  за  двери...  Постоять  тамъ  немнож- 
ко, а  ужъ  вы  са.ми  какъ-нибудь,  между  собой...  Мы  же  в-Ьдь 
понимаемъ...  въ  семейномъ  дом-Ь  все  и  всякое  можетъ  быть... 
н-Ьтъ  такой  вещи,  которой  не  бываетъ  въ  семейномъ  д-Ьл-Ь... 
Мы  ©то  поыимаемъ.  (Привета  етъ  и  склад ываетъ 
портфель.)  Такъ  я  покуда  самое  лучшее  выйду.  Я  у  васъ, 
Дмитр1й  Леоиидо'вичъ,  вначитъ,  пока  н^е  былъ^съ  и  ничего 
»в  вилалъ  и  не  слыха лъ... 

Кожинъ.  То-есть,  что  вы  втимъ  хотите  сказать?  Прошу 
васъ  говорить,  не  ст-Ьсняясь. 

Начальникъ  сыскного  отд^л€и1я.     Да,  в'Ьдь  жемчугъ 


у  нихъ-съ  (показы  ваетъ  на  Зою).  Да,  у  нихъ-съ, 
у  нихъ...  Такъ  я  пока,  значитъ,  выйду...  Въ  сумочк-Ь 
у  нихъ-съ,  какъ  же...  Можно  пока  и  выйти.  Д-Ьло  семейное, 
ясное.  Если  не  отдадутъ  по  доброму  соглас1Ю,  то  придется 
сумочку  пр10ткрыть...  Ужъ,  какъ  водится.  (Смеется.)  Да 
И'мъ  зач-Ьмъ  же  до  этого  доводить? 

Кожинъ.  Позвольте,  гд-Ь  у  васъ  основан1я  для  такой 
уверенности? 

Начал ьникъ  сыскного  отделен5я.  Отказываются  под- 
вергнуться обыску.  Это  ужъ  всегда  у  нихъ  первое. 

Кожинъ.  Вы  ошибаетесь,  понимаете? 

Начальникъ  сыскного  отд'Ьлен{я.  Я  попрошу  у  нихъ  все- 
го сумочку,  он-Ь  и  то  не  дадутъ.  А  жемчугъ  въ  сумочке: 
будьте  благонадежны. 

Кожинъ.  Зоя  Владимировна,  вашу  сумочку. 

Зоя.  Оставьте,  Я  уже  сказала,  что  не  позволю. 

Кожинъ.  Зоя  Владимировна,  вы  не  им-Ьете  права  такъ 
себя  компрометировать.   Это  уже  я  вамъ  скажу.  Вашу  оумочку. 

Зоя.  Оставьте. 

Начальникъ  сыскного  отд4лен1я.  Я  вамъ  говорияъ-съ. 
(См-Ьется.)   Прикажете   мн-Ь  временно  удалиться? 

Кожинъ.  Зоя  Владимировна...  (Начальнику.)  Да_. 
я  въ  такомъ  случа-Ь  прошу...  Я  прошу  всЬхъ... 

Маня.  Я  этого  не  желаю... 

Начальникъ  сыскного  отд'Ьлеи1я.  Полноте-съ.  Вы  на- 
прасно, сударыня,  во^^нуетесь:  жемчугъ  у  нихъ,  уйти  ему 
теперь  некуда.  Сделайте  лш-Ь  такое  одолжеше:  выйдемте-съ. 
Дмитр1й  Лонидовичъ  ихъ  утоворятъ-съ.  Разв-Ь  вамъ  непре- 
м-Ьнно  необходимъ  окандалъ?  В-Ьдь  д%ло  же  семейное.  Въ 
каксмъ  семейномъ  дом%  не  бываеть-съ?  Везд-Ь  всего  быва- 
етъ-съ? 

Маня.  Я  не  знаю,  право. 

Кожинъ.  Слышишь?  Я  приказываю  теб-Ь,  наконецъ, 
выйти.  Или  я... 

Маня.  Приказывать  мн-Ь  не  можегь  никто,  но  изъ  жа- 
лости я  могу  вщйти. 
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Кожинъ.  Ты...  ты  непозволительно  себя  ведешь. 

Начальникъ  сыскного  отд1Ьлен1я.  Господа,  не  стоить 
ссориться.  (Кожин  у.)  Мы  выйдемъ-съ.  (М  а  н  %.)  Погода 
самая-съ  стоитъ...  мнопе  разъ-Ьзжаются  на  дачу.  (Маня, 
Валентина    и    начальникъ    вы  ходят  ъ.) 

Кожинъ  (Зо-Ь).  Что  ты  собираешься  д-Ьлать?  Почему 
ты  отказываешься  дать  свою  сумочку?  В-Ьдь  это  Ж'е  дичь! 

Зоя.  Отказываюсь  потому,  что  взяла,  конечно,  я. 
(Раскрываетъ  сумку  и  показ  ьгваетъ  жем- 
чугъ.)  Вотъ. 

Кожинъ.  Ты?  Взяла?  Зоя!  Тсс...  Зоя!  Подожди.  Они  сю- 
да идутъ.  Зоя!  Ты!  Взяла!  Это  была,  конечно,  шутка...  Ты 
сумасшедшая.  Постой,  я  сяду.  (Садится.)  Отдай  мн-Ь 
сейчасъ  же,  отдай.  (В  с  к  а  к  и  в  а  е  тъ.)  Я  скажу,  что  на- 
шелъ...  Вотъ  тутъ...  Зоя... 

Зоя.  Штъ,  я  не  отдамъ  теб-Ь.  Я  хочу,  чтобы  меня  обы- 
скали. 

Кожинъ.  Можетъ-быть,  ты  думаешь,  что  это  шутки? 
Ув1ряю  тебя,  что  н-Ьтъ. 

Зоя.  Я  это  знаю  сама. 

Кожинъ.  Зоя,  что  это  значитъ?  Объясни  мн"Ь.  Я  теря- 
юсь. Ты  понимаешь?  Я  теряюсь. 

Зоя.  Чего  же  тутъ  теряться?  Фактъ  на  лицо.  Я  взяла... 
похитила  жемчугъ  тво1ей  жены.  Я — воровка.  Фактъ  ясенъ. 
Но  в'Ьдь  это  уже  не  первый  случай  въ  твоей  жизни  Даже  са- 
ма Мар1я  Николаевна  сказала,  что  «теб-Ь  трагически  не  ве- 
зетъ». 

Кожинъ.  Это — неправда,  вздоръ.  Теб-Ь  угодно  изд-Ь- 
ваться  надо  мной.  Отдай  мн-Ь  это  сюда.  (Они  борются.) 
Ты  сумасшедшая. 

Зоя.  Нисколько.  Что  же  въ  этомъ  удивительнаго?  Ты 
же  самъ  когда-то  сказалъ:  со  ступеньки  на  ступеньку.  Сна- 
чала «эта  дама»,  потомъ  сл'Ьдующая  ступень:  воровство,  это 
такъ  естественно.  Ты  же  призналъ  самъ.  Что  касается  меня, 
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то  я  только  пожелала  ускорить  событхя.  «Этой  дамой»  я  не 
буду  никогда,  хотя,  въ  сущности,  я  и  сейчасъ  твоя  «дама  на 
сторон^».  Я  хочу  перешагнуть  одну  ступеньку  и  начать 
сразу  съ  последней. 

Кожинъ.  Ты  сумасшедшая. 

Зоя.  Ахъ,  я  не  в-Ьрю  ничему.  Хотя  ты  уходишь  изъ  до- 
му, но  ты,  все-равно  не  мой.  Ты  знаешь  самъ,  что  я  тебя 
люблю.  Но  ты...  Я  этого  не  знаю.  Я  бы  хот-^ла  узнать...  И... 
я  это  узнаю. 

Кожинъ.  Ты  это  узнаешь?  Ты  бредишь.  Ты  знаешь, 
что  такое  законъ?  Я  еще  удивляюсь  начальнику  сыскного 
отд^лен1я.  Ты  играешь  съ  огнемъ.  Зоя,  что  ты  задумала? 

Зоя.  Ничего.  Ты  мн'Ь  только  скажи:  ты  меня  любишь? 

Кожинъ.  Да,  Зоя,  да. 

Зоя.  Даже  посл-Ь  того,  что  случилось  сейчасъ? 

Кожинъ.  Что  за  вопросъ?  Я  тебя  люблю. 

Зоя.  Тогда  ты  только  подтвердишь  одно  мое  заявлен1е. 
И  все.  Ты  подтвердишь? 

Кожинъ.  Я  не  знаю  что. 

Зоя.  Во  имя  нашей  любви.  Тогда  я  узнаю.  ДмитрШ...  я 
тогда  буду  спокойна  всю  жизнь. 

Кожинъ.  Я  не  знаю  что. 

Зоя.  Сейчасъ  узнаешь.  Боже,  мы  ие  посп'Ьемъ  на  вок- 
залъ.  (Хлопаетъ  въ   ладоши.) 

Маня  (входя).  Можно? 

Кожинъ.  Подождите.  (Начальникъ  сыскного 
отд-Ьлен1я    и     Валентина     входятъ.) 

Зоя.  Н-Ьтъ,  н-Ьтъ,  къ  чему  же'  дальше  ждать? 

Начальникъ  сыскного  отд^лешя.  Въ  чемъ  же  Д"Ьло,  ба- 
рышня? 

Кожинъ.  Я  не  знаю...  Это  выше  моихъ  силъ...  (С  а- 
д  и  т  ся.) 

Маня   (подходитъ  къ  нему).  Теб-Ь  плохо? 
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Кожинъ.  Оставь  меня. 

Начал ьникъ  сыскного  отд-Ьлен1я  (располагаясь 
у  письме  ннаго  стола).  Барышня,  мы  васъ  очень 
просимъ:  пожал-Ьйте  себя  и  насъ.  Что  вы  можете  намъ  по- 
разсказать  насчетъ  жемчуга?  Вы  его  намъ  возвратите  и  Ма- 
р1я  Николаевна  васъ  простятъ.  Он^  великодушны. 

Кожинъ  (вскакивая).  Этотъ  жемчугъ  взялъ  я... 
Взялъ  и  потерялъ...  Я  его  найду...  Честное  слово... 

Маня.  Успокойся,  ради  Бога.  Сядь!  (У  с  а  ж  и  в  а  е'  тъ 
ег  о.) 

Начальникъ  сыскного  отд^лешя  (вынимая  из'ъ 
портфеля  бумагу).  А  жаль.  Зоя  Владимировна,  мы 
просимъ  васъ  въ  посл^Ьдшй  разъ.  Посл-Ь  будетъ  плохо...  ко- 
гда я  начну  писать. 

Зоя.  Я  вамъ  уже  сказала.  Я  не  брала. 

Начальникъ  сыскного  отд%лен1я.  Ну,  я  начинаю  писать. 
Двадцать  перваго  мая...  И  опять  [еще  не  поздно... 

Маня.  Да,  кончайте  же  вы  скор'Ье.  Видите,  ему  плохо? 

Начальникъ  сыскного  отд^лен1я  (в  став  ъ).  Вашу  су- 
мочку, Зоя  Владимировна. 

Зоя  (отдавая).  Пожалуйста. 

Начальникъ  сыскного  отд'Ьлеюя  (о  т  к  р  ы  в  ъ  и  в  ы- 
н  у  в  ъ  ж  ;&  м  ч  у  г  ъ) .  Вотъ. 

Маня.  Вы  подумайте. 

Валентина.  А  я  была  въ  этомъ  убеждена  съ  самаго  пер- 
ваго момента. 

Начальникъ  сыскного  отд'Ьлен1я.  И  опять  еще  не-  поз- 
дно. (Зо-Ь.)  Что  вы  намъ  скажете,  Зоя  Владимировна? 

Зоя.  Я  подтверждаю,  что  не  брала.  Я...  получила. 

Маня.  Она  лжетъ. 

Начальникъ  сыскного  отд-Ьленхя.  Я  прошу  яс  переби- 
вать. Отъ  кого  вы,  Зоя  Владимировна,  получили  и  почему? 

Зоя.  Отъ  Дмитрдя  Леонидовича,  потому  что  я...  его  лю- 
бовница. Дмитр1й,  ты  не  откаж&щься  это  подтвердить? 
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Кожинъ.  Эта...  это  сумасшеств1е.  Это — бредъ. 

Маня.  Митя,  можетъ-быть,  это  правда? 

Валентина  (бросаясь  к  ъ  матери).  Мамочка,  это 
— ложь.   (3  о  -Ь.)   Авантюристка! 

Маня.  Н-Ьтъ,  Митя,  я  жду  отъ  тебя  ответа. 

Зоя.  Я  тоже  жду,  Дмитр1й. 

Валентина.  Мамочка! 

Маня,  Оставь!  ВсЬ  оставьте  меня!  (Направляется 
къ  двери.) 

Кожинъ  (медленно  поднима;е'тся  съ  кре- 
сла. Зо-Ь).  Зач-Ьмъ  вы  это  сд-Ьлали?  (Жен-Ь.)  Маня,  ты 
куда?  Я  тебя  прошу... 

Маня.  Я  иду,  чтобо!  докончить  начатое.  Не  удерживай 
меня,  Митя.  Жизнь  кончена. 

Кожинъ  (Зо'Ь).  Зач-Ьмъ  вы  это  сд-Ьлали?  Вамъ  надо 
жестокости?  Жестокости?  О,  я  этого  не'  ожидалъ  отъ  васъ. 

Валентина.  Мамочка!  Папа! 

Кожинъ  (начальнику  сыскной  п  о  л  и  ц  1  и) . 
Да,  это  ложь. 

Маня.  Митя! 

(Кожинъ     медленно    опускается    в  ъ 

к  р  161 1С  л  о,   3  а  п  |р  о  к  и  д  ы  в  а  е  т  ъ  г  о-  л  о  в»  у.      Ему 

дурно.     Начальникъ     сыскной     полиц1И 

что-то     быстро     записывае  тъ.) 

Зоя.  Дмитр1й!  Пустите  меня  къ  нему.  Дмитрхй! 

Начальникъ  сыскной  полищи  (вскакивая  и  за- 
гораживая ей  путь).   Я  васъ  прошу...  Назадъ... 

Маня  н  Валентина  (заслоняя  Кожина).  Не  под- 
ходите! Прочь! 

Зоя.  Этого  не  можетъ  быть.  Дмитрхй! 

Начальникъ  сыскного  отд^лен1я  (спрятавъ  бума- 
ги въ  портфель).  Пойдемте,  Зоя  Владимировна,  вы 
еще-  усп-Ьете  объяснить.  Вотъ  сюда...  впередъ...  (М  а  н -Ь.) 
Честь  им-Ью. 

Зоя.  Дмитрий,  Дмитр1й! 
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Начальникь  сыскного  отд'Ьлен1Я.  Идемъ,  идемъ.  Теперь 
уже  поздно.  Эхъ,  вы! 

Зоя.  Оставьте...  Все-равно...  Сейчасъ...  Дмитр1й  Леони- 
довичъ,  прощайте.  Теперь  ужъ,  д-Ьйствительно,  ясно  все. 

Валентина.  Идите  же,  идите. 

Зоя  (начальнику  сыскной  поли.ц1и).  Мо- 
жете меня  вести.  (Проходить  впереди  него  по 
н  а  п  р  а  в  л  е  н  1  ю  к  ъ  двери.) 

(3  а  и  а  в  "Ь  с  ъ). 


ЧЕТВЕРТОЕ  ДЪИСТВШ. 

Въ  кабинете  Кожина  сд-Ьланы  значительныя  перестановки  и  изм-Ь- 
нен1я:  письменный  столъ  письмоводителя  убранъ  вм'Ьст'Ь  съ  пишущей 
машинкой,  столъ  самаго  Кожина  сдвинутъ,  какъ  ненужный  въ  сторо' 
ну,  плотно  приставленъ  къ  л'Ьвой  ст^н^,  и  кресла  стоятъ  по  бокамъ: 
тутъ  же  диванъ,  на  которомъ  сд'Ьлана  для  кого-то  постель.  Справа  у 
ст^ны  кровать,  отгороженная  ширмой  отъ  оконъ,  но  такъ,  что  среднее 
окно  продолжаетъ  оставаться  видимымъ;  у  кровати  ночной  столикъ, 
на  немъ  незажженная  св^ча. 

Сумерки.  За  окномъ  отблескъ  мокрой  осенней  ^зари  на  забор'Ь. 
Женя  оправляетъ  постель 

Входятъ  Маня  и  Гусевъ. 

Маня.  Женя,  скажите  барину,  что  ему  пора  ложиться. 
На  террасЬ  становится  сыро. 

Гусевъ.  Нда,  событ1я.  (Ж  еня  выходи  тъ.) 

Маня.  Мы  бы  всЬ  положительно  остались  на  улиц-Ь, 
•если  бы  не  смерть  мамы  и  не  это  маленькое  наследство,  о 
которомъ  какъ-то  даже  непр1ятно  думать. 

Гусевъ.  Мамаша,  что  называется,  умерли  во-вре.мя. 

Маня.  Какъ  вы  скверно  выражаетесь. 

Гусевъ.  Такъ  вотъ  и  кончилась  челов-Ьческая  жизнь. 

Маня.  Садитесь,  Семенъ  Ивановичъ,  я  что-то  устала: 
присяду  тоже.   (С  а  д  я  т  с  я.)   Вы  знаете,  я  не  злопамятна, 
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я  помню  только  лучшее.  Й  памяю  годы  нашей  молодости  сь 
Дмитр1емъ  Леонидовичемъ.  Помню,  какъ  мы  вм-Ьст^  вкола- 
чивали первые  гвозди  нашего  будущаго  •сем:ейнаго  очага... 

Гусевъ.  Да,  да,  да,  да. 

Маня.  ДмитрШ  Леонидовичъ  былъ  тогда  совсЬмъ  дру- 
гой: всЬ  ;его  личные  интересы  тогда  строго  ограничивались 
семейнымъ  кругомъ.  Онъ  обожалъ  д-Ьтей,  и  д-Ьти  обожали 
его.  Въ  обществ-Ь  мы  съ  нимъ  показывались  не  иначе,  какъ 
вм'Ьст^... 

Гусевъ.  Да,  да,  да,  да. 

Маня.  Собственно,  наша  жизнь  омрачилась  только  за 
посл^дихе  полтора  года,  и  то  Дмитр1й  Леонидовичъ,  вое.  же... 
Вы  знаете  сами.  Ну,  съ  к-Ьмъ  не  бываетъ  временнаго  затме'^ 
Н1Я  ума.  Я  ему  простила.  (Приклад  ываетъ  плато  къ 
к  ъ  гл  а  3  а  м  ъ.)  <: 

Гусевъ.  А  свои  д-Ьла  и  разныя  тамъ  обстоятельства  къ 
КЛ1ентамъ  онъ  усп-Ьлъ,  конечно,  ликвидировать? 

Маня.  О,  въ  этомъ  отношен1и  онъ  всегда  былъ  чистъ. 
Я  его  д-Ьла  знаю  хорошо,  потому  что  первые  годы  даже 
исполняла  у  него  письмоводительсюя  обязанности.  Какъ  же, 
какъ  же!  Все  это  прошло...  Какъ  подумаешь...  (П  л  ач  етъ.) 
Вотъ  и  жизнь  кончена.  А  давно  ли? 

Гусевъ.  Да,  да,  да,  да.  Жизнь  кончена.  Жизнь  н-Ькото- 
рымъ  образомъ  замечательная.    (Глубокая    пауза.) 
А  что,  Мар1я  Никола'евна,  хот-Ьлъ  я  вамъ  предложить...  тутъ 
■есть  у  меня  одинъ  проектецъ... 

Маня.  Насчетъ  чего,  Семенъ  Ивановичъ? 

Гусевъ.  Изволите  ли  видеть,  въ  прошломъ  году  скон- 
чался председатель  казенной  палаты  Максименко.  Сослу- 
живцы р-Ьшили  почтить  его  постановкой  памятника  по  под- 
писке. Ну-съ,  собрали  сумму,  памятникъ  заказали...  и  очень 
такой  хорош1й  памятникъ,  прямо  замечательный:  мрамор- 
ный столбъ,  а  на  столбу  золотой  металличесюй  ангелъ.  Фор- 
менный памятникъ.  Только  суммы-то  всей  они  какъ  водится, 
не  собрали,  или  еще  что-то  тамъ  затормозило...  ужъ  не  знаю. 
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другими  словами,  памятникъ  такъ  и  остался  неиспользован- 
нымъ,  и  по  с1ю  пору  находится  на  склад-Ь  у  Брыкалова. 

А1аня.  Къ  чему  вы  все  это  разсказываете?  Я  не  пони- 
маю васъ. 

Гусевъ.  Подождите  малость.  Теперь  я  слышалъ,  что 
Брыкаловъ  его  за  полъ-ц-Ьны  отдаетъ. 

Маня.  Господи,  что  все  это  значитъ? 

Гусевъ.  Да  не  горячитесь  вы!  Вамъ  д-Ьло  говорятъ.  Вче- 
ра померъ  нашъ  полицеймейстеръ  и  я  слышалъ,  что  въ  по- 
лищи  начинаютъ  шибко  поговаривать  насчетъ  Брыкаловска- 
го  памятника:  главное,  дешево  и  сердито. 

Маня.  Вы  съ  ума  сошли? 

Гусевъ.  Нисколько.  В-Ьдь  ужъ  теперь  нечего  скрывать: 
дни  нашего  дорогого  Дмитр1я  Леюнидовича,  какъ  говорится, 
сочтены.  Не  сегодня-завтра... 

Маня  (вставая).  Вы  ужасный  челов-Ькъ!  Да  замол- 
чите же! 

Гусевъ.  А  у  васъ,  видно,  деньги  б-Ьшеныя?  То-то,  я 
д'Ьло  говорю.  Сейчасъ  хорош1й  случай  проз-Ьваете,  а  потомъ 
деревянненькимъ  крестикомъ,  небось,  отделаетесь? 

Маня.  Я  не  хочу  васъ  слушать.  Вы  не  см'Ьехе,  не  смеете 
говорить  •мн'Ь  такихъ  вещей. 

Гусевъ.  И  всего-то  дв-Ь  катерины,  а  всему  памятнику 
ц-Ьна  триста  семьдесятъ  пять.  Дадите  задатку.  Онъ  сколько 
угодно   будетъ  ждать. 

Маня.  Это  просто  возмутительно.  (Хочетъ    уйти.) 

Гусевъ.  Какъ  знаете.  Я  вамъ  же  добра  хот-Ьлъ.  Чтобы, 
такъ  сказать,  достойно  ув-Ьков-Ьчить  жизнь  супруга.  А  вы, 
конечно,  (по-своему,  деревянненьюй. 

Маня.  Знаете,  я  не  ожидала  этого  отъ  васъ... 

Валентина  (вбегая).  Мамочка,  пап-Ь  нехорошо.  Поч- 
тальонъ  подалъ  ему  какое-то  письмо  прямо  въ  руки.  Онъ 
прочелъ  его  и...  И,  главное,  Анатолий  вид-Ьлъ,  что  идетъ 
почтальонъ  и  допустилъ.  Прямо  безобраз1е. 

Гусевъ.  Ужасное  безобраз1е:  человеку  прислали  пись- 
мо, а  онъ  получилъ  его. 
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Валентина.  Знаете,    Семенъ  Ивановичъ,     неостроумБО. 

Маня.  Скор-Ье,  холодный  компрессъ...  Семенъ  Ивано- 
новичъ,  помогите.  Надо  его  перевести  сюда  и  уложить. 
(Уходятъ.  Чер>е'зъ  мгнов'ен1е  вб^гаехъ  Же- 
ня, открываетъ  среднее  окно  и  зажигаетъ 
св-Ьчу  за  ширмой.  Сцена  пуста.  Доносят- 
ся голоса.) 

Голосъ    Мани.    Скор-Ь  е,     с  к  о  р  -Ь  е: 
ГолосъГусева.    Да    онъ     великолеп- 
но    дойдетъ.     Мы     потихоньку. 

Голосъ      Валентины.      Ты,      папочка, 

больше     опирайся. 

Кожинъ  (в  ходит  ъ,  опираясь  на  Гусева). 
Ну,  вотъ  и  все.  Теперь  я  уже  самъ.  Дайте  передохнуть.  Ко- 
гда-то я  прямо  перепрыгивалъ  эти  ступеньки.  Зд'Ьсь  душно. 

Маня  (протискивается  сзади).  Пропустите 
меня.  Опять  забыли  попрыскать  изъ  пульверизатора.  (Б|е.- 
ретъ  со  стола  пульверизаторъ  и  пры- 
скает ъ.) 

Кожинъ.  Отворите  всЬ  окна.  Мн-Ь  неч^мъ  дышать. 

Гусевъ.  Ну,  пойдемъ,  пойдемъ,  ляжемъ, 

Кожинъ.  НЬтъ,  не  хочу.  Въ  постели  я  умру.  Дайте 
кресло.  (Входитъ  Валентина  и  помогаетъ 
Гусеву     свести     отца     по     с  т  у  п  е  н  ь  к  а  м  ъ.) 

Маня.  Вотъ  ты  всегда  такъ...  Самъ  себя  не  щадишь. 
Ложись  лучше  въ  постель. 

Кожинъ.  Н-Ьтъ,  кресло...  къ  столу. 

Маня,  Что  ты  хочешь  д-Ьлать? 

Кожинъ.  Кресло...  къ  столу...  (Ма  няподвига  е  т  ъ.) 
Вотъ  такъ...  (Его  у  с  а  ж  и  в  а  ю  т  ъ.)  Выйдите  всЬ...  Маня, 
ты  останься...  Маня...  (ВсЬ  выходятъ  на  цыпоч- 
кахъ.)  Маня,  Маня...  ты  прочла?  Она  проситъ...  чтобы  я 
написалъ  прокурору...  Ты  прочла? 

Маня.  Я  прочла.  Но  что  же  изъ  того,  что  она  проситъ? 
Это  же  позоръ  для  тебя,  для  меня,  для  всЬхъ  насъ...  Мужъ 
похитилъ  жемчугъ  у  собственной  жены,  чтобы  подарить  его 
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любовниц-Ь.  В-Ьдь  это  не  значить,  чтобы  ты  опозорилъ  себя 
совс^мъ,  Я  на  это  из  согласна. 

Кожинъ.  Что...  значить...  челов-Ьчесюй...  позорь?  Ко- 
гда пергдъ  глазами  смерть,  это  все  уже  не'  им-Ьеть  ц-Ьны... 

Маня.  Во-первыхъ,  это  вздорь:  смерть  еще-  очень  да- 
лека. Ты  любишь  все  преувеличивать.  (Накапываеть 
е  м  у  к  а  п  е  л  ь  в  ъ  р  ю  м  к  у  и  п  о  д  а  е  т  ь.)  На. 

Кожинъ  (выпивъ).  Н-Ьть,  смерть  близка. 

Маня.  Да,  но  это  же,  кром-Ь  всего  прочаго,  эгоизмъ. 
Твой  позорь — это  позорь  нась  всЬхь  и,  прежде'  всего,  мой. 
Почему,  чтобы  избавить  оть  позора  эту  особу,  я  должна 
принять  ея  позорь  на  се1бя,  на  весь  нашь  домь?  Н-Ьть,  я  на 
это  согласиться  не  могу,  да  и  никто  бы  не  согласился. 

Кожинъ.  Маня,  прости  меня...  Ты...  простила  меня? 

Маня.  Конечно...  (Становится  возл-Ь  него  на 
кол-Ьни.)  Можеть  ли  въ  этомь  у  тебя  быть  хоть  какое- 
нибудь-  сомн-Ьше.  Я  помню  сейчасъ  только  прежнее,  хоро- 
шее. Помню,  какъ  мы  любили  тогда  вдвоемь,  другь  друга. 
(Прижавшись  лицомь  кь  рук-Ь  К  о  жни  а, 
п  л  а  ч  е  т  ь.)  Какь  я  была  тогда  счастлива,  Митя.  О,  какь  я 
теб-Ь  благодарна  за  то  прежнее  счаст1е,  которое  ты  мнЬ 
даль...  За  нашего  лучезарнаго  малютку,  .который  ушель  оть 
насъ...  За  все...  Милый. 

Кожинъ.  Прости...   ее. 

Маня.  Ахь,  н^ть,  н-Ьть,  Митя...  Что  значить  «прости». 
Я  никогда  не  желала  ей  зла.  Но  в-Ьдь  есть  границы...  Мн%  эта 
просьба,  право,  см^Ьшна...  Н-Ьть,  н-Ьть,  о  чемь  даже  зд-Ьсь, 
собств'енно,  говорить. 

Кожинъ.  Маня,  прости  ее.  Слышишь,  я  говорю:  прости. 

Маня.  Митя,  ну,  ради  Бога,  не  надо.  Я  тебя  умоляю:  не 
надо.  Ради  памяти  прошлаго:  не'  надо.  Выкинь  эту  дурную 
Д'Ьвушку  разъ  и  навсегда  изь  головы.  Подари  остатокь  тво- 
нхь  дней  только  мн-Ь...  только  намь...  Я  умоляю,  Митя. 

Кожинъ  (долго  молчит  ь).  Я — преступникъ. 

Маня  (вставая).  Какь  это  скучно.  Я  буду  думать, 
что  твои  мысли  опять  не  сь  нами...  гд-Ь-то  далеко...  тамь,  гд% 
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он'Ь  не  должны  быть  въ  эти  твои  часы.  Митя,  ужели  ты  не 
понимаешь,  что  происходить  сейчасъ? 

Кожинъ.  Да,  я  умираю. 

Маня.  Митя,  эти  твои  денечки,  можетъ-быть^  посл'Ьдше, 
ты  хот-Ьлъ  подарить  мн-Ь. 

Кожинъ.  Потомъ,  да...  теб-Ь.  Дай  мн-Ь  бумаги  и  чер- 
нилъ.  Я  напишу...  прокурору... 

Маня.  Н-Ьтъ,  не  потомъ,  Митя,  а  сейчасъ.  Каждый  твой 
день,  каждая  твоя  минута  принадлежитъ  только  мн-Ь.  (К  о- 
жинъ   3  в  о  н  и  тъ    въ    3  в  о  н  о  к  ъ.) 

Валентина    (в  б -Ь  г  а  я).   Что,   мамочка? 

Гусевъ    (входя).  Ну,   какъ? 

Кожинъ.  Валя,  принеси  бумаги  и  чернилъ.  Зд-Ьсь  н'Ьтъ. 

Маня  (вытирая  глаза  платкомъ).  Тогда  я 
■сама...  Митя,  не  огорчай  м'еия.  Ты  в-Ьдь  прекрасно  знаешь, 
что  я,  д-Ьйствипгльно,  простила  все,  но  съ  этимъ...  я  бы  ни- 
когда примириться  не!  могла.  Помни  же  это,  Дмитр1Й.  Валя, 
посиди  съ  папой...  Или  н'Ьтъ,  пусть  лучше  съ  папой  посидитъ 
Семенъ  Ивановичъ.  Ты  мн-Ь  нужна.   (О  б  -Ь  у  х  о  д  я  т  ъ.) 

Кожинъ  (Гусеву).  Садись,  братъ,  Семенъ  Ивано- 
вичъ... Вотъ...  придвинь  кресло... 

Гусевъ.  Отчего  же  пе  лосид-Ьть?  Не  все  же  ходить. 
(Садится.) 

Кожинъ.  Умираю,  Семенъ  Ивановичъ. 

Гусевъ.  Еще  поживете. 

Кожинъ.  Н'Ьтъ,  умираю...  и  смотрю  на  жизнь,  на  самого 
себя  и  на  всЬхъ...  точно  съ  другого  берега...  Я  хот-Ьлъ  теб-Ь 
сказать,  Семенъ  Ивановичъ:  странно  я  прожилъ  свою  жизнь... 
Вотъ  сейчасъ  такъ  ясно  вижу  все  и  удивляюсь  самъ  себ-Ь... 
Странно  прожилъ  я... 

Гусевъ.  Ч-Ьмъ  странно?  Обыкновенно,  какъ  всЬ. 

Кожинъ.  Вотъ  именно,  какъ  всЬ. 

Гусевъ.  Что  жъ  тутъ  страннаго? 

Кожинъ.  Вблизи,  когда  живешь,  не  странно,  а  вотъ 
такъ,  издали...  какъ  сейчасъ...  очень  странно...  Это  оттого, 
'что    вблизи...    Это     оттого,    что    нельзя    отойти    отъ    са- 
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мого  себя  и  посмотр-Ьть  на  себя  и  свою  жизнь  из- 
далека, какъ  сейчасъ...  (Т  о  с  к  у  е  т  ъ.)  А,  Се- 
менъ  Ивановичъ,  подло  прожита  жизнь,  узко,  мелко  и  пре- 
ступно... Что  жъ  они  не  несутъ  бумаги?  Пошарь,  Семенъ 
Ивановичъ,  въ  стод-Ь,  въ  ящикахъ  н-Ьтъ  ли  бумаги...  малень- 
каго   клочка... 

Гусевъ.  Пошарить  можно.  (Ищетъ  въ  ящика  хъ 
стола.)  Вотъ...  немного  ислисанный  листъ... 

Кожинъ.  Вьжрои,  другъ,  четвертушку...  Вотъ  такъ...  А 
чернила? 

Гусевъ.  Чернилъ  н-Ьтъ. 

Валентина  (входя).  Семенъ  Ивановичъ,  мамочка 
вамъ  велела  передать  это...  (Передаетъ  Гусеву  па- 
ке т  ъ.) 

Гусевъ  (засматриваетъ).  Что  это? 

Валентина.  Тутъ  деньги...  двести  рублей.  Мамочка  го- 
воритъ,  вы  знаете.  (Приклады  ваетъ  платокъ  къ 
гл  а  3  а  м  ъ.) 

Гусевъ.  А,  да. 

Кожинъ.  Деньги?  Зач-Ьмъ? 

Гусевъ.  Такъ...  я  исполняю  разныя  поручен1я  Мар1и 
Николаевны. 

Кожинъ.  Валя,  чернилъ  я  просилъ. 

Валентина.  Я  передамъ  мамоч-к-Ь. 

Кожинъ.  Ты  говоришь  странно:  я  передамъ.  Я  прошу... 
Я,  наконецъ,  требую.  Это...  насил1е. 

Валентина.  Папочка,  не  волнуйся  такъ. 

Кожинъ.  Это  —  преступл1гн1е.  Я  приказываю.  Сем1нъ 
Ивановичъ,  будь  свидетель...  Я,  вое-равно,  разскажу  теб%... 

Валентина  (быстро  хочетъ  уйти,  но  въ  две- 
рях ъ  с  т  а  л  к  и  в  а  .е  т  с  я  с  ъ  А  н  а  т  о  л  1  е  м  ъ.) 

Анатол1'й.  Что  съ  папой?  Что  это  за  письмо? 

Валентина.  Письмо...  такъ...  пустое...  Ты  не  входи... 
Пап^Ь  плохо... 
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(Анатол1йхватаетсязаволосыиухо. 

дитъ,   Валентина   сл-Ьдуетъ   за   нимъ). 

Кожинъ  (Гусев  у).  Кто  это  приходилъ? 

Гусевъ.  Это  Анатоля. 

Кожинъ.  Ты  позови  мн-Ь  его  потомъ...  Слышишь?  Не 
забудь.  Мы  въ  ссор%...  Я  хочу...  помириться  съ  нимъ...  Такъ 
слушай,  Сем-енъ  Ивановичъ...  Она...  Маня...  этого  не  хочетъ.  . 
я  не  сужу  ее...  строго...  Придвинься  ко  ын'Ь...  Ты...  Зою  Вла- 
димировну помнишь? 

Гусевъ.  Какъ  не  помнить, 

Кожинъ.  Такъ  вотъ  я  ее...  погубилъ. 

Гусевъ.  Ну,  вотъ  ещ>е. 

Кожинъ.  Молчи...  Я  теб-Ь  это  говорю,  какъ  на  испове- 
ди. Ты — челов%къ  чистый...  Ты  долженъ  понять  и  знать... 
Ты  будешь  мой  свидетель...  передъ  людьми  и  Богомъ...  Боль- 
ше передъ  людьми...  И  на  суд^...  Ты...  слышишь?  Будешь 
ответственный  свид-Ьтгль. 

Маня  (быстро  входя).  Семенъ  Ивановичъ,  подите- 
ка  сюда. 

Гусевъ.  Сейчасъ...  только  одну  минуту. 

Маня.  Ни  минуты!  Идите  сейчасъ  же.  Мит-Ь  вредно  вол- 
новаться. 

Гусевъ.  Онъ  и  не  волнуется,  кстати. 

Маня.  Все-равно.  Подите  сюда...  мн^  нужно  вамъ  ска- 
зать. Вы  слышите?  Идите  же,  когда  вамъ  говорятъ.  Что  это 
за  5 :зобраз1е?  Разве  вы  не  понимаете,  что  съ  нимъ  и  что 
ем}'  вредно  всяк01е'  малейшее  волнет'е. 

Гусевъ  (Кожину).  Я  вамъ  пришлю  его...  Оне  зо- 
вутъ-съ... 

Кожинъ.  Семенъ  Ивановичъ,  я  тебе  приказываю:  по- 
дожди. Я  тебя  Богомъ  прошу. 

Гусевъ.  Не  могу.  Дмитрий  Леонидовичъ.  (Мане.) 
Сгйчасъ.  сейчасъ.  (Кожину.)  Я  ва.мъ  его  пришлю. 
(Идет  ъ.)  Эхъ... 
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Кожинъ.   Маня...  значитъ,  это — обманъ? 

Маня.  Теб-Ь  надо  скачала  успокоиться.  Постарайся  не 
ду.мать  ни  о  чемъ.  Я  сейчасъ  приду. 

Гусевъ  (потихоньку  Ман-Ь).  Очень  плохъ.  Я 
думаю,  отходитъ. 

Маня.  Я  сейчасъ  приду...  сама...  Ну,  будь  же  ты  спо- 
коенъ,  ради  Бога.  Все  будетъ  хорошо,  все,  все. 

Кожинъ.  Чернилъ  мн-Ь! 

Маня.  Ну,  что  я  буду  д-Ьлать  съ  ни'мъ,  когда  онъ  сума- 
сш1е'ствуетъ?  Сейчасъ!  (Уходитъ  съ  плачущи  мъ 
Г  у  с  е  в  ы  м  ъ.  Кожинъ  ж  д  \е!  т  ъ,  п  о  в  е  р  н  у  в  ъ  голо- 
ву в  ъ  сторону  двери.  Маня  п  о'  я  в  л  я  е  т  с  я 
о  п  я  т  ь  и  п  о  д  X  о  д  и  т  ъ  к  ъ  Кожину.)  Митя,  я  не  при- 
несла теб-Ь  ч^ернилъ.  Пусть  меня  судитъ  Богъ,  какъ  онъ  бу- 
детъ судить  и  тебя.  Мы  стоимъ  теперь  оба  у  престола  Бо- 
Ж1Я.  Между  нами  н-Ьтъ  никого,  кром-Ь  Бога  и  этой  ночи.  Я 
ъгбя  спрашиваю,  Митя,  чувствуешь  ли  ты,  что  ни  въ  чемъ 
не  виноватъ  передо  мной?  Можешь  ли  ты  съ  чистою  сов-Ь- 
стью  сказать  себ-Ь,  что  жизнь  моя  не  разбита  безповоротно 
и  навсегда,  что  мои  самыя  лучш1я  мечты  и  грезы  не  осм^Ь- 
яны  тоже  навсегда?  Я  уже  не  забочусь  теперь  больше  о  ое- 
б^.  Что.  было,  того  не'  В1срнешь.  Но  честь  семьи  я  обязана 
защищать.  Ты — глава  нашей  семьи  и,  если  теперь,  когда  ты 
чувствуешь  себя  у  края  тво1ей  жизни,  теб-Ь  кажется,  что  твоя 
честь  для  тебя  безразлична,  то  она  не  безразлична  для  тво- 
ихъ  д-Ьтей:  будетъ  ли  ихъ  отецъ  воромъ,  обобравшимъ  для 
любовницы  собственную  жену,  или  н-Ьтъ.  Н-Ьтъ,  н-Ьтъ,  Дми- 
тр1Й,  не  возражай  и  не  проси...  Поверь,  что  я  найду  въ  себ'Ь 
достаточно  твердости  не  исполнить  этой  тво1гй  просьбы... 

Кожинъ.  Даже...  последней? 

Маня.  Даже,  если  бы  она  была  последней.  Но,  если  бы, 
о,  Дмитр1й...  я  прошу  тебя  (о  пускается  на  кол-Ьни). 
Я  умоляю  тебя...  Митя...  если  бы  ты  отказался  отъ  этой  мы- 
сли добровольно,  тогда  бы  я...  я  бы  д-Ьйствительно  и  окон- 
чательно простила  тебя...  Да,  я  бы  простила  и  забыла  все... 
Ты   бы   остался  въ  моей  памяти  навсегда  только   чистымъ, 
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только  пргкраснымъ...  т'Ьмъ...  прежнимъ  \юимъ  Дмитрхемъ... 
неизм'Ьыно  моимъ...  О,  Мктя,  подари  мн-Ь  это  счастье... 

Кожинъ.  Уйди  отъ  меня...  Ты  мн^  не  нужна...  Уйди... 

Маня  (вставая).  Ненужна?  Кто  же  теб^Ь  нужеиъ? 
Та...  другая...  авантюристка? 

Кожинъ.  Уходи...  И  слышишь?  Если  ты  не  пришлешь 
мн-Ь  чернилъ  (пробуетъ  встать  и  падаетъ 
опять).  Бз'дь  ты  проклята...  да,  проклята...  И  вся  жизнь 
моя  съ  тобой...  и  вое...  Слышишь? 

Маня.  Слышу.  Благодарю,  Прощай,  Дмитр1й.  (И  д  е  т  ъ 
и  задерживается  в  ъ  д  в  е  р  я  х  ъ.)  Валентину  я  къ 
теб-Ь  сейчасъ  пришлю.  За  докторомъ  послано.  (Ух  о  д  и  т  ъ.) 

Кожинъ  (пытается  встать,  озирается  по 
сторонамъ,  прислушивается  опять  и  без- 
м  о  л  в  н  01  п  л  а  ч  е  т  ъ). 

Анатолш  (появляется  въ  окн^).  Папочкг  ,что  съ 
тобою? 

Кожинъ.  Кто  тамъ? 

Анатолш  (п  л  а  ч  е  т  ъ  въ  о  к1н  ^).  Палочка,,  1что  съ 
тобою? 

Кожинъ.  Сынокъ.  это  ты? 

Анатолш.  Я,  папочка. 

Кожинъ.  Поди  ко  мн-Ь.  Отчего  ты  не  ш-елъ? 

Анатолш.  Я  не  зналъ,  папочка,  не  зналъ,  какъ...  (В  л -Ь- 
заетъ  въ  окно.) 

Кожинъ.  Поди  ко  мр/б.  я   одияокъ. 
-ЛнатолШ.  Папа.    (Бросается  къ   нему  и  обни- 
мает ъ  ^е  г  о.) 

Кожинъ.  Тише...  Она  услышитъ... 

Анатолш.  Кто.  папа? 

Кожинъ.  Твоя  мама...  Она  спгрежетъ,  когда  я  умру... 

Анатолш.  Папа,  что  ты? 

Кожинъ.  Принеси  мн-Ь  чернилъ...  потихоньку  отъ  нея... 
Вотъ  бумага. 

АнатолШ.  Сгйчасъ,  папочка.   (Уб-Ьгаетъ.) 
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Валентина  (входи  тъ).  Папочка,  какъ  ты  себя  чув- 
ствуешь? Сейчасъ  докторъ  придетъ, 

Кожинъ.  Хорошо...  Поди  къ  матери. 

Валентина.  Папочка,  ты  сердишься  на  меня?  Но,  право 
же,  ВСЯК1Я  ЛИШН1Я  волнен1я  для  тебя  вредны. 

Кожинъ.  Хорошо,  я  прощаю  тебя.  Теперь  иди. 

Валентина.  Папочка,  ты  такъ  страшно  говоришь. 

Кожинъ.  Иди. 

Валентина.  Мамочка  не  вел-Ьла  оставлять  тебя  одного. 

Кожинъ.  Иди.  Слышишь?  я  —  твой  отецъ  тоже;  и  при- 
казываю теб-Ь. 

Валентина.  Папочка,  но  ты  боленъ...  Съ  тобой  можетъ 
что-нибудь  случиться. 

Кожинъ.  Уже  случилось...   смерть...  Уйди... 

Валентина  (съ  плачемъ  бросается  къ  нему). 
Папочка! 

Кожинъ.  Уйди.  (Уг  рожая,  поднимаетъ  руку.) 

Валентина  (останавливаясь  на  полдоро- 
г-Ь).  Я  не  понимаю  тебя,  папочка.  Конечно,  чтобы  не  волно- 
вать тебя,  я  выйду  въ  коридоръ.  (И  д  'е  т  ъ  и  сталки- 
вается въ  дверяхъ  съ  Анатол1емъ,  который 
несетъ  чернила  нперо.)  Анатоля...  Что  я  теб-Ь  ска- 
жу... Мамочка  просила... 

Кожинъ.  Кто  тамъ? 

АкатолШ,  Я,  папочка.  Принесъ  чернила  и  перо. 

Кожинъ.  Иди  скор-Ь>е. 

Валентина  (хватаясь  за  Анатол1я).  Анатол1Й, 
слышишь,  этого  нельзя.  Мамочка  противъ,  чтобы  папа  пи- 
салъ. 

АнатолШ.  Оставь  меня.  (Вырывается  и  идетъ 
к  ъ  отцу.)  Вотъ,  папочка.  Постой,  я  положу  теб-Ь  на  коле- 
ни книгу,  чтобы  на  ней  было  удобнее  писать. 

Кожинъ  (откинувшись  назад  ъ,  пробуетъ 
писать,   слабо    выводя    п  (е  р  о  м  ъ    по    бумаге). 
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Спасибо...  Я  сейчасъ...  (Н  е  м  о  ж  е  т  ъ  написать  ни 
слова.)  Не  могу. 

Валентина  (о  т  ъ  двери).  Я  же  говорила. 

Кожинъ.  Анатоля...  умираю.  Слушай,  возьми  перо  и  пи- 
ши самъ.  Я  только  подпишусь...  Пиши...  Умирая,  сознаюсь, 
что...  подарилъ  жемчугъ... 

Валентина   (о  т  ъ  двери).  Папочка,   это  не   правда... 

АнатолШ.  Я  написалъ,  папочка. 

Кожинъ.  Я  свид-Ьтельствую,  что  поступилъ  преступно... 
(Анатол1Й  пишет  ъ)    и  обманулъ  правосуд1е... 

Валентина.  Это — ложь,  бредъ...  все-равно  я  этого  не 
допущу.    (У  б -Ь  г  а  е  т  ъ.) 

Кожинъ.  Ты  слышалъ?  Дай  подпишу...  Вотъ  такъ... 
(Пробуетъ  писать.)  Не  могу.  (Опускаетъ  р  у- 
(у.)  Мн-Ь  душно...  оттого,  что  давитъ  потолокъ...  Отвори 
:)кна...  вс-Ь...  (Анатол1Й  отворяетъ  окна.)  Поди 
.<о  мн-Ь...  Дай  бумагу  и  перо...  еще  разъ...  Не  могу...  (Б  р  о- 
саетъ  перо.)  Я  ухожу... 

Анатолш  (обнимая  его).  Папочка,  я  съ  тобою. 

Кожинъ.  Н-Ьтъ,  ты  тоже...  уходи... 

Анатолш.  Куда,  папочка? 

Кожинъ.  Куда-нибудь...  Я  погибъ  зд-Ьсь....  Потерялъ  со- 
в-Ьсть...  разумъ...  чувство... 

АнатолШ.  Это  неправда,  папочка.  Почему  ты  такъ  го- 
воришь? Ты  клевещешь  на  себя. 

Кожинъ.  Оставь.  Я  тяжюй  преступникъ...  Не  надо  меня 
жалеть...  Слушай,  я  никогда  не  любилъ...  Ты  думаешь:  я  лю- 
билъ  васъ,  д-Ьтей?  Н-Ьтъ,  я  не  любилъ.  Я  просто  привыкъ  къ 
М'Ьсту...  Какъ  собака.  Я  не  любилъ  своей  жены...  твоей  мате- 
ри... Я  теб-Ь  сознаюсь:  я  ее  всегда...  ненавид•ЬV^ъ...  И  сейчасъ.., 
даже  сейчасъ... 

Анатолш.  Папа,  не  надо. 

Кожинъ.  Да,  да,  я  ненавижу  ее...  Но  я  ради  нея...  по- 
губилъ  другихъ...     Я — страшный  челов-Ькъ.   Анатоля...  Ты... 
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слушай...  Я  теб-Ь  скажу,  сынокъ...  Ты  люби  кого-нибудь... 
Все-равно  |К0Г0...  Люби...  Непрем-Ьнно  люби...  Ты  мн-Ь  об-Ь- 
■ща^шь?  Я  бы  тоже  могъ,  но... 

АнатолШ.  Папа,  отчего  ты  это  сдЬлалъ?  Папа,  папа... 

Кох<кнъ.  Отчего?  Не  знаю.  (Осматривается.) 
Зд-Ьсь  я  прожилъ  девятнадцать  л^тъ...  Я  дорого  заплатилъ, 
Анатоля...  Я  бы  хот-Ьлъ...  Подай  мн-Ь  эту  бумажку...  (Аиа- 
тол1й  подаетъ  ему  бумажку.)  Ты  люби,  Анато- 
ля... до  самозабвюшя.  Слышишь?  До...  преступленья...  Вотъ 
все...  (Кр-Ьпче  прижимаетъ  късеб-Ьлистокъ 
бумаги.)  Ты  скажи:  «написать  не  могъ».  Позови  Гусева... 
Онъ — мой  свид-Ьтель... 

АнатолШ.  Оейчасъ,  папочка. 

Кожинъ.  Что  это?  (П  р  и  в  с  т  316  т  ъ.)  Анатоля,  я  не 
хочу.  Ты  отворилъ  окна?  Сейчасъ...  я  уйду,  Анатоля...  Что 
это?  (Падаетъ  навзничь.) 

АнатолШ  (хочетъ  бежать  и  останавливает- 
с  я) .  Папочка !  (Кожинъ  н  е  д  в  и  ж  и  м  ъ,  правая  ру- 
ка его  р  а  3  ж  и  м  а  'С:  т  с  я  и  р  о  н  я  е  т  ъ  л  и  с  т  о  к  ъ  б  у- 
м  а  г  и  н  а  п  о  л  ъ.  А  н  а  т  о  л  1  й  п  о  д  б  ^  г  а  1е  т  ъ  и  п  о  д  н  и- 
м  а  е  т  ъ  листок  ъ.)  Папочка,  ты  что?  (Со  с  т  р  а  х  о  мъ 
всматривается  въ  лицо  отца). 

Агентъ  бюро  похоронныхъ  процесай  (войдя  осто- 
рожно осматривается).  Извините...  (К  л  а  н  я  €  т- 
с  я.)  Осм-Ьлюсь  васъ  спросить...  Къ  кому  зд'Ьсь  обратиться? 
Изъ  бюро  Панкратова...  Исполненк'  заказовъ  быстрое  и  ак- 
куратное... Относительно  покрова  и  св-Ьчей  благоволите  со- 
общить зараньше... 

АнатолШ.  (Не  понимаю.)  Кто  ты  такой? 

Агентъ  бюро  похоронныхъ  процессШ.  Слушаю-сь...  Я 
только  вотъ  насчетъ  ихъ  разм-Ьра-съ...  М^рочку-то  когда  по- 
зволите снять? 

Анатолий.  Что  вамъ  нужно? 

Агентъ  бюро  похоронныхъ  процессШ  (съ  недоум^- 
н  1  е  м  ъ).  Ум1срш1й  зд-Ьсь? 
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(Анатол1й  смотритъна  него  въ  ужа- 
сЬ,  лотомъ  начинаетъ  рыдать). 

Въ  дверь  быстро  в  ходить  Вален- 
тина и  Маня.  Валентина  сб-Ьгаетъ 
в  н  и  3  ъ  по  с  т  у  п  12  н  ь  к  а  м  ъ  и  3  а  с  т  ы  в  а  е  т  ъ 
в  ъ  в  о  п  р  о  ,с  и  т  е  л  ь  н  о  и  п  о  з  -Ь,  Маня  в  1&  л  и- 
чественно  возвышается,  стоя  навер- 
ху, на  ступе  нькахъ.  Въ  «ея  лиц-Ь  со- 
знан1е  исполнен  наг  01  долга  и  готов- 
ность    итти     навстречу     неизб-Ьжному. 


Занавес  ъ. 


Посвящается  Аяександру  Рославяеву. 


ГЕРЦЪ  ШМУЙЛОВИЧЪ. 

ПЬЕСА  БЪ  I  Д-ЬЙСТБШ. 


ДЪИСТВУЮЩ1Я  ЛИЦА. 

ГЕРЦЪ  ШМУЙЛОВИЧЪ  —  молодой  еврей,  л'Ьтъ  27—8. 
скрывающ1й  св.ю  еврейское  происхолсденхе;  яазываетт^  себя  Грпго- 
р1емь  Захаровичемъ.  ОдЪтъ  съ  претенз1ей  на  соблюденье  посл-^дня" 
го  крпка  моды,  но  въ  отд-Ьльныхъ  недочетахъ  костюма  прогляды- 
ваетъ  нужда;  въ  рЪчи,  когда  сильно  волнуется,  слышепъ  акцеять- 
Длинные  курчавые  волосы  д-Ьлаютъ  его  фигуру  н-Ьсколько  см'Ьшной. 

СОРА,  его  сестра,  миловидная  д'Ьвушка  лЪтъ  19-ти;  од-Ьта 
просто,  во  все  яерное. 

АГАФЬЯ  ДОВМОНТОВНА  РЯВУШКИНА.  купеческая  доч- 
ка, 23  л-Ьтъ,  веселая,  миловидная,  съ  капризнымъ  выражеп1емъ, 
состоятельной  д-Ьвушки,  которой  кажется,  что  она  доллша  всЬмъ 
нравиться.  ОдЪта  съ'  тяжеловесною  и  утрированною  купеческою 
роскошью.  •. 'ч,^-,  "        ■ 

СТЕПАНЪ  РЯВУШКЙНЪ,  ея  братъ,  солидный  мужчина  лЪтъ 
30,  русскаго  купеческаго  типа,  въ  ртличномъ  сюртук*. 

СТАРУХА,  мать  Герца,  полу  сл'Ьпая-  съ  трясущеюся  головой 
съ  чернымъ  чепцомъ  на  голов*'  и  яестрымъ,  „ковровымъ"  плат- 
комъ  на  плечахъ.. ,  -^'^ 

ШВЕЙЦАРЪ'при  меблированныхъ  комнатахъ. 


Сцена  представляетъ   гостиную  въ  меблпрованныхъ  комнатахъ.  Въ 
одномъ   и  .ъ   прост-Ьнковъ— сильно  подержанное   п1анино  съ  кучею 
истрепанныхъ  нотъ;  ноты  на  столахъ  п  на  креслахъ.  Дв*  дверп  пря- 
мо и  направо. 

ГерцъиСора  выходить  пзъ  дверн  направо. 

Герцъ  (раздраженно).  Ты  можетъ-быть,  дума- 
ешь, что  у  меня  вм-Ьсто  сердца  камень?  И,  наконецъ,  развЬ 
я  виноватъ,  что  этотъ  дуракъ — архитекторъ,  который  стро- 
илъ  меб.тированныя  комнаты,  сд^лалъ' мамашину  комнату 
бгзъ  окна?  '    •'"• 

Сора.  Мамаша  говорить,  что  у  нея  темно,  какъ  въ  мо- 
гиле, и  это  справедливо.  •:;?-  . 

Герцъ.  Удивительно!  Мамашу ядчти  сл-Ьпа^  и  ей  каждую 
минуту  нуженъ  св-Ьтъ.  И  зач-Ьмъ  ей  свФтъ,  когда ,.\ц)жно  за- 
Ж'ечь  лампу? 

Сора.  Она  говорить,  что  отъ  вечерняго  св^та  у  нея  му- 
хи летаютъ  въ  глазахъ. 

Герцъ.  И  завсегда  она  придумаетъ  что-нибудь  такое, 
отъ  Ч1его  морозъ  подирз'гтъ  по  кож-Ь. 

Сора.  Она  бы  могла  посид-Ьть  зд-Ьсь.  Ну  же,  Герцъ! 
(Беретъегозаруку.) 

Герцъ  (р  "Ь  3  к  о  о  т  д  е  р  г  и  в  а  €'  т  ъ  руку).  Я  васъ 
просилъ  .М1еня  звать  не  Герцемъ.  а  Гришей...  Ты  думаешь, 
что  я  безъ  сердца?  Ма>1-аш-Ь  позволить  войти  въ  ту  комнату, 
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она  придетъ  и  сюда.  (Раздраженное  глядя  на  ча- 
с  ы.)  Пойми,  я  жду  мою  невесту  съ  минуты  на  минуту,  по- 
тому что  мы  по-Ьдемъ  сегодня  съ  нею  за  городъ,  гоз  Огйпе. 
Ты  зна'сшь,  увид'Ьть  мамашу_,  все-равно,  что  увидать  приви- 
д1нге,.. 

Сора.  Я  не  понимаю,  зач-Ьмъ  ее  прятать.  Что  въ  ней  та- 
кого особеннаго?  Она  такая  же,  какъ  и  всЬ  старыя  и  б-Ьдныя 
евр1ейск1я  женщины. 

Герцъ  (вспыхнувъ).  на  смешна,  твоя  мамаша,  а  я 
не  хочу  быть  см.-Ьшнымъ  въ  глазахъ  Агаты.  Теб-Ь  непрем-Ьнно 
все  нужно  подробно  объяснить.  Ты  сама  будто  бы  ничего  не 
понимаешь.  У  тебя  удивительно  тяжелый  характеръ. 

(Сора  молча  пожимаетъ  пл'ечами.) 

Герцъ.  Наши  мамаши — это  наши  кошмары.  Я  люблю 
мою  мать,  но  я  бы  хотЬлъ  ее  спрятать  отъ  постороннихъ 
глазъ  на  самое  дно  моря.  Моя  мамаша  это  для  меня  символъ 
моего  унижен1я.  Я  готовъ  целовать  подолъ  платья  мо1°й  ма- 
маши, но  я  не  хочу,  чтобы  кто-нибудь  зналъ  о  'ея  сущестзо- 
ван1и. 

Сора.  Она  потому  такая,  что  много  бедствовала,  и  она 
воспитала  насъ. 

Герцъ.  И  получала  плевки  въ  свое  лицо...  Но  ^ея  сынъ 
и  дочь  должны  стать  людьми,  настоящими  людьми,  какъ  вс%, 
а  не  какими-то  жалкими,  ползающими  по  земл^  тварями. 

Сора  (п  р  и  п  а  д  а  е  т  ъ  къ  его  плечу).  Я  хочу 
серьезно  говорить  съ  тобой. 

Герцъ  (ласково  треплетъ  ее  по  голов  е). 
Ну,  ну,  ну,  не  надо,  не  говори.  Что  ты  можешь  сказать?  Ты 
еще  совс-Ьмъ  д'Ьвочка. 

Сора.  Разв-Ь  ты  не  думаешь,  что  будетъ  потомъ,  когда 
твоя  нев-Ьста  узнаетъ,  что  ты  скрылъ  отъ  нея  свое  еврейское 
происхожден1е?  Ты  будешь  несчастенъ  всю  свою  жизнь...  И 
потомъ  гп-Ие  Рябушкина  такая  милая...  Можетъ  быть,  ей 
вое  это  будетъ  такъ  тяжело. 

Герцъ.  Оставь,  я  прошу  тебя,  твой  вздоръ!  Что  зна- 
читъ,  что  я  «врей?  Я  не  хочу  объ  этомъ  думать,  что  я  буд- 
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то  бы  .еврей.  Я — челов'Ькъ,  а  не  какой-то  тамъ  еврей.  Эти 
предразсудки  пора  оставить. 

Сора.  Это  не  предразсудки.  Если  ты  смелый  челов-Ькъ 
и  мужчина,  ты  долженъ  заставить  уважать  свою  нац10наль- 
ность,  а  не  прятать  ее  отъ  всЬхъ  робко,  какъ  мальчикъ.  По- 
чему ты  пиш1;шь  на  своихъ  карточкахъ  свою  фамил1ю  Самой- 
ловичъ,  когда  она  на  самомъ  д-Ьл-Ь  Шмуйловичъ?  Я  согласна, 
что  эта  фа.мил1я,  быть-можетъ,  не  такъ  ужъ  пр1ятна  для  рус- 
скаго  уха,  но  в-Ьдь  и  большинство  еврейскихъ  фамилШ  не- 
красивы и  непр1ятны  для  русскаго  уха.  Это  ровно  ничего  ие 
значить. 

Герцъ.  Почему  я  скрываю?..  Как1е  ты  сегодня  все  ста- 
вишь вопросы...  Потому  что  моя  фамил1я...  да,  я  это  скажу 
теб'Ь  твердо...  оскорбляетъ  меня:  такую  фамил1ю  можно  дать 
человеку  только  нарочно,  чтобы  посм-Ьяться  надъ  нимъ.  Она 
кричитъ  всЬмъ  въ  глаза,  прежде  ч-Ьмъ  я  войду  и  люди  узна- 
ютъ,  кто  я,  , —  что  я^ — жидъ...  и  я  не  хочу  быть  см-Ьшной  фи- 
гурой... 

Сора.  Ты  боишься,  что  твоя  невеста,  узнавъ,  что  ты 
Гершка,  а  я  Сорка  Шмуйловичи.  перестанетъ  считать  насъ 
за  людей?  И  ты  можешь  такого  человека  считать  своей  не- 
в-Ьстой? 

Герцъ.  Молчи.  ВсЬ  см-Ьются:  лучшк  изъ  людей,  кото- 
рыхъ  я  зналъ,  которые  меня  любили  и  уважали,  не  могли  не 
посмеяться  надо  мной,  узнавъ,  что  я — какой-то  Шмуйло- 
вичъ. Мнопе  см-Ьялись  въ  глаза,  въ  мое  отсутств1е,  разска- 
зывали  жидовскк'  анекдоты,  высм-Ьивали  мой  акцентъ.  Одна 
буква,  одинъ  несчастный  звукъ,  строили  между  мной  и  мо- 
ими, такъ  называемыми,  ближними,  ст-Ьну.  И  эта  ст-Ьна  зо- 
вется см-Ьхъ.  Иц,ка?  Мовша?  Разв-Ь  ж^е;  это  не  см1^шно?  Во 
всякомъ  челов-Ьк1  сидитъ  этотъ  зв^рь  см-Ьха  и  презр-Ьн1я,  и 
я  не  хочу  его  дразнить.  Ну,  пусть  я~машакъ.  Я  не  хочу  и  не 
могу  этого  больше  выносить.  Ты  понимаешь,  я  хочу  быть, 
какъ  всЬ. 

Сора.  Ты  боленъ,  Герцъ. 

Герцъ.  Пусть  я  боленъ.   (П  о  м  о  л  ч  а  в  ъ.)     Ты  дума- 
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ешь,  что  втотъ  челов-Ькъ,  который  былъ  сегодня  и  не  ска- 
залъ  своей  фамилш,  былъ  братъ  Агаты...  этотъ  купецъ  Ря- 
бушкинъ? 

Сора.  Мн-Ь  кажется...  Я  какъ-будто  видела  его  раньше 
М'Слькомъ  въ  пассаж-Ь. 

Герцъ.  Я  сл1>1халъ  эту  фамил1ю  еще  въ  контор'Ь  у  Вен- 
целя. 

Сора.  Почему  ты  не  сказалъ  Агат-Ь,  что  служишь  у  Вен- 
целя?  Это  можетъ  открыться. 

Герцъ.  Молчи.  Ты  не  понимаешь...  А,  такъ  эти  ея  ми- 
лые родственники  ходятъ  потихоньку  наводить  справки,  шу- 
шукаются съ  швейцарами?.,  (испуганно).  Антре!  Кто 
тамъ  стучитъ? 

Швейцаръ  (в  х  о  д  и  т  ъ).  Что  вамъ  угодно? 

Герцъ.  А  это  ты,  Иванъ.  Тебя  послала  Дуняша? 

Швейцаръ.  Только  вы  говорите  скорее,  господинъ 
Шмуйловичъ:  очень  вы  долго  завсегда  объясняет'е:сь,  а  я  тамъ 
нуженъ,  «а  л'Ьстниц'Ь. 

Герцъ.  Какой  сердитый! 

Швейцаръ.  Какъ  угодно.  (Поворачивается 
и  т  т  и.) 

Герцъ.  Я  тебя  звалъ  за  д^ломъ.  Ко  мнЬ  ходитъ  разный 
народъ.  Понимаешь?  Вы  тамъ  написали  на  доск-Ь:  Шмуйло- 
вичъ. Это  неверно:  я  пишу  свою  фамил1ю:  Самойловичъ.  Это 
фамил1я  польская, 

Швейцаръ.  Мы  завсегда  списываемъ  съ  паспортной 
книжки. 

Герцъ.  Мн-Ь  р-Ьшительно  все-равно,  откуда  вы  тамъ 
списыва"5те.  Но  ко  аш-Ь  ходитъ  разный  народъ,  который  зна- 
етъ,  что  я  Самойловичъ,  а  не  какой-то  странный  Шмуйло- 
вичъ! 

Швейцаръ.  Сегодня  какой-то  господинъ  спрашивалъ 
графа  Самойловича. 

Герцъ.  Спрашивалъ?  Графа?  Ослы!  Они  меня  считаютъ 
графомъ,  потому  что  я  пишу  свое  имя  сокрашенно:  Гр.  Са- 
мойловичъ. А  я  такой  же  графъ,  какъ  ты  инд^йсюй  раджа. 


Швейцаръ.  Я  объ  этомъ  доложу  управляющему. 

Герцъ.  Ты,  можетъ-быть,  не  желаешь  заработать  себ-Ь 
рубль  на  чай. 

Швейцаръ.  Вы  все-съ  обещаете... 

Герцъ  (пошаривъ  въжилетномъ  карма- 
н-Ь).  Постой...  Н-Ьтъ,  огйчасъ  н-Ьту  мелкихъ...  Другой  разъ... 

Швейцаръ.  Мн-Ь  не  надо.  (У  х  о  д  и  т  ъ.) 

Сора.  До  Ч'его  ты  унижаешься,  Герцъ!  На  что  ты  тра- 
тишь свой  умъ  и  чувство! 

Герцъ.  Уыъ,  чувство — все  нуль.  Вотъ  этотъ  мой  б-Ьлый 
воротничокъ  значитъ  больнле,  ч-Ьмъ  мои  умъ  и  чувства. 

Сора.  Ты  думалъ  раньше  не  такъ. 

Герцъ.  Раньше...  что  такое  раньше?  Ну,  поди  ко  мн-Ь 
сюда...  (Она  молча  подход  и  тъ  и  обнимаетъ 
его.)  Ты  любишь  правду?  Ты  думаешь,  есть  челов^къ,  кото- 
рый не  любитъ  правды?  Правда  это — конфетикъ.  А?  Хочешь 
конфетикъ? 

Сора.  Нг'см-Ьйся,  Герцъ.  Мн-Ь  страшно  вид-Ьть,  какъ  ты 
опустился  за  посл-Ьднее  время  и  идешь  все  ниже  и  ниже  по 
наклонной  плоскости. 

Герцъ.  Ну,  хорошо...  Ты  (еще  ребенокъ...  Очень  ре'^е- 
нокъ...  (Ц-Ьлуетъ  въ  голову.)  Ну,  пусть  я  буду 
лжецъ...  А  ты  будешь  мой  св-Ьтъ,  моя  правда...  Я  долженъ 
сейчасъ  итти,  потому  что  не  хочу  встретиться  съ  этимъ  че- 
лов-Ькомъ,  который,  нав-Ьрког,  придетъ  опять.  Какъ  только 
придетъ  Агата,  тотчасъ  же  пошли  за  мной.  Если  же  она  при- 
детъ съ  этимъ  челов%комъ,  ея  братомъ,  и  станетъ  тебя  спра- 
шивать о  ч^емъ-нибудь  разными   экивоками... 

Сора.  Пожалуйста,  не  впутывай  меня.  Я  не  могу  лгать. 

Герцъ.  Ты  и  не  лги.  Ты  только  молчи.  Ты  говори  съ  нею 
о  литератур-Ь:  это  самое  лучш^ее  для  девушки  твоихъ  л-Ьтъ. 
Вотъ,  наприм-Ьръ,  Горьюй,  Тимковскш.  Это  хорошо,  что  ты 
получила,  благодаря  мн-Ь,  образован1е,  только  ты  тамъ,  въ 
гимназ1и,  нахваталась  разныхъ  словъ...  Сора,  если  она  при- 
ведетъ  съ  собой  своего  брата,  этого  купца  Рябушкина,  ты 
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скажи  ей,  что  я  у^xалъ  совсЬмъ,  что  я  все  бросилъ  и  уЬхалъ, 
что  у  меня  несчастье...  неизв'Ьстно  какое...  Понима^-шь? 

Сора  (отрицательно  'Кача1етъ  головой). 
Штъ,  я  не  |^ану. 

Герцъ.  Ты  не  хочешь  сд-Ьлать  для  твоего  брата? 

(Сора     отрицательно   качаетъ   голо- 
вой.) 

Герцъ.  Въ  такомъ  случае  я  прошу  тебя  только  немед- 
ленно послать  за  мной,  когда  будетъ  Агата.  Это  ты  можешь? 

Сора.  Конечно,  я  пошлю. 

Герцъ.  А  мамаша  пусть  выйдетъ.  Только,  чтобы  не  вхо- 
дила сюда.  Купи  ей  къ  чаю  лимонъ.  (Б'^ретъ  шляпу  и 
идетъ,  но  вдругъ  поворачивается.)  Слушай, 
Соня...  если  когда  я  захочу  отомстить  этимъ  людямъ,  я  ска- 
жу теб-Ь  потихоньку  или  даже  крикну:  месть!  Это  мой  па- 
роль. И  ты  тогда  смотри,  какъ  я  буду  имъ  мстить. 

Сора.  Фу,  какъ  ты  гадко  говоришь  и  смотришь.  За  что 
ты  хочешь  мстить  этимъ  людямъ? 

Герцъ  (взявъ  ее  за  руку).  Я  ум-Ью  мстить.  Слы- 
шишь? Потому  что  я  никогда  не  обманываюсь  насчетъ  лю- 
дей, съ  которыми  им-Ью  д-Ьло.  Я  всегда  знаю  о  каждомъ  че- 
лов'Ьк'Ь  дв-Ь  вещи:  какъ  его  надо  любить,  и  какъ  ему  надо 
мстить. 

Сора.  Фуй! 

Герцъ  (идетъ  и  опять  возвраща)с)Тся).  Разъ 
кто  служилъ  у  Венцеля,  тотъ  уж!г1  не  см-Ьетъ  любить  Агафью 
Довмонтовну  Рябушкину.  Онъ  уже  опороченный  на  всю 
жизяь.  Что  такое  В|снцель?  Реком^ендательная  контора: 
Агафью  Довмонтовну  Рябушкину  (могутъ  любить  только 
графы   и  знаменитости.   Ха-ха-ха-ха!    (Уходитъ.) 

Сора  (подходитъ  къ  дверинал-Ьво  и  кри- 
читъ.)  Мама!  Подите  сюда!  Ничего,  посидите!  въ  этой  ком- 
нат-Ь:  я  только  пойду  купить  вамъ  лимонъ.  Герцъ  вел-Ьлъ  ку- 
пить вамъ  лимонъ. 

Старуха  (вы  с  т  а  в  л  я  е  т  с  я  в  ъ  дверь).  Герцъ  ве- 
л'Ьл.ъ  купить  мн-Ь  лимонъ? 
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Сора.  Да,  я  пойду  'его  вамъ  к)шить. 
Старуха.  И  ты  уйдешь  совсЬмъ  изъ  дому? 
Сора.  Только  на  десять  мИ'Нутъ. 

Старуха  (хватаясь  за  нее).  Не  уходи,  дочь  моя; 
мн-Ь  опять  страшно. 

Сора.  Ну,  полноте.  Только  дорогу  пер1сб%жать.  Зато  у 
васъ  будетъ  къ  чаю  лимонъ. 

Старуха.  Здъсь  улица,  какъ  р-Ька.  Можно  закружиться 
голов-Ь,  если  смотр-Ьть  въ  окна.  Въ  этомъ  городе  всЬ  улицы, 
.какъ  больш1я  р-Ьки.  Отчего  Герца  никогда  н'Ьтъ  дома? 

Сора.  Онъ  ушелъ,  мама.  Смотрите  жг,  я  куплю  вамъ 
лимонъ,  а  вы  будте  умницей:  нс'  входите  въ  эту  колшату. 

Старуха.  Когда  мы  по-Ьдемъ  опять  назадъ  въ  Мар1у- 
поль?  Меня  зд-Ьсь  сгложетъ  тоска.  Зд-Ьсь  дг(р;.ъянные  дома. 
Все  дерево,  дерево,  и  улицы,  какъ  р-Ьки,  такъ  что  кружится 
голова.   (П  л  а  ч  е  т  ъ  какъ  дитя.) 

Сора.  Ну,  успокойтесь,  мама.  Мы  скоро  в.?рнемся  на- 
задъ, туда,  гд'Ь  камень,  гд-Ь  море,  гд-Ь  солнце.  Вотъ,  верьте 
мн-Ь! 

Старуха.  Тутъ  и  въ  могилахъ  вода.  Городъ  на  болоте. 
Зд-Ьсь  не  хорошо.  Сора.  Зд-Ьсь  я  умру.  Я  больна. 

Сора  (надевая  пальто).  Вотъ  вы  будете  пить 
чай  съ  лимономъ!  Я  огйчасъ,  мама.  Идите  же  къ  себ%!  Скоро 
придетъ  нев-Ьста. 

Старуха.  Бе  не  отдадутъ  за  насъ,  потому  что  она  рус- 
ская, а  мы  евреи. 

Сора.  Идите  же,  идитг! 

(Старуха  прячется.  Сора  уходит  ъ. 
Но  ч  е  р  е  3  ъ  несколько  м  г  н  о  в  е  н  1  й  стару- 
ха появляется  снова.  Она  суетливо  об- 
ход и  т  ъ  к  р  у  г  о  м  ъ  с  т  -Ь  н  ъ,  г  л  у  X  о  б  о  р  м  о  ч  а  и 
что-то  ш  а  р  н  т  ъ  н  а  с  т  о  л  а  х  ъ  и  на  м  е  б  е  л  и.) 
Рябушкина    (в  X  о  д  и  т  ъ).   Есть   кто-нибудь?    (В  е  г  е- 

л  о  X  о  X  о  ч  е  т  ъ.) 

(С  т  а  ру  X  а  испуганно  у  х  о  д  и  т  ъ.) 
Рябушшша,  Ахъ,  виновата:    я,  кажется,    не    сюда  по- 
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пала.  (Хошетъ  выйти,  но  въраздумьи  оста- 
вливается.)  Странно...  Вотъ  и  Гришины  ноты...  Это  про- 
сто нев^роятно...  Точно  какое-то  привид'Ьн1е...  (В  о  з  в  ы- 
шаетъ  голосъ.)  Послушайте,  есть  кто  дома?  (М  о  л- 
ч  а  н  1  е.)  Какъ  это  странно!  Я  сама  ^е  вид1Бла.  Послушай-те! 
Съ  какой  стати  вы  прячетесь?  (Подходитъ  къ  вну- 
тренней двери.)  Я  все  равно  сейчасъ  позову  коридор- 
наго...  Да,  я  васъ  зову...  Съ  какой  стати  вы  здЬсь?  (В  ъ  с  м  у- 
щ  е  н  1  и  пятится.) 

Старуха  (входитъ).  'Я...  Это  мать  Герца...  Вы  не 
смотрите  на  меня,  потому  что  я  больная.  Я  была  когда-то 
такая  же  «расотка.  Ай!  (Хочетъ  погладить  руку 
Рябушкиной;  та  отдергиваетъ.)  Я  больная  нер- 
вами. У  меня  мигрень. 

Рябушккна.  Съ  какой  вы  стати  зд1ьсь,  въ  этомъ  номере? 
Я  позову  сейчасъ  коридорнаго. 

Старуха.  Ша!  Не  зовите!  Подите  сюда:  я  объясню  вамъ 
очень  просто.  У  меня  болятъ  глаза,  и  я  сижу  завсегда  вотъ 
тамъ,  въ  этихъ  комнатахъ...  У  меня  болезнь  глазъ  и  голо- 
вы, а  когда-нибудь  я  была  такая  же  св-Ьжая,  какъ  маленькая 
р-Ьпочка...   (Хрипло    смеется.) 

Рябушкина.  Вы  постоянно  сидите  тамъ? 

Старуха.  Я  мать  Герца.  Онъ  не  хочетъ  мн-Ь  д-Ьлать  без- 
покойства,  потому  что  я  больная.  Э,  я  больше  не  челов-Ькъ. 
Когда-нибудь  и  я  носила  шляпу  съ  такимъ  же  перомъ.  Я  жи- 
ла въ  ОдессЬ.  Бывало,  слушайте  сюда,  глядишь  въ  форточку, 
|какъ  идутъ  чиновники  изъ  почтамта...  (Касается  Ря- 
бушкиной руки  и  хрипло  см-Ьется.) 

Рябушкина.  Но...  простите,  я  ничего  не  понимаю...  8а- 
ч^мъ  вы  зд-Ьсь?  Съ  какой  стати? 

Старуха.  Да  это  я  же,  мать  Герца. 

Рябушкина.  Какого  герцога?  Что? 

Старуха.  Онъ,  Шмуйловнчъ,  мой  сыкъ...  Да  вотъ  идетъ 
Сора...  (Входитъ  Сора  и  глядитъ  на  нихъ  въ 
остолбен-Ьнти.)  Вотъ  Сора!..  Сора,  поди  сюда!  Ты  ми- 
лая д-Ьвочка...  Ты  в^дь  любишь  свою  мать?  Да,  Сора? 
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Сора  (внезапно  и  решительно  подхо- 
днтъ  къ  ннмъ).  Успокойтесь,  мама!  Вотъ  вашъ  лнмонъ. 
(Ря  б  у  ш  ки  н  о  р1.)  Такъ  вы  познакомились?  Это  наша 
мать.  Она  н^едавно  пр1-Ьхала.  Она  больна.  Идите,  мама,  при- 
лягте: вамъ  зд^сь  дуетъ. 

Старуха.  Ша!  (Подобравъ  платье  и  шаркая 
ногами,  уходит  ъ,  но  въ  дверяхъ  поворачи- 
вается и  д-Ьлаетъ  глубок1й  реверансъ.) 

(Рябушкина   во   вс-Ь  глаза    смотритъ 
на  Сору.) 

Сора  (въ  смущен1и  опуская  глаза).  Вамъ, 
можетъ-быть,  позвать  Гришу? 

Рябушкина  (испуганно).  Скажите  мн-Ь,  пожалуй- 
ста, что  все  это  значитъ?  Отчего  вы  не  сказали  раньше,  что 
у  васъ  есть  мать?  , 

Сора  (потупившись).  Она  только  сегодня  пр1- 
■Ьхала. 

Рябушкина.  Почему  она...  Какъ  это  странно,  однако! 
(Пожимаетъ  плечами.) 

Сора.  Хотите,  я  пошлю  за  братомъ? 
Рябушкина.  Штъ,  постойте! 

(Сора  быстро  выходитъ  и  опять  воз- 
вращается. Рябушкина  т-Ьмъ  време- 
немъ  несколько  разъ  принима'стся  раз- 
даваться, но  въ  недоум'Ьн1и  останавли- 
вается и  пожимаетъ  плечам  и.) 
Сора.  Гриша  сейчасъ  придетъ. 

Рябушкина.  Какъ   странно:  вашъ  братъ  мн-Ь  говорилъ, 
что  у  него  н-Ьтъ  ни  отца,  ни  матгри...  (Сора  м  о  л  ч  и  т  ъ.) 
Какой  нащональности  ваша  мать? 
Сора.  Она  изъ  Вснгр1И. 

Рябушкина.  Отчего  она  васъ  называетъ  Сора?  Это  жи- 
дбвско'»:  имя.  (Сора  опускаетъ  голову  еще  ни- 
ж;г.)  Что  съ  вами?  Это  не  хорошо,  что  вашъ  братъ  многое 
скрываетъ  отъ  меня.  Я  столькимъ  пожертвовала  для  него... 
Онъ  заставляетъ  переживать  меня  тяж^&лыя  лшнуты  неде»-^- 
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р1Я...  Скажите,  вашъ  отецъ  былъ  полякъ?  (Сора  м  о  л- 
читъ  отвернувшись.)  Почему  вы  ке;  хотите  мн-Ь  от- 
ветить? 

Сора  (тихо).  Разве  мой  братъ  не  говорилъ  вамъ? 

Рябушкина  (волнуясь).  Я  ваше.му  брату  больше  не 
в-Ьрю...  Я  поражена... 

Сора  (глядя  на  Н1ее  горящим  ъ  взглядомъ). 
Ч-Ьмъ  же  вы  поражены?  Скажите,  наконецъ?..   . 

Рябушкина  (р  -Ь  ш  и  т-е»  л  ь  н  о).  Меня  все  предост^ре- 
гаютъ  отъ  вашего  брата. 

Сора  (волнуясь).  Что  же,  мой  братъ  укралъ  что- 
нибудь? 

Рябушкина   (усмехнувшись).   Ахъ,  хуже! 

Сора.  Можетъ-быть,  онъ  убилъ  кого-нибудь  и  1его 
ищетъ  полищя? 

Рябушкина,  Соня,  скажите  мне  откровенно,  не  обманы- 
вайте меня...  Вы  ведь  такая  правдивая,  такая  идеальная... 
(Б  е  р  е  т  ъ  е  ■&  з  а  рук  и.)  Говорятъ,  вы  изъ  евреевъ?  Пра- 
вда это? 

(Сора  молча  киваетъ  голов  ой.) 

Рябушкина  (в  3  д  р  о  г  н  у  в  ъ).  Давно  ли  вы  крещены? 
въ  кякомъ  поколеши? 

Сора.  Мы  не)  крещеные. 

Рябушкина  (отшатнувши  сь).  Ахъ,  вотг  какъ! 
(Нервно  смеясь,  застегивается.)  Я  очень  ра- 
да, что  вы  мне  сказали...  Я  вамъ  оч1е|Нь,  очень  благодарна... 
(Подумав  ъ.)  Я  васъ  прошу  передать...  ъгшещ  брату, 
что...  ну,  слово.мъ,  что  51...  (Н  С  р  В  н  О  смеется.)  ...что 
я  считаю  его  образъ  денств1й  очень  страннымъ....  Надеюсь, 
что  онъ  возвратитъ  мне  мои  письма...  Скажите,  что  я  стра- 
дала... (В  ы  н  и  м  а  !г,  т  ъ  п  л  а  т  о  к  ъ  и  с  л  'е;  з  л  и  в  о  смор- 
кается.) Мой  братъ  и  родители  предупреждали  меня,  но 
я  верила,  верила...  и  я  наказана  за  мою  веру  въ  людей... 
Прощайте!..  Я  рада,  что  это  все  такъ  случилось...  (М'ед- 
л  и  т  ъ  уйти.) 

Сора.  Идите  же! 
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Рябушкика.  Н-ктъ,  я  только  хотела  вамъ  сказать:  не- 
ужели  вамъ  не  стыдыо?  Я  никогда  не  думала,  что  люди  мо- 
гутъ  быть  такъ  дурны. 

Сора .  (умоляющ!^  склад  ываетъ  руки  на 
г  р  уди.)  Уйдите  же! 

Рябушкина.  Странно...  Вы,  кажется,  моя  милая,  меня 
гоните? 

(Сора  внезапно  рыдаетъ.) 

Г  е  р  ц  ъ      в  X  о  д  и  т  ъ.      М  о  л  ч  а  'Н  1  е.      Всего 

о  д  и  н  ъ     м  о  м  е  к  1ъ     о  и  ъ     испытующе      с  м  о- 

т  р  и  т  ъ    н  а  Р  я  б  у  ш  к  и  н  у    и    з  а  т  -Ь  м  ъ    быстро 

п  о  д  X  о  д  и  т  ъ  к  ъ  ней.) 

Герцъ.  Мое  сокровище  уже  зд-Ьсь... 

Рябушкина  (н  1г  давая  с  в  о  и  х  ъ  р  у  к  ъ,  с  ъ  н  ^е  г  о- 
д  о  в  а  н  1  е  м  ъ.)  Прошу  оставить  меня!  Ваша  сестра  пере- 
дастъ  вамъ... 

Герцъ.  Что  случилось?  Соня? 

Сора  (глядя  брату  прямо  въ  глаза.)  Агафья 
Довмонтовна  ч-Ьмъ-то  возмущена,  узнавъ,  что  мы  еврси. 

Герцъ.  Гм...  что  мы  евреи...  (Молча  отходитъ 
отъ  Рябушкиной.)  Но  это  уже  исправить  нельзя... 
Прошу  васъ,  по  крайней  м-Ьр-Ь,  с^сть  т-11е  Рябушкина... 
Моя  сестра  рада  васъ  вид-Ьть.  (Садится,  развали  в- 
ш  и  с  ь  я  а  д  и  в  а  н  -Ь.)  Мекгть.  Соня!  Помнишь,  я  теб-Ь  гово- 
рилъ:  месть!  Ну,  и  слушай  теперь,  что  я  буду  говорить... 
Прежде  воего,  я  скажу,  что  получилъ  большую  золотую  ме- 
даль за  мою  экза.М'еяную  симфонш  эсъ-дуръ.  Поздравь  меня. 
(В  ы  т и  р  а  е  тъ  со  лба  п  о  т ъ.) 

Сора.  Я  уйду...  (Уходитъ  въ  дверь.) 

Герцъ  (Рябушкиной).  Она  думаетъ,  что  мы  дол- 
жны непрем-Ьнно  ссориться.  Это  было  бы  глупо.  Я  же  »&  мо- 
гу перед-Ьлать  того,  что  я — (еврей,  хотя  бы  я  треснулъ  отто- 
гд.  Когда  я  былъ  ничто,  я  могъ  это  скрывать,  опасаясь  тре- 
вожить предразсудки.  В-Ьдь  кто  не  знаеггъ,  что  въ  русскомъ 
обществ-Ь  1гврей  все  еще  пар1я?  Но,  в-Ьдь,  Антонъ  Рубин- 
штейнъ  былъ  тоЖ'Э  пархатый  жидъ...  Велиюй  Антокольсюй 
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былъ  тоже  жидъ...  И  руссюе  считаютъ  ихъ  своими  великими 
людьми.  Чтобы  заслужить  эту  особенную  честь  называться 
русскимъ,  надо  быть  непременно  великимъ  человккомъ. 
Русск1е  —  это  нац1я  исключительно  великихъ  людей.  Кто 
этого  не  знаетъ?  Ха-ха-ха! 

Рябушкина  (присаживаясь  на  край  стула). 
Поговоримте!  серьезно,  Григор1й  Захаровичъ... 

Герцъ.  Мы  можемъ  говорить  съ  вами  о  музыке,  о  мно- 
гомъ...  Къ  вашимъ  услугамъ! 

Рябушкина.  НЬтъ,  не  объ  этомъ...  (Посл-Ь  пауз  ы.) 
Скажите,  зач-Ьмъ  вы  отъ  меня  все  скрываете- 

Герцъ.  Я  же  вамъ  объяснилъ.  Вы  продолжаете  гово- 
рить, какъ  младенецъ.  Разв^  вы  въ  самомъ  д'Ьл'Ь  не  знаете, 
что  у  васъ,  въ  Росс1и,  еврей  только  тогда  челов-Ькъ,  котора- 
го  не  только  принимаютъ,  но  и  осмеливаются  любить  и  ла- 
скать, считать,  вообще,  за  человеческое  существо,  когда  онъ 
вамъ  нуженъ,  знам^енитъ  или  милл10неръ.  О,  тогда  онъ  у 
васъ  Ч'еловЬкъ,  и  вы  его  рабы!  Вы  на  кол^няхъ  ползаете  пе- 
редъ  нимъ.  Отъ  презр'Ьн1я  до  боготворг'Н1я  у  васъ  всегда 
одинъ  шагъ. 

Рябушкина.  Значитъ,  вы  меня  причисляете  къ  та- 
кимъ  же? 

Герцъ,  Я  васъ  причисляю  къ  русскимъ. 

Рябушкина  (волнуясь).  Вы  можете  спросить  ва- 
шу сестру...  Правда,  я  была  съ  ней  немного  р-Ьзка...  Она  ска- 
зала мне,  что  вы  оба — евреи,  и  я...  я,  конечно,  была  огорче- 
на темъ,  что  вы  всегда  и  все  скрываете  отъ  меня...  Я  нико- 
гда не  знаю  ни  что  вы,  ни  каковы  ваши  намерен1я. 

Герцъ.  Вы  ошибаетесь,  т-Пе  Рябушкина...  Проанали- 
зируйте себя...  Васъ  оскорбили  не  то,  что  я  скрываю  что-то 
отъ  васъ...  Мы  все  скрываемъ  что-нибудь  другъ  отъ  друга. 
А  то,  что  я — евре-й...  Вы  не  допускали  мысли,  что  васъ  мо- 
жетъ  любить  еврей.  Это,  по  вашему  мкен1ю,  обманъ.  Если 
евр!й  любитъ,  то  онъ  долженъ  сначала  предупредить:  «а  вы 
ничего  не  имеет©  противъ  того,  что  я  бврей»?  Быть  евргемъ 
все-равно,  что  бежать  съ  каторги. 
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Рябушкниа  (застегиваясь).  Если,  конечно,  вы 
такъ  думает©  обо  мн-Ь,  то  намъ  не  о  чемъ  больше  гово- 
рить... 

Герцъ.  Проанализируйте  себя,  т-Пе  Рябушкина!  Умо- 
ляю васъ!  Иначе  вамъ  впосл'Ьдств1и  будетъ  очень  горько. 

Рябушкина.  Я  не  маленькая,  Григор1й  Захаровичъ.  Я 
знаю,  что  д-Ьлаю,  и  отдаю  себ-Ь  отчетъ  во  всЬхъ  своихъ  мы- 
сляхъ  и  чувствахъ. 

Герцъ.  Отв-Ьтьте  мн-Ь  на  одинъ  только  мой  вопросъ,  но, 
прошу  васъ,  отв-Ьтить  серьезно,  чтобы  вамъ  не  разбить  ва- 
шего сердца...  Вы  можетъ-быть,  перем-Ьнили  ваши  нам-Ьре- 
Н1Я  относительно  меня  только  потому,  что  узнали  о  моемъ 
неожиданномъ  музыкальномъ  усп-Ьх%? 

Рябушкина  (вставая).  Вамъ  угодно  продолжать  ва- 
ши оскорблен1я? 

Герцъ.  Подумайте  серьезно,  что  вы  почувствовали  бы 
ко  мн-Ь,  если  бы  узнали,  что  я  люблю  васъ  до  самозабвен1Я, 
и  вм-Ьст-Ь,  что  я  самый  простой  'еврей  и,  можетъ-быть,  даже 
очень  хорош1Й  еврей,  но  еврей,  не  им-Ьющ1Й  медали? 

Рябушкина.  Вы  продолжаете  см-Ьяться  надо  мной?  То- 
гда прошайте! 

Герцъ.  Остановитесь!  Это  очень  важно  для  нашего  се- 
мейнаго  счаст1я. 

Рябушкина.  Н-Ьтъ  довольно. 

Герцъ  (вставая).  Одно  только  слово...  совершенно 
серьезно...  Я  требую...  Если  бы  я  былъ  простой  еврейсюй 
сопп,  вы  любили  бы  меня?  Я  требую  вашего  самаго  оерьез- 
наго  отв-Ьта.  Это  не  шутки. 

Рябушкина.  Вы  такъ  странно  спрашиваете...  Конеч- 
но, да. 

Герцъ.  Слово  произмесено...  Я  не  хот-Ьлъ  васъ  лишать 
свободы...  Каждаго  человека  должно  судить  только  за  сво- 
бодные и  сознательные  поступки. 

Рябушкина.  Ты  такъ  страшно  говвришь,  Гриша,  точно 
хочешь  непрем-Ьнно  судить  меня  за  что-то.  Мн"Ь  кажется,  чт# 
ты  все  хочешь  меня  столкнуть  въ  какой-то  водоворотъ... 
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Герцъ  (обнимая  1е11е).  Серьезный  челов-Ьчесюя  от- 
ношения всегда  есть  водоворотъ. 

Рябушкина.  Не  знаю,  мн-Ь  отчего-то  страшно...  Я  очень 
разволновалась... 

Герцъ.  Тетерь,  разъ  мы  объяснились,  ты  можешь  успо- 
коиться. 

Рябушкина.  Я  сейчасъ  успокоюсь...  Какой  ты,  право, 
см-Ьшной...  (О  н  ъ  п  р  и  т  я  г  и  в  а  е  т  ъ  ее  к  ъ  с  е  б  -Ь.)  Насъ 
могутъ  увид-Ьть...  Отчего  ты  скрылъ,  что  у  тебя  -есть  мать? 
Такая  см-Ьшная  старушка...  И  всЬ  вы,  1евреи,  таюе  см-Ьшные... 
У  васъ  и  имена  так1я,  см'Ьшныя...  Тебя  какъ  звать?  Наверное, 
Ицка  или  Шлемка,  Ты  обижаешься  на  меня? 

Герцъ.  Разв-Ь  еврей  им-Ьетъ  право  обижаться?  (кри- 
читъ)  Соня!  Поди  сюда! 

Рябушкина.  Фу,  какой  ты!.. 
(В  X  о  д  и  т  ъ  Сор  а.) 
Сора      (печально     смотритъ     наобо- 

и  хъ). 

Рябушкина  (С  о  р  -Ь  в  и  н  о  1В  а  т  о).  Ну,  давайте  поц%- 
луемтесь.  Я,  можеггъ-быть,  васъ  обид'Ьла?  Но  я  была  такъ 
удивлена. 

Сора  (сухо).  Извините,  я  не  могу   васъ  поцеловать. 

Рябушкина.  Ну,  мы  такъ  помирились. 

Герцъ  (Р  я  б  у  ш  к  и  К'  о  й).  Нтакъ.  я  готовъ.  Мы  мо- 
жемъ  •Ьхать. 

Рябушкина.  Видишь,  за  ка-ми  засЬдетъ  мой  братъ.  Онъ 
желаетъ  познакомиться  съ  тобой.  Кром-Ь  того,  я  прошу,  что- 
бы ты  взялъ  и  Соню. 

Герцъ.  Братъ?  Съ  братомъ  мы  можемъ  познакомиться 
въ  другой  разъ.  А  сейчасъ  мы  по-Ьдемъ  безъ  брата. 

Рябушкина.  Но  какъ  же?  В-Ьдь  онъ  пр1'Ьдетъ. 

Герцъ.  Ты  оставишь  ^евду  у  швейцара  записку,  что  мы 
передумали. 

Рябушкина.  Это  такъ  неловко.  Онъ  можетъ  обидеться. 

Герцъ.  Что  д-Ьлать?  Я  тоже  могу  обид-Ьться  и  поду- 
мать, что  ты  мн-Ь  не(  доверяешь  п  боишься  со  мной  -Ьхать. 
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Рябушкина.  Право,  я  не  знаю,  что  мн-Ь  д-Ьлать.  Ты  меня 
изведешь   своею   обидчивостью. 

Герцъ.  Ты  свободна  поступить,  какъ  хочешь. 

Рябушкина.  Но  онъ  долженъ  былъ  все-равно  сейчасъ 
притти. 

Герцъ.  Во  всякомъ  случае  мы  его  дожидаться  не  ста- 
немъ.  (П  о  е  т  ъ.) 

«Благословляю  васъ  л^са,  долины,  горы»... 

Голосъ  за  дверью:  Можно  войти? 

Герцъ  (изм-Ьнившись  въ  лиц-Ь).  Это  твой 
братъ? 

Рябушкина.  Увидишь,  какой  онъ  хорош1й...  (К  р  п- 
ч  и  т  ъ.)  Войди,  Степа! 

Герцъ.  Это  досадно...  Послушай,  мы  съ  нимъ  познако- 
мимся и  зат%мъ  извинимся. 

Рябушкина  (медленно).  Какъ  хочешь. 

Рябушкинъ  (входит  ъ,  потирая  руки  и  щуря 
глаза).  Позвольте  представиться...  Степанъ  Рябушкинъ... 
(Вглядываясь  в  ъ  Герца.)  Мн-Ь  кажется,  мы  зна- 
комы... 

Герцъ  (стараясь  быть  развязнымъ).  По 
правд-Ь,  не  припомню...  (Ж  м  ет  ъ  ему  руку.)  Моя  се- 
стра Софья  Захаровна...  Прошу  садиться...  Агата,  ты  что 
стоишь?  Садись...  Или  ты  хочешь  -Ьхать? 

Рябушкинъ  (потирая  руки).  Позвольте,  я  очеиь 
хорошо  помню  ваше  лицо  по  конторе  Венцель. 

Герцъ  (пожимая  плечами).  На  св-Ьт-Ь  много 
лицъ:  я,  наприм-Ьръ,  вид-Ьлъ  одно  лицо  точно  такое  же, 
простите',  какъ  у  васъ...  Если  бы,  знаете,  я  не  былъ  ув-Ьренъ, 
что  вы  братъ  Агаты,  я  бы  не  пожелалъ  встр-Ьтнться  съ  ва- 
ми ночью  на  улиц'Ь...  Ха-ха-ха-ха!  Можете  себ-Ь  представить, 
какое   бываетъ  сходство? 

Рябушкинъ  (серьезно).  Вы  хотите  меня  увЬрить, 
что   не   служили  въ  контор-Ь  Венцель? 

Герцъ.  Можете  оеб-Ь  представить,  я  точно  такое  же  ли- 
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цб,  какъ  ваше,  вид-Ьлъ  на  скамьЬ  подсудимыхъ,  и  тЬмъ  не 
мен-Ье... 

Рябушкина.  Господа,  что  это  за  комплименты? 

Герцъ.  Прости,  твой  братъ  совершенный  нахалъ...  Онъ 
вторгается  въ  мой  домъ,  обзываетъ  меня  мошенникомъ, 
скрывающимъ  свою  личность...  Есть  границы!..  Я  васъ,  ми- 
лостивый  государь,   покорн-Ьйше   прошу   выйти   вонъ! 

Рябушкина   (укоризненно   брату).   Степа! 

Рябушкинъ  (п  о  б  а  г  р  о  в  -Ь  в  ъ).  Вы  несомненный  и, 
я  вижу,  нгобыкнов-енно  ловк1Й  мошенникъ.  Я  дх)лженъ  бу- 
ду приб-Ьгнуть  къ  помощи  полиши...  Сестра,  я  докажу  теб-Ь, 
что  этотъ  господинъ  служилъ  въ  контор-Ь  Венцеля,  отъ  че- 
го онъ  сейчасъ,  ты  слышала,  отпирался...  Я  привезу  сюда 
хоть  самого  В^енцеля... 

Герцъ.  Хоть  десять  Венцелей!  Вотъ  пот-Ьха!  Давно  уже 
не  было  такой  потехи...  Соня,  выйди!  Хеб^Ь  не'  сл'Ьдуетъ  при- 
сутствовать при  такихъ  сценахъ. 
(Сора  в  ы  X  о  д  и  т  ъ.) 

Рябушкинъ.  Я  понимаю  вашъ  маневръ:  вы  хотите  вы- 
звать меня  на  скандалъ?  Берегитесь! 

Герцъ.  Это  вы  хотите  вызвать  скандалъ,  но  я  не  по- 
зволю вамъ  шум-Ьть  у  себя  въ  квартир-Ь,  Вонъ  отсюда!  (Р  я- 
бушкиной.)  Вашъ  братъ  сейчасъ  меня  оскорбилъ,,  я 
прошу  васъ  выбирать  между  нимъ  и  мной. 

Рябушкина  (плача).  Степанъ,  у  тебя  невозможный 
характеръ:  ты  бы  могъ  быть  деликатн-Ье... 

Герцъ.  Я  никому  не  позволю  собирать  обо  мн-Ь  справ- 
ки: кто  мн-Ь  не  в-Ьритъ,  я  не  держу...  Я  'вамъ  возвращаю, 
Агафья  Довмонтовна,  ваше  слово, 

Рябушкина  (гордо).  Григор1й  Захаровичъ,  я  не  ма- 
ленькая, и  поведен1е"  моего  брата  меня  не  касается...  (П  р  о- 
тягиваякъ  нему  руки.)  Я  в-^рю  вамъ...  Чего  же  те- 
б%  еще?  (Рыдая,  брату.)  Уйди,  Степанъ!..  Ты  привыкъ 
им-Ьть  д-Ьло  съ  приказчиками  въ  амбаре...  Ъдемъ,  Гриша... 
Тебе  нужно  выйти  на  св'Ьж1й  воздухъ... 

Герцъ   (приходя  все  больше  и   больше   въ 
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^^шенство).  Да,  ты  права...  Сокровище  мое!  Мы  4демъ 
съ  тобой...  куда-нибудь  за  городъ...  вдво^емъ...  (Р  я  б  у  ш- 
кину.)   Я  полагаю,  что  нашъ  разговоръ  конченъ. 

Рябушкинъ  (сестр-Ь).  Агафья,  если  ты  сейчасъ  же 
не  по-Ьдешь  со  мной,  я  долженъ  буду  обратиться  къ  сод-Ьй- 
СТВ1Ю  полищи,  такъ  какъ  мн-Ь  изв-Ьстно,  что  этотъ  господинъ 
ни  кто  иной,  какъ  (еврей  Гершка  Шмуйловичъ,  который  вы- 
даетъ  себя  за  графа  Самойловича.  Те^б^Ь  угодно  это  знать? 
(Г  е  р  ц  ъ  хохочетъ.) 

Рябушкина.  Ты  воображаешь,  что  говоришь  новости. 
Я  давно  знаю,  что  мой  женихъ  еврей:  онъ  не  скрываетъ  это- 
го отъ  меня. 

Рябушкинъ    (с  м  "Ь  ш  а  в  ш  и  с  ь  ).   Не;  скрываетъ? 

Герцъ  (х  о  X  о  ч  е  т  ъ).  Какъ  вы  см-Ьшны!  У  меня  про- 
пала уж/е  всякая  охота  сердиться  на  васъ.  Вы — самая  коми- 
ческая фигура,  которую  я  только  вид-Ьлъ...  Да,  такъ  вы  уб-Ь- 
ждены  серьезно,  что  Степка  Рябушкинъ  лучше,  ч-Ьмъ  Герш- 
ка Шмуйловичъ? 

Рябушкинъ  (сестр-Ь).  Конечно,  если  тебЬ  прхятно 
быть  Агафьей  Шмуйловичъ... 

Рябушкина  (и  с  п  уг  а  н  н  о).  Разв-Ь  твоя  фамил1Я, 
Гриша,  Шмуйловичъ?  Ты  говорилъ,  твоя  фамил1я:  Самой- 
ловичъ. 

Герцъ.  Я  весь  этотъ  разговоръ  считаю  ниже  своего  до- 
стоинства. 

Рябушкинъ  (сестр-Ь).  Ты  убедилась  теперь,  съ  к^мъ 
им-Ьешь   д'Ьло? 

Рябушкина  (умоляюще).  Гриша,  отчего  ты  ему  не 
возражаешь?  В'Ьдь  твоя  же   фамил1я  не  такая! 

Герцъ.  Теб-Ь  я  готовъ  отв-Ьчать  все,  твоему  брату  ни- 
чего.  Идемъ! 

Рябушкина.  Н-Ьтъ,  Гриша,  я  не  могу.  Ты  мн-Ь  скажи 
оейчасъ  же,  какъ  твоя  фамил1я...  Пусть  это  капризъ...  Я  тре- 
бую...   (Топаетъ    ногой.) 

Герцъ.  Еще  одна  ваша  такая  просьба,  и  все  между  на- 
ми будетъ  кончено. 
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Ркбушкина.  Я  не  хочу,  чтобы  у  меня  была...  такая 
странная  фамил1я...  Ты  долж'снъ  понимать... 

Герцъ  (гордо).  Я  возвращаю  вамъ  ваше  слово.  До. 
вольно.  Оставьте  меня.  (Д  -Ь  л  а  е  т  ъ  ц  е  р  1е  м  о  н  н  ы  и  по- 
клон ъ.) 

Рябушкинъ.  Но,  над-Ьюсь,  вы  понимаете,  что  вы  обя- 
заны  во-^вратить   переписку  и  проч12е. 

Герцъ.  Я  считаь.  нил;е  своего  достоинства  продолжать 
разговоръ  съ  вами. 

Рябушкина.  Перестань,  Степа!  Онъ  пришлетъ...  В1дь 
вы  пришлете,  Грпгор1й  Захаровичъ?  Вы  мн-Ь  в%дь  об-вш.али. 

Герцъ  ( с  м  о  т  р  и  т  ъ  на  нее  х  и-  щ  н  ы  м  ъ  в  з  г  л  я- 
домъ).  Н%тъ.  т-Пе  Рябушкина,  я  не  пришшю. 

Рябушкина  (р  а  с  Т1г  р  я  в  ш  и  с  ь).  Значить,  вы  хоти- 
те, чтобы  я  о  васъ  думала  дурно? 

Герцъ.  Я  хочу,  т-Ие  Рябушкина,  чтобы  вы  завсегда, 
всю  свою  жизнь  помнили  о  моихъ  поц-Ьлуяхъ...  (Злобно 
хохочет  ъ.) 

Рябушкинъ  (сестре).  Не  бойся:  его  заставятъ  воз- 
вратить. Я  сейчасъ  -Ьду  къ  г.нералъ-губернатору...  Я  немед- 
ленно доведу  до  св^д-Ьн1я  полицш  о  вашемъ  самозванствь. 

Герцъ.  Въ  чемъ  мое  самозванство? 

Рябушкинъ.  Въ  томъ,  что  вы  выдает^г  себя  за  графа 
Самойловича. 

Герцъ.  Первый  разъ  слышу.  Можетъ  быть,  это  вы  вы- 
даете себя  за  князя  или  за  маркиза  Рябушкина? 

Рябушкина.  Вы  мн-Ь  сами  говорили,  что  вы  графъ. 

Герцъ  (п  о  ж  и  м  а  я  п  л  е  ч  а  м  и,  с  ъ  г  р  и  м  а  с  о  и) . 
Этимъ  путемъ  у  васъ  ничего  не  выйдетъ,  господинъ  Рябуш- 
кинъ... 

Рябушкинъ  (грубо  подступая  къ  нему). 
Сколько? 

Герцъ.  Десять  тысячъ,  господинъ  Рябушкинъ!  Меньше 
не  беру. 

Рябушкина  (вскрикивая).  Вы  извергъ.  Слышите? 
Я  презираю  васъ. 
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Герцъ.  Это  ц-Ьна  нглов-Ьческаго  дсстоинства.  Я  продаю 
свое  за  десять   тысячъ, 

Рябушкикъ  (с  е  с  т  р  -Ь).  У  тебя  есть  его  письма?  Какъ 
онъ  ихъ  подписалъ? 

Рябушкина  (с  ъ  досадой).  Въ  томъ-то  и  д-Ьло,  что 
просто  Г. 

Герцъ.  Какъ  быстро  окончилась  ваша  любовь,  т-11е 
Рябушкина!   (X  о  X  о  ч  'С  т  ъ.) 

Рябушкина    (наступая   на   него).   Вы  —  негодяй! 
Какъ  вамъ  не  стыдно!  Вы  и  про  медаль  мн^  солгали. 
(Герцъ    вызывающе    хохочет  ъ.) 

Сора   (входитъ).  Герцъ,   ради  Бога! 
(Герцъ   X  о  X  о  ч  е  т  ъ.) 

Рябушкина,  Вы  воспользовалпсь  моею  доверчивостью. 
Неужели  челов-Ькъ  можетъ  быть  такимъ  испорченнымъ? 

Герцъ  (х  о  X  о  ч  е  т  ъ  и  в  м  -Ь  с  т  -Ь  с  т  о  н  ^е  т  ъ).  О,  Бо- 
же мой! 

Рябушкинъ  (строго).  Довольно,  сестра!  'Пойдемъ! 
Этотъ  господинъ  заломилъ  несообразную  ц-Ьну  и  потому  ни- 
чего не  получитъ.  Если  онъ  завтра  прид:тъ,  я  прикажу  его 
спустить  съ  лестницы. 

Герцъ  (въ  б'Ьшенстз  -Ь).  А  я, вамъ  говорю,  что  эти 
письма  будутъ  завтра  стоить  пятьдесятъ  тысячъ!  Вотъ 
письмо!  (Выхватываетъ  изъ  ящика  письмен- 
на г  о  стола  письмо.)  Я  знаю  его  наизусть,  потому 
что  я  тысячу  разъ  ц^ловадъ  его...  (Читаетъ.)  «Безц-Ьн- 
ный  мой  Гришу ньчикъ!»   Га!  Это  ко   мк'Ь! 

Сора.  Герцъ,  шг  надо! 

Герцъ.  Уйди  вонъ!  Я  хочу  этимъ  людямъ  мстить... 
Я  этимъ  письмомъ  сум'Ью  испортить  имъ  всю  жизнь... 

Рябушкина  (брату).  Спаси  меня!  Ну,  я  виновата, 
только    спаси.    (Герцу.)    Нзгодяй!    Негодяй!. 

Рябушкинъ  (сестр-Ь).  Замолчи.  (Герцу.)  Что  жъ 
вы  остановились?  Продолжайте! 

(Рябушкина  падаетъ   на   стулъ  и  за- 

крываетъ  лицо   руками.) 
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Герцъ.  Это  письмо  стоить  одикъ  милл10нъ...  «Ц-Ьлую 
«есшетно  твои  милые  усики»...  Фи,  такая  милая  барышня  дЬ- 
луеаъ  усики  какого-нибудь  Шмуйловича.  Тьфу!  Только  все- 
го! И  я  съ  удовольств1емъ  вспоминаю  о  нашей  прогулке  въ 
театръ   «Аркадш»...   Ха-ха-ха. 

(Р  я  б  у  ш  к  и  н  а  рыдает  ъ.) 

Рябушкинъ.  Можете  не  продолжать,  господинъ  Шмуй- 
ловичъ,  или  какъ  тамъ  васъ. 

Герцъ.  Именно,  Шмуйловичъ!  Къ  вашимъ  услугамъ. 

Рябушкинъ.  Прошу  васъ,  захватнвъ  съ  собой  перепис- 
ку, пожаловать  ко  мн-Ь  завтрашк1й  день  для  переговоровъ 
въ  контору.  Я  жду  васъ  въ  10  часовъ. 

Герцъ  (показывая  пальцемъ  на  дв^ерь). 
Вонъ! 

Рябушкина  (вставая).  Я  знаю,  что  Гр'игор1Й  Заха- 
ровичъ  шутитъ.  Онъ  пришлетъ  мои  письма.  Пойдемъ  Сте- 
панъ...  (Герцу.)  Я  знаю,  что  виновата  передъ  вами,  но 
и  вы  виноваты  передо  мной:  (если  бы  вы  сказали,  что  у 
васъ...   такая  фамил1я,   то   ничего   подобнаго    бы   не   случи- 

ЛО'СЬ. 

Герцъ.  Значитъ,  если  бы  я  былъ  какой-нибудь  Иванъ 
Малина  или  Филимонъ  Клубника,  то  вы  бы  продолжали  ме- 
ня любить? 

Рябушкина.  Теперь,  конечно,  н1Ьтъ,  посл-Ь  того,  какъ 
вы  столько  разъ  обманули  М1еия.  Зач-Ьмь  вы  опять  солгали 
мн^  сейчасъ,  что  вы — будущей  Рубинштейнъ? 

Герцъ.  А  вы  думаете,  что  на  васъ  женится  настоящ1й 
Рубинштейнъ?  Ч^мъ  вы,  какая-нибудь  Агафья  Рябушкина, 
заслужили^  чтобы  на  васъ  женился  настоящ1й  Рубинштейнъ? 
Скажите  мн-Ь,   и  я  сейчасъ  же  отдамъ  ваши  писъма. 

Рябушкинъ.  Достаточно,  сестра,  говорить  съ  этимъ  не- 
годяемъ. 

Герцъ.  Пусть  ваша  сестра  скажетъ,  что  она  лучше  ме- 
ня, и  я  отдамъ  ей  всЬ  ея  пйсьма. 

Рябушкина,  Я  этого  не  хочу  говорить.  Вы  просто  ока- 
зались не  т-Ьмъ,  за  кого  я  васъ  принимала. 
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Герцъ.  Въ  такомъ  случае  потрудитесь  сказать,  за  ко- 
го вы  меня  при'ниглали.,  и  я  отдамъ  вамъ  вс-Ь  ваши  письма... 
Вотъ  они!  Вотъ  они!  (В  ы  б  р  а  с  ы  в  а-е  т  ъ  одно  з  а  д  р  у- 
гимъ  вс^Ь  письма  на  стол  ъ.) 

Рябушкина.  Вы  это   сами  долл^ны  знать. 

Герцъ.  Прошу  васъ  сказать,  за  кого  вы  меня  прини- 
мали, и  вы  получите  вс^  письма...  Вотъ  еще!  (Бросаетъ 
письмо.) 

Рябушкина.  Если  это  вамъ  угодно...  Сначала  я  счита- 
ла васъ  ученикомъ  консерватор1и...  Потомъ  изъ  графскаго 
рода...  Одно  время  была  такъ  глупа,  что  считала  васъ  за 
графа  Самойловича. 

Герцъ  (бросая  еще  письмо).  Еще  одно'!  Вы 
разсчитывали   быть  графиней? 

Рябушкина.  Потомъ,  сегодня  вы  ув-Ьрили  меня,  что  вы 
сделались,  наконецъ,  композиторомъ  и  получили  золотую 
м^едаль...  и  я  опять  пов-Ьрила... 

Герцъ.  Вотъ  ещ1е  одно,  т-Ие  Рябушкина!  Вы  сами  се- 
б-Ь  подписали  обвинительный  актъ.  Я  васъ  спрашивалъ  все- 
го дасять  минутъ  назадъ:  стал»  бы  вы  меня  любить,  если 
бы  я  не  им-Ьлъ  золотой  м-едали^  и  вы  клялись  мн-Ь,  что  лю- 
бите не  медаль  и  не  званх^е^,  а  любите  челов-Ька.  Вы  тоже 
лгали  мн-Ь,  ш-Ие  Рябушкина!  Вотъ  ваши  письма!  (Броса- 
етъ ихъ  на  полъ,  къ  1ея  ногамъ.)  Уберите  отсюда 
эту  грязь! 

Сора.  Успокойся,  Герцпкъ! 

Рябушкина  (отшвырнувъ  письма  ногой). 
Ошибаетесь! 

Рябушкинъ.  Ничего...  мы  соберемъ...  (Ползаетъ  и 
с  о  б  и  р  а  16  т  ъ.) 

(Герцъ,     весь    дрожа,     отходить     въ 

сторонуи  стоитъ,  схватившись  рукой  за 

голову.) 

Сора  (Ря  б  у  ш  кин  ы  м  ъ).  Уйдите  же  теперь  отъ 
насъ! 

Старуха  (посп-Ьшно  выходя  изъ  двери  иза- 
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гора  Живая  д-Ьтей  отъ  Рябушкиныхъ  рука- 
ми). Кш!  Кш!  Ай,  какъ  не  стыдно  такъ  кричать?  Разв-Ь  мы 
не  выдали  съ  рукъ  на  руки  весь  переписка  молодой  барыш- 
ня? Можно  ли  такъ  кричать,  когда  въ  дом-Ь  такая  старая  и 
больная  женщина,  какъ  я?  (Заискивающе  смеет- 
ся и  простира'бтъ  къ  своимъ  д-Ьтямъ  руки.) 
Вы,  мои  д-Ьти,  пожалуйста,  не  плачьте... 

Сора.  Мы  не  плаче,'мъ,  мама,  а  см-Ьемся. 
Старуха.  Вы  см-Ьетесь?  Хе-хе...  Это  же  такая  смешная 
истор1я!  Слушайте,  пане:  вы  теперь  идите  себ'Ь  домой  и  вы, 
молодой  барышня...  вы  женитесь  на  русск1Й  акзицный  над- 
зиратель. Я  ужъ  это  сгадала  вамъ  по  картамъ.  Отличный 
вамъ  будетъ  марьяжъ...  Идите  себ^Ь  только  съ  Богомъ. 

Сора  (ц -Ь  л  у  я  мат'&ри  руки).  Не  бойтесь,  мама: 
они   насъ  не  обидятъ. 

Старуха.    Пусть   будетъ   на   нихъ   €лагословен1е   Бога! 
Рябушкинъ.   Неч'бго    сказать,   милая    родня!     (С  п  р  я- 
т  а  в  ъ  письма  в  ъ   бумажник  ъ.)   Идемъ,   сестра!   Не 
забудь  поставить  въ  церкви  свечку. 

Рябушкина  что-то  хочетъ  Герцу  ска- 
зать, но.  п  ер 'е  дума  в  ъ,  съ  виноват  ымъ  ви- 
домъ  сл'Ьдуетъ  за  братомъ. 

(Оба  уходят  ъ.  Продолжите,  льная  па- 
уза.) 

Сора  (п  о  д  X  о  д  я  к  ъ  Г  е  р  ц  у).  Ты  самъ  виноватъ,  что 
шелъ  къ  такимъ  людямъ.  Разв-Ь  же  это  люди...  настоящхе 
люди?   Это — только   отбросы   общества.    Всяко'е    общество 
им^етъ  свои  отбросы... 

Герцъ     (быстро     поворачиваясь      къ      се- 
ет р  -Ь).  Ну,  и  что  же  дальше? 

Сора.  Герцъ,  ты  такъ  страшно  смотришь... 
Герцъ.  Да,  ты  сказала  сейчасъ,  что  я  виноватъ.  А  я  про- 
шу тебя  продолжать...  Ты  сказала,  что  я  виноватъ,  потому 
что  не  хот-Ьлъ  итти  къ  т'Ьмъ  людямъ,  которые  увид-Ьли  бы 
во  м«-Ь  равнаго,  которые,  приняли  бы  меня,  какъ  брата,  ко- 
торые говорили  бы  мн-Ь  хорош1я  милыя  слова...  Я  не  хо- 
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Т'Ьлъ...  (Съ  полупрезрительнымъ  см-Ьхомъ.) 
О,  этотъ  я!  Этотъ  неисправимый  я!  Не  правда  ли,  мамаша, 
какой  я  странный? 

Старуха.  Сынъ  мой  никогда  не  скажетъ  воей  правды 
матери. 

Герцъ  (продолжая  обращаться  къ  мате- 
р  и).  Мн-Ь  стоило,  моя  мать,  только  раскрыть  свои  объят1я 
и  крикнуть:  вотъ  я  честный  молодой  еврей,  никому  »е,  из- 
вестный, но  желающ1й  жить! — и  тотчасъ  же  милл10ны  рукъ 
протянулись  бы  ко  мн-Ь... 

Старуха,  Да,  да,  мой  сынъ! 

Герцъ.  И  люди  обступили  бы  меня  плотной  стеной  и 
целовали  бы  меня  за  минуту  передъ  тЬмъ  незам-Ьтнаго  ка- 
кого-то Герца  Шмуйловича,  всЬ  эти  прекрасные  люди,  знаю- 
Щ1е  прекрасныя  слова  о  равноправ1и  всЬхъ  людей...  И  что 
же  я?  Ха!  И  я  вмЬсто  этого,  моя  милая  мам^енька,  пошелъ  и 
наплевалъ  на  этихъ  людей  и  на  ихъ  братск1я  объят1я...  (С  ъ 
силой  плюет  ъ.)   Вотъ  такъ! 

Старуха  (хватаясь  за  него).  Этого  не  следова- 
ло делать,  мой  сынъ. 

Герцъ.  Я  сказалъ  имъ:  я  плюю  на  васъ,  люди,  энающ1е 
все  утепгательныя  слова,  но  не  знающ1е  ничего,  чтобы  вер- 
нуть мне  мои  человечесюя  права!..  И  я  пошелъ,  какъ  воръ, 
чтобы  украсть  мои  права...  пош'слъ  къ  отбросамъ  человече- 
ства, къ  его  отребью,  кот«рое  диктуетъ  законы  м1ра...  И  я 
потерпелъ,  мамаша,  поражение...  Вашъ  слабый  и  глупый 
сынъ  потерпелъ  пораж'сше...  И  СЛ1я  гоюрйтъ,  <1то  этого 
й«  следовало  делать... 

(Старуха    безъ    словъ    обнимаетъ    и 

ласкаетъ  его.) 

Герцъ.  Но,  моя  мать,  слышите? 

Старуха.  Я  слышу,  мой  сынъ,  во&  слышу... 

Герцъ.  Сегодня  еще  вашъ  сынъ  слабъ...  ему  хочется 
плакать  отъ  обиды...  Но  завтра...  И  ты  слушай.  Соня!..  Кто 
знаетъ,  что  будетъ  завтра?  Если  натягивать  струну  до  без- 
конечности,  то  она  со  стращнымъ  звономъ  рвется...  И  кто 
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«атягиваетъ  до  безконечности  челов-Ьческую  душу,  душа 
тоже  р'вется,  и  тогда  челов1ькъ  идетъ  и  д%лаетъ  в  с  е...  Слы- 
шишь? Все! 

Сора.  Успокойся,  Герцъ...  Я  требую,  чтобы  ты  успо- 
коился. 

Герцъ.  Да  я  же  успокоился...  Разв'Ь  ты  не  видишь? 
Только  душа  у  меня...  очень  натянута...  и  завтра...  кто  зна- 
етъ,  чего  ей  захочется  еще1  завтра? 


(3  2н  а  в-Ь  съ.) 


Посвящаю 
Александру  Рафаиловичу  КугелЪ. 


Ь     носовой  ПЛАТОКЪ. 

Представление  въ  2  АЪйств1яхъ  и  5  картинахъ. 


ДЪИСТВуЮЩШ  ЛИЦА: 

АПОЛЛОНЪ  АПОЛЛОНОВПЧЪ,  лЪтъ  50,  лысеньк1й,  бритый 
въ  очкахъ.  простоватъ,  дов-Ьрчивъ  и  вспыльчивъ;  когда  идетъ  р-Ьчь 
о  политик-Ь,  легко  впадаетъ  въ  энтуз1азмъ. 

ФР1М0ЧКА,  его  дочь,  брюнетка. 

ВАРЯ,  другая  его  дочь,  рыженькая  съ  высоко  взбитой  при- 
ческой, корчитъ  нзъ  себя  серьезную;  манеры  рЪшительныя,  всегда 
настойчиво  идетъ  къ  своей  ц-Ьлп. 

еВДОРЪ  АЛЕКСАНДРОВПЧЪ  ТЮЛЯЕВЪ,  ппсатель-драма- 
тургъ,  шевелюра  длинная,  бородка  и  усы  коротеньк1Я,  стриженыя; 
теплая,  широкая,  мягкая  манера  истаго  представителя  богемы  какъ 
въ  разговор'Ь,  такъ  и  въ  жестатсъ.  Въ  первой  картинЬ  1-го  д"Ьйств1я 
и  во  2-й  картин-Ь  2-го  д'ёйств!я,  од-ётъ  въ  смокингъ;  во  2-й  карти- 
н*  1-го  дМств1я,  въ  бархатную  домашнюю  куртку,  па  шсЬ  б-Ьлый 
бантъ. 

БАРОНЪ  фонъ-БРИНКЪ,  астрономъ-наблюдатель,  рыжеватый 
блондпнъ,  аккуратный  н'Ьмчикъ  педантиченъ  и  самоув-Ёренъ,  усы 
а  1а  Впльгельмъ;  говоритъ  съ  сильнымъ  н'Ъмецкимъ  акцентомъ, 
наприм'Ьръ:  „больше  хладнокрофхй"  или  ,я  буду  заглашивать  мой 
ошибка";  всегда  безукоризненно  од'Ьтъ...  согласно  всЬмъ  требовашямъ 
хорошаго  тона. 

ГОСПОДИНЪ  СЪ  ГАЗЕТОЙ,  очень  добродушный,  живо  на 
все  реагирующ1й,  безтолковый  и  разговорчивый;  въ  3-й  картин'Ь  2-го 
д-ЬйстЕхл,  въ  домашнемъ  халат'Ь. 

ЖЕНЬКА,  футуристич«ск1й  юноша,  въ  куртк'Ь  съ  открытымъ 
воротомъ;  въ  отд'Ьльныхъ  подробностяхъ  одежды  и  въ  манерахъ  что-то 
напоминающее  Пьеро;  въ  своемъ  обращен1и  съ  товарищемъ  Тюри^ 
ньшъ  (съ  которымъ,  впрочемъ,  нб^авлученъ)  проявляетъ  подозри- 
тельный, чисто-женск1й  капризъ. 

ТЮРИНЪ,  другой  футуристическ1й  юноша,  въ  пестрой  ориги- 
нальной курткЪ,  в-Ьчно  ухаживаетъ  за  Женькой,  ссорится  съ  нимъ 
и  просить  у  него  прощешя. 


ХУДОЖННКЪ,  въ  рукахъ  у  него  гитара. 

ЧЕБАТОРЫКИНЪ,  актеръ,  дикаго  вида,  лохматый,  говорить 
низкпмъ,  сильнымъ  басомъ,  фраза,  которую  онъ  пропзносптъ  отно- 
сительно водки,  часто  получаетъ  различный  смыслъ,  въ  зависимо- 
сти отъ  того,  къ  кому  онъ  обращается. 

КОМПОЗИТОРЪ. 

УЧЕНИЦА  студхи,  очень  навязное  существо,  жакдущее  спль- 
ныхъ  ощущее1й. 

ЛАРЮНЪ,  служащ1й  челов'Ькъ  при  дом'Ь,  од'Ьтъ  въ  пиджакъ 
и  ситцевую  рубаху -косоворотку. 

0ЕНЯ,  горничная,  дЬвушка  съ  быстрыми  переходами,  отъ  вуль- 
гарной, хотя  простодушной  грубости,  къ  городской  сантиментально, 
сти,  долженствующей  показывать  ея  „образованность". 

ГОСПОДИНЪ  ЛПМОНХУСЪ,  МАбУСАПЛЪ  МАвУСАИЛОВИЧЪ' 
заплесн'Ьв'ЬвшШ  и  покрытый  ученой  пылью  асхрономъ,  наивный  и 
напыщенный,  въ  полномъ  подчпненхи  у  жены,  старичокъ  весьма 
преклонныхъ  л'Ьтъ,  говоритъ  отрывисто,  съ  паузами. 

Академикъ  ПОВПРУХПНЪ,  мужиковатъ  съ  нел-Ьпо-вздыблен- 
ными  волосами,  съ  большимъ  краснымъ  носомъ,  говоритъ  громко 
и  авторитетно. 

Приватъ-доцентъ  СЕРЬГА,  молодой  ученый,  солиденъ  до  на- 
пыщенности. 

ГОСПОЖА  ЛИМОНГУСЪ,  высокоАг-Ьрная  старуха,  говорящая. 
съ  легкимъ  нЪмецкимъ  акцентомъ,  наприм'Ьръ;  вместо  «милочка 
мелочка". 


ДЪИСТВ1Е  ПЕРВОЕ. 
Картина  I. 

Столовая  въ  квартирЬ  домовлад'Ьльца  Аполлона  Аполлоновича.  Три 

двери:   налево,  прямо  (въ   переднюю)  и  направо.  Только  что  окон- 

ченъ  об'Ьдъ,  Барышни  торопливо  допиваютъ  кофе.  ВАРЯ  въ  шляп-Ь 

ФПМОЧКА  въ  растрепанномъ  матинэ. 

Фимочка.  Ну  да,  если  такъ,  то  я,  значитъ,  влюблена  въ 
обоихъ. 

Варя.  Я  не  поснимаю,  какъ  у  тебя  поворачивается  языкъ 
говорить  так1я  гнусности. 

Фимочка.  Повторяю:  я  не  вижу  въ  этомъ  ничего  осо- 
беннаго.  Напротивъ,  это  даже  очень  естественно:  Тюляевъ 
—  жгуч1й  брюнетъ.  Обожаю.  Баронъ  —  чист-Ьйшхй  блондинъ. 
Я  безъ  ума  отъ  его  волосъ  и  голубыхъ  глазъ.  Совс%мъ  какъ 
персидская  бирюза,  а  самъ,  какъ  кроликъ.  Такъ  бы  и  по- 
целовала его  въ  его  мордашку.  (Ц -Ь  л  у  е  тъ  в  о  з  д  у  хъ.) 
Варя.  Безум1е. 

Фимочка  (хохочетъ).  Значитъ,  я  по-твоему  долж- 
!а  лгать  и  притворяться.  Я  это  предоставляю  д-Ьлать  такимъ, 
сакъ  ты.  Да,  шутки  въ  сторону,  я  люблю  соваршенно  оди- 
Гаково  и  барона,  и  Тюляева.  Баронъ  очаровательно  серье- 
)енъ,  въ  его  обществ-Ь  я  умн-Ью  въ  какихъ-нибудь  полчаса. 
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Онъ  вл1яетъ  на  м&ня.  Мой  умъ  находитъ  отв-Ьты  на  запро- 
сы. Ахъ,  баронъ!  Милый,  чистый,  честный  баронъ!  Я  знаю, 
что  я  недостойна  его...  Но  именно  поэтому,  в-Ьроятно,  я  и 
выйду  за  него  замужъ.  Н-Ьтъ,  это,  право,  ужасно:  я  чув- 
ствую, что  не  могу  обходиться  также  безъ  Тюляева.  Ну  да, 
я  знаю,  что  онъ  легкомысленъ,  но  вЬдь  я  и  сама  легкомыс- 
ленна, и  кром-Ь  того,  у  него  есть  даръ  приводить  меня  въ 
самое  веселое  настро'е(Н1е.  Стоить  ему  только  войти,  и  я 
уже  забыла  всЬ  мои  горести  и  печали.  (П  р  и  к  л  а  д  ы  б  а- 
етъ  плато  к  ъ  къ  глазамъ.)  И  ты  хочешь,  чтобы  я 
разсталась  съ  нимъ?  Да  ни  за!  что.  Скор-Ье  я  разстанусь  съ 
барономъ,  а  замужъ  выйду  именно  за  Тюляева.  Да,  да,  за 
Тюляева.  Мой  милый  Тюлька. 

Варя  (встаетъ).  Ну,  и  прекрасно:  выходи  за  Тю- 
ляева.  Мн^  како^е  д'Ьло? 

Фимочка  (вытеревъ  глаза  платком  ъ).  Ка- 
кая ласковая.  А  сама,  небойсь,  метишь  въ  барона. 

Варя.  Я  не  желаю  разговаривать  съ  такой  безнрав- 
ственною,  какъ  ты.    (Хоч1етъ    уйти.) 

Фимочка.  Да  ты  пастой,  не  сердись.  (3  а  л  а  м  ы  в  а- 
етъ  руки.)  Если  бы  можно  было  изъ  двоихъ  слепить  од- 
ного. У  барона  взять  волосы  и  глаза...  Н-Ьтъ,  глаза  взять  у 
Тюльки.  И  усы  тоже  у  него.  Ахъ,  Тюлькины  усы...  Н-Ьтъ, 
глаза  взять  лучше  у  барона... 

Варя.  Несчастная  заблудшая.   (Уходить.) 

0еня  (входить).  А  когда  же  вы,  барышня,  п«^дете 
къ  портних1Ь? 

Фимочка.  Это  ужасно^  (Подходить  кь  столу  и, 
впустивъна  него  руку  съ  зажат ымъ  въ  ней 
носовымъ.  платком  ъ,  раздумываеть.)  Сей- 
часъ  хот-Ьлъ  пр1-Ьхать  Тюлька,  ©еня,  в-Ьдь  онъ  об-Ьщаль  пр1- 
"Ьхать  въ  пять  часовъ? 

0еня.  Такъ  точно,  барышня,  господинъ  Тюляевъ  0е- 
доръ  Александровичъ,  хотели  прт-Ьхать  въ  пять  часовъ,  а 
баронъ  Бри...  Бри...  вотъ  никакъ  не  могу  выговорить...  го- 
ворили папаш"Ь,  что  будутъ  въ  половине  шестого. 
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Фимочка.  Все  равно,  ие  могу  же  я  отложить  поездки 
къ  портних-Ь. 

0еня.  Воля  ваша,  а  только,  конечно,  какъ  же  безъ  пла- 
тья?  Господа  кавалеры  завсегда  подождать  могутъ.  А  порт- 
ниха, барышня,  «"Ьдь  ждать  не  станетъ. 

Фимочка.  Святая  истпна...  Если  сейчасъ  позвонить  0е- 
доръ  Александровичъ,  скажи  ему,  что  я  еще  не  возврати- 
лась отъ  портнихи.  И  пусть  онъ,  тоже,  какъ  и  баронъ  зай- 
детъ  въ  половин-Ь  шестого.  (Хочетъ  спрятать  но- 
совой платокъ  въ  карманъ  п  незам-Ьтно  для 
С1е:бя  роня'бтъ  его  на  полъ.) 

0еня.  Слушаю-съ,   барышня. 

Фимочка  (хочетъ  б-Ьжать),  И  прикажи  Лар1ону 
загнать  жильцову  собаку.  Это-  такое  безобраз1е.  Она  нав-Ьр- 
но  б-Ьшеная.  Нельзя  пройти  чергзъ  дворъ. 

Аполлонъ  Аполлоновичъ  (входитъ  съ  развер- 
нутой газетой  въ  руках  ъ).  Ну,  милочка,  поздра- 
вляю тебя:  два  видныхъ  кадетскихъ  д-Ьятеля  согласились 
вступить  въ  кабинетъ  временнаго  правительства,  и  такимъ 
образомъ,  кризисъ  власти  въ  стран-Ь,  благодарен! е'  Богу, 
предотвращенъ. 

Фимочка.  Папочка,  мн-Ь  некогда. 

Аполлонъ  Аполлоновичъ.  Что  такое?  'Какъ  некогда? 
Я  теб%  говорю,  что  у  насъ  предотвращенъ  кризисъ  власти. 
Это  крайне,  важное  событ1е  неминуемо  должно  отразиться 
на  нашемъ  м!еждународномъ  положе'Н1и.  Во  Франши  уже  дав- 
но  общественное  мн-Ьше... 

Фимочка.  Ахъ,  папочка,  ты  каждое  утро  и  каждый  ве- 
Ч1е1ръ  сообщаешь  мн-Ь  по  двадцать  разъ,  что  правительствен- 
ный кризисъ  у  насъ  ;еще  разъ  предотвращенъ.  Надо-Ьло. 
(У  б  -Ь  г  а  е  тъ.) 

Аполлонъ  Аполлоновичъ.  Вотъ  смотрите...  Какое  по- 
разительное отсутств1е  сознательности.  (Садится  къ 
столу  и  зам-Ьчаетъ  на  полу  лежащ1й  пла- 
токъ.) Должно  быть,  барышня  обронила. 

0еня  (подход  и  тъ  къ  средней  двери  и  кри- 
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чи  т  ъ).  Лар1*онъ,  а,  Лар1'онъ!  Об-Ьгай  «а  дворъ,  загони  жиль- 
цову  собаку. 

Аполлонъ  Аполлоновичъ  (нагибается  и  п  о  д  н  и- 
маетъ  платокъ).   Отнеси-ка  барышн-Ь. 

0еня.  Слушаю-съ.  (Уб-Ьгаетъвъ  дверь,  въ  ко- 
торую .вышла  Фиамочка.  Звонокъ  у  наруж- 
ной двери.) 

Аполлонъ  Аполлоновичъ.  Эй,  звонокъ!  Кто  тамъ  есть? 
^1и.кого  никогда  н-Ьту.  Эй,  кто   есть? 

Ларюнъ  (входитъ).  Такъ  точно,  я  есть,  Жильцова 
собака  загнамши. 

Аполлонъ  Аполлоновичъ.  Отвори  дверь^  звонятъ.  Не 
слышите? 

Ларюнъ.  Совершенно  в-Ьрно,  какъ  теперича  система 
раздал ан1я  труда,  и  это  д-Ьло  вовсе  не  мое,  а  отворить  отче- 
го же,  можно.  (У  X  о  д  и  т  ъ  и  в  п  у  с  к  а  е  т  ъ  господи- 
на съ  газетой.) 

Господинъ  съ  газетой  (входитъ  въ  пальто, 
оч'Сйь  в-Ьжливо  расшаркивается;  въ  одной 
р  у  к  -Ь  газета,  в  ъ  другой  шляпа).  Э,  позвольте;  у 
васъ  узнать:  зд?сь  продаются  коверъ,  гитара  и  дв-Ь  собаки? 

Аполлонъ  Аполлоновичъ.  Никакихъ  собакъ  и  гитаръ 
зд^сь  н-Ьтъ.  Убирайтесь  вонъ. 

Господинъ  съ  газетой.  То-есть  какъ  такъ  вонъ,  когда 
въ  газет-Ь  сказано,  что  въ  дом-Ь  иомеръ  дв-Ьнадцать,  въ  квар- 
тире номеръ  три... 

Аполлонъ  Аполлоновичъ.  А  это  домъ  три,  а  квартира 
дв-Ьнадцать. 

Господинъ  съ  газетой  (с  м  о  т  р  и  т  ъ  въ  газ'ету). 
Совершенно  в-Ьрно.  Значитъ,  коверъ,  гитара  и  собаки  про- 
даются не  у  васъ.  (Осматривается  въ  комнат-Ь, 
сладенько.)   Я   очень,   очень   извиняюсь. 

Аполлонъ  Аполлоновичъ.  Значитъ,  не  у  меня.  Честь, 
■нм^ю.   (3  а  к  у  р  ив  а  е  т ъ.) 

Господинъ  съ  газетой.  Э,  не  бросайте  спичку...  Съ  ва- 
шего разр-Ьшен1я...  (Вынимаетъ  портсигаръ  и  до- 
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стаетъ  папиросу.)  Н^тъ,  ей-Богу,  чего  только  ни 
случается  на  св-ЬтЬ...  Вспомнился  мн-Ь  случай,  который  былъ 
съ  моимъ  отцо.мъ.  (Закуриваетъ  у  Аполлона 
Аполлоновича  отъ  его  спички.)  Однажды  онгь 
вотъ  точно  такъ  же,  перепуталъ  номера  дома  и  квартиры  и 
зашелъ  вместо,  скажемъ,  дома  номеръ  восемь...  (3  в  о- 
нокъ.  Лар10нъ  уходитъ  въ  переднюю  отво- 
рить дв'ерь.) 

Аполлонъ  Аполлоновичъ.  Вы  читали?  Правительствен- 
ный кризнсъ,  благодарен1е  Богу,  улаженгь. 

Господинъ  съ  газетой.  Въ  самомъ  д-Ьл-Ь?  (Подсажи- 
вается къ  Аполлону  Аполлонов  и  чу.)  Это  в-Ьдь 
хорошо?  Правда?  (Лар1онъ  возвращается  вм-Ь- 
ст-Ь  съТюля'бвымъ.) 

Аполлонъ  Аполлоновичъ.  А,  молодой  челов^къ!  (Г  о  с- 
подину  съ  газетой.)  Простите,  мн-Ь  некогда.  (П  о  д- 
н  и  мается  навстречу  Тюляеву.) 

Господинъ  съ  газетой.  Ахъ,  я  очень,  очень  извиняюсь. 
Честь  им-Ью...  (Уходитъ  въ  переднюю  и  возвра- 
щае^тся,  раскланивается  съ  Тюляевымъ  и 
протягиваетъ  ему  руку.)  Я  очень,  очень  извиня- 
юсь. Честь  им-Ью...  (Уходитъ  окончательно.  Ла- 
р10нъ  его  провожает  ъ.) 

Аполлонъ  Аполлоновичъ.  Здравствуйте,  дорогой.  Чи- 
тали? Вы  не  думайте,  что  теперь  кадеты...  Пойдемте-ка  ко 
мн^,  я  вамъ  сообщу  на  этотъ  счетъ  кое-каюя  мои  сообра- 
жетя...  (Лар10нъ,  затворивъ  за  господиномъ 
съ  газетой  дверь,   уходитъ.) 

Тюляевъ.  Я  очень  былъ  бы  счастливъ  выслушать  ваши 
ц-Ьнныя  соображен1я  по  столь  животрепещущему  и,  такъ 
сказать,  волнующему  вопросу,  но...  Я  страшно  волнуюсь. 
(Подб-Ьгаетъ  къ  графину  и  пьетъ  воду.)  Д-Ь- 
ло  въ  томъ,  что...  Я  страшно  волнуюсь.  (Опять  подб-Ь- 
гаетъ  къ  графину  и  пь'етъ  воду.)  Я  пришелъ... 
Я...  Я  страшно  волнуюсь...  Я  прошу  руки  вашей  дочери  Ев- 
фим1и  Аполлоновны. 


127 


Аполлонъ  АполлонозичЪ  (съвидо.мъ  полн^й- 
ш  а  г  о  р  а  3  о  ч  а  р  о  в  а  н  1  я).  Не  можетъ  быть, 

Тюляевъ.  То-есть  почему  же  это  не  можетъ  быть? 

Аполлонъ  АполлоноБИчъ.  А  я  думалъ,  что  вы  что'Ни- 
буть  прочитали  въ  вечернихъ  газетахъ. 

Тюляевъ.  Н-Ьтъ,  вгчернихъ  газетъ  я  еще  не  читалъ. 

Аполлонъ  Аполлоновичъ,  Очень  жаль. 

Тюляевъ.  Но  я  непрем-Ьнно  прочту. 

Аполлонъ  Аполлоновичъ.  Обязательно  прочтите. 

Тюляевъ.  Такъ  вотъ,  я  хот-Ьлъ  бы  знать  вашъ  отв'Ьтъ, 
достоуважаемый  Аполлонъ  Лполлоиовичъ,  относительно  ва- 
шей дочери. 

Аполлонъ  Аполлоновичъ  (многозначительно). 
Мой  отв-Ьтъ? 

Тюляевъ.  Да,  я  бы  желалъ  знать  вашъ  отв-Ьтъ. 

Аполлонъ  Аполлоновичъ.  Относительно  мо^ей  дочери? 
Гм... 

Тюляевъ.  Да,  относительно  Евфим1и  Аполлоновны. 

Аполлонъ  Аполлоновичъ  (таинственно  и  и  с  п  ы- 
т  у  ю  щ  е).  А  вы  не  большевикъ? 

Тюляевъ  (махая  на  него  руками).  Что  вы!  Что 
вы!  Я  принадлежу  къ  партш  народныхъ  республиканцевъ, 
на  основ-Ь  самоопред-Ьлен1я  всЬхъ  народовъ  земного  шара, 
за  исключен1емъ  входящихъ  въ  составь  Росс!йской  республики. 

Аполлонъ  Аполлоновичъ.  Дорогой  мой.-  (О  б  н  и  м  а- 
етъ  16' г  о.)  Въ  такомъ  случа'Ь  берите  ее.  Пойдемъ  ко  мн-Ь 
въ  кабинетъ.  (Тащитъ  Тюля'ева  въ  одну  дверь.) 
Или  н-Ьтъ,  постой,  пойдемъ  прямо  къ  ней.  (Тащнтъ  его 
въ  другую  дверь.)  Или  н-Ьтъ,  лучше  пойдемъ  ко  мнгЬ, 
въ  кабинетъ.  Ее  надо  сначала  предупредить.  Дорогой  мой... 
За  исключен1емъ  народовъ,  входящихъ  въ  составъ  РоссШ- 
ской  республики.  (Окончат1ельно  уводитъ  его 
въ  первую  дверь.  0еня  и  Лартонъ  входятъ 
разом  ъ  изъ  разныхъ  дверей.) 

0еня  (подступая  къ  Лар1ону).  Ты  что  это, 
суконное  твое  рыло,  кого  впустилъ? 
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Лар10нъ.  Тюляева.  А  то  кого  же? 

0еня  (всплеснувъ  руками).  Господи!  И  чего 
только  над^лаетъ!  Ды-къ  нешто  'его  можно  было  впускать? 
Кухонный  ты  мужикъ,  мужикъ  ты  и  есть.  Не  твое  д-Ьло  две- 
ри отворять.  Чего  ты  теперь  надЬлалъ?  А?  Ты  мн-Ь  объяс- 
ни, чего  ты  над'Ьлалъ.  У,  морда!  Барышня  приказали,  что- 
бы господина  Тюляева  теперича  ни  подъ  какимъ  манеромъ 
не  принимать:  ей  къ  портних-Ь  надоть  -Ьхать.  У  нея  платье 
запоздамшп.  Ты.  можетъ,  черезъ  твою  глупость,  теперича, 
барышню  вовсе  безъ  платья  оставилъ. 

Ларюнъ.  Протестую.  Ничего  особо  зам-Ьчательнаго. 
(С  п  л  е  в  ы  в  а  е  т  ъ.)  Небось,  и  въ  старомъ  походитъ.  Толь- 
ко  всего  и  д'Ьловъ. 

0еня  (п  е  р  е  д  р  а  3  н  и  в  а  е  т  ъ).  «Протестую».  Ахъ, 
ты,  левуи1онеръ.  ТебЬ  бы  только  съ  горничной  изъ  21-го 
номера  перенюхиваться.  Я  засъ  накрою. 

Ларюнъ.  Да  на  что  мн-Ь  горнпчная  изъ  21-го  номера? 

0еня  (переходитъ  къ  трюмо).  Знаю  я  вашего 
брата.  На  что  ему  горничная?  (Открываетъ  пудру, 
о  с  т  а  в  л  'е  н  н  у  ю  Ф  и  м  о  ч  к  о  й  на  п  о  д  з  е  р  к  а  л  ь  н  и- 
к  %,  и  п  у  д  р  и  т  ъ  л  и  ц  о.) 

Лар10нъ.  Протестую,  дескать,  касательно  горничной 
изъ  двадцать  перваго  номера,  какъ  это  оченно  даже  странно. 

0еня.  Ничего  даже  вовсе  не  странно,  потому  что  вы 
любите  кажную  первую  попавшую...  Не  такъ,  какъ  мы. 
Вамъ  бы  только  сорвать  первую  розу.  (Ж  е  м  а  н  н  и  ч  а- 
е  т  ъ.) 

Ларюнъ.  Протестую,  совсЬмъ  неправильно  поставленъ 
вопросъ,  дескать,  касательно  первой  розы.  И  какъ  это  мож- 
но кажную  первую  попавшую  V^юбить?  Совершенно  даже 
немысленно. 

0еня.  Какъ  же,  такъ  и   пов-Ьрила. 

Ларюнъ.  Совершенно  неправильная  постановка  вопро- 
са, дескать,  касательно  первой  розы.  Нешто  я  челов^къ  безъ 
П0НЯТ1Я?    (Обнимаетъ  0ен  ю.) 

0еня.  Да,  какъ  же,  вс-Ь  вы,  мужчины,  обманники.  (П  о- 
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Ёертыва'етъ  голову  къ  Лар10ну.  Н-Ьмая  сце- 
на. Кладетъ  ему  руки  на  плечи.  Лар10нъ 
схваты  ваетъ  ее  бъ  объят1я  и  ц-Ьлуетъ  въ 
ш^ею.)  Кш...  Барышня  идетъ. 

Фимочка  (вб^гаехъ).  Кто  это   пришелъ? 

веня.  Вотъ  стоимъ,  барышня,  и  съ  б^лобрысымъ  фи^ 
линомъ^  прости  Господи,  лаемся.  Господина  Тюляева,  0е- 
дора  Александровича  впустилъ  и   сказалъ,  что  вы  дома-съ. 

Фимочка.  Сколько  разъ  я  говорила...  Это  прямо  невоз- 
можно. Разв-Ь  это  д-Ьло  Лар1она  отворять  двери... 

Ларюнъ.  Совершенно  правильный  взглядъ  на  событ1я. 
Система  разд-Ьлен1я  труда. 

Фимочка.  Убирайтесь. 

Ларюнъ.   Мы   тоже   можемъ   понимать.    (Уходитъ.) 

Фимочка.  Вотъ  буду  всЬмъ  вамъ  на  зло  въ  старомъ 
плать-Ь  ходить.  Буду,  буду.  Гд-Ь  Тюляевъ? 

0еня.  Господинъ  Тюляевъ  въ  кабинете  у  папаши. 

Фимочка.  Чортъ  знаетъ  что  такое.  (Уходитъ  въ 
дверь,  куда  ув1елъ  Аполлонъ  Аполлоновичъ 
Тюляева,  Звонокъ.) 

веня.  Ужасти,  какой  безпокойный  домъ.  Еще  кого-то 
принесло.  Доняли.  Съ  самаго  ранняго  утра  до  поздняго  ве- 
чера вертишься  все  равно,  какъ  въ  бучиле  какомъ.  (Идетъ 
отворять  дверь  и  возвращается  назад  ъ.)  Не 
могу.  (Опускается  на  стулъ  возл-Ь  стола.) 
Прямо  даж^е  на  нервы  дЬйствуетъ.  Очень  я  те'перича  исд-Ь- 
лалась  н-Ьжная. 

Фимочка  (в  б  •Ь  г  а  е  т  ъ).  Ты  не  слышишь  звонка? 
Скажите,  пожалуйста?  Она  еще  и  развалилась  зд-Ьсь. 

0еня  (вставая).  Не  разорвешься  в-Ьдь,  барышня. 
Въ  пору  разсчетъ  просить.  Я  тоже  изъ  ц-Ьльнаго  куска.  Не- 
бось, теперича,  демократ1я. 

Фимочка.  Ты  знаешь,  Оедоръ  Александровичъ  сд-Ьлалъ 
мн-Ь  предложеше.  Я,  кажется,  сд-Ьлала  глупость  и  отв^тила 
ему  соглас1е1Мъ.  Какъ  по-твоему,  0еня,  я  сделала  глупость? 

веня.   Поздравляю  васъ,  милая  барышня. 
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Тюляевъ  (ц-Ьлуя  протянуты  я  руки)«  Я  тоже. 
Мн-Ь  казалось,  что  я  потерялъ  васъ   навсегда. 

Фимочка.  Правда? 

Тюляевъ.  Вы  сразу  отвернулись  отъ  меня.  Я  сталъ, 
значитъ,  въ  вашей  жизни  столько  же,  сколько  недочитанная 
до  конца  поэма. 

Фимочка.  Какое  очаровательног  сравнен1е.  Боже,  я 
столько  уже  времени  не  слышала  такихъ  словъ.  Говорите, 
говорите.  Я  зд-Ьсь  ничего  не  слышу,  кром^  параллаксовъ, 
эклиптикъ,  склонен1Й  и  мерид1аноеъ.  Вы  знаете,  я  даже  сама 
начала  заниматься  астрокомгей.  Я  открыла  звезду  Пи,  Бэты, 
Лебедя. 

Тюляевъ.  Б-Ьдная. 

Фимочка.  Вотъ  видит?',  вотъ  это  моя  астрономическая 
труба   для   наблюдешй.    (Плачетъ.) 

Тюляевъ.  Это  ужасно.  Но  какъ  же  это  случилось  съ 
вами? 

Фимочка.  Непостижимо.  Все  это  произошло  какъ-то 
вдругъ,  налет-Ьло  точно  шквалъ,  и  когда  я  опомнилась,  все 
уже  было  кончено. 

Тюляевъ.  Все  было  кончено.  Это  ужасно. 

Фимочка.  Я  была  уже  баронесса. 

Тюляевъ.   Какое  несчастье. 

Фимочка.  Но  я  поклялась  себЪ  въ  душ-Ь  быть  ему  в-Ьр- 
ной  и  достойной  женой,  чтобы  онъ  никогда,  никогда  не  могъ... 
(Кладетъ  Тюляеву   руки   на   пл'е'чи.)    Слышите? 

Варя  (входя).  Все  готово.  Я  видела  черезъ  окно, 
что  Лимон1усы  и  Побирухинъ  уже  прошли...  Не  правда  ли, 
какая  сегодня  чудная   погода? 

Тюляевъ.  О,  замечательная.  Погода,  можно  сказать; 
такая,  что... 

Варя.  Такая,  что  хочется  мечтать  о  чемъ-то  поэтиче- 
скомъ  и  возвышенномъ.  Не  правда  ли? 

Фимочка  (н  е  т  е  р  п -Ь  л  и  в  о).  Да,  да,  вс;  это  совер- 
шенно в-Ьрно,  но  мн-Ь  еще  нужно  сказать  два  слова  0едору 
Александровичу... 
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Фимочка.  Пожалуйста,  ложалуйста,  пожалуйста.  Вы, 
кажется  ревнует.:!?  (Хохочетъ.) 

Баронъ.  Я  не  могу  ревновать  къ  господинъ  Тюляевъ. 

Фимочка.  Т-Ьмъ  лучше.  Но  я  бы,  знаете,  на  ваш:1мъ  м-Ь- 
ст-Ь^  скор-Ье  все-таки  бы  ревновала. 

Баронъ.  При  всемъ  вашемъ  желанш  не  могу  ое'бя  за- 
ста1В'Ить  этого  сд'Ьлать.  Но  почему  я  долженъ  васъ  ревно- 
вать къ  господинъ  Тюляевъ? 

Фимочка.  Поч&му?  Странный  вопросъ.  Потому  что  Тю- 
ляевъ, это  величина,  а  не  такая  бездарность,  какъ  вы.  (П  р  и- 
ближается  вплотную  къ  барону.)  Можете  быть 
спокойны:  ваши  'интересы  иа  пострадаютъ.  Я  для  этого  при- 
выкла себя  слишкомъ  уважать.  (Входятъ  Тюляевъ, 
Варя  и  0  е  н  я.  0  е  н  я  п  р  о  х  о  д  и  т  ъ  в  ъ  дверь  на- 
право.) 

Тюляевъ  (ц^луетъ  руку  Фимочк-Ь).  Какъ  ви- 
ДИТ1Э,  я  посп'Ьшилъ  воспользоваться  вашимъ  приглашенхемъ. 
Здравствуйте,    баронъ. 

Баронъ  (не  подавая  руки,  величествен- 
н  о).  Здравствуйте.  (Медленно  у  х  о  д  и  т  ъ  в  ъ  д  в  е  р  ь 
направо.) 

Фимочка.  Варя,  ты  распорядишься  О'б^домъ? 

Варя.  Но  я  Ж1с1  в-Ьдь  зд-Ьсь  не  хозяйка. 

Фимочка.  Я  тебя  прошу.  Ты  это  можешь  сд-Ьлать  для 
меня? 

Варя.  Если  ты  не  хочешь  оставить  нашего  гостя  од- 
ного, то,  можетъ  быть  онъ  не  будетъ  нич1;Г0  им'Ьть  противъ, 
чтобы  немного  поскучать  въ  моемъ  обществе? 

Тюляевъ.  Я  буду  счастливъ. 

Фимочка.  Мн-Ь  нужно  сказать  ©едору  Александровичу 
несколько  словъ  на1^'дин'Ь.  Над-Ьюсь,  это  ясно? 

Варя.  О,  вполн-Ь.   (Уходнтъ  направо.) 

Фимочка.  Дерзкая  д-Ьвочка.  Но...  все  равно.  Боже,  вы 
у  меня!  (Протягиваетъ  Тюляеву  об-Ь  рук  и.)  Я 
не  в-Ьрю  свонмъ  глазамъ. 
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когда  нашъ  желудокъ  еще  не  освободился  отъ  своего  пре- 
дыдущего пищ'с1варж1я.  Когда  хозяйка  дома  начинаетъ  за- 
ниматься астроном1ей,  то  это  прежде  всего  отзывается  на 
гастрономш.  Не  правда  ли? 

Фимочка.  Я  бы  р-Ьшительно,  въ  такомъ  случае,  посове- 
товала вамъ  поискать  себ-Ь  въ  ж/':1ны  кухарку. 
Варя  (вставая).  Ну,  сцепились. 

Баронъ.  Больш!©  хладнокров1я.  Допустимъ  даже,  что  я  • 
возьму  себ-Ь  въ  жены  кухарку.  Но  сл^дуетъ  ли  отсюда,  что 
на  неб-Ь  появятся  3|В-Ьзды,   которыхъ  не    существу.стъ  и  не 
можетъ  сущ1е1Ствовать? 

Фимочка  (Вар-Ь).  Образчикъ  его  семипудоваго  остро- 
ум1я.  (Мужу.)  Да,  я  прекрасно  знаю,  разъ  эту  звезду  от- 
крыла я,  то  она  чер-азъ  одно  это  не  можетъ  существовать. 
А  1е'сли  открываете  какой-нибудь  вздоръ  вы... 

Баронъ.  Больше  хладнокрО'В1я.  Въ  крайнемъ  случае  это 
была  какая-нибудь  эфемерная,  самовозгорающаяся  звЬздоч- 
ка.  Вотъ  и  все.  Изъ-за  ч^ето  весь  щумъ? 

Фимочка.  Ид10тъ.  (0  е  н  -Ь,  которая  дожидает- 
ся.) Вамъ  чего? 

0еня.  Слушаю-съ.  (3  в  о  н  о  к  ъ.  0  е  н  я  у  х  о  д  н  т  ъ 
въ  передню  ю.) 

Варя  (смотритъвсл-Ьдъ  0ен-Ь).  Какой  неюжи- 
данный  гость! 

Баронъ.  То-есть? 

Варя.  Представьте:  0едоръ  Александровичъ  Тюляевъ. 
(Кричнтъ  въ  передню  ю.)  Вы  къ  намъ  точно  м.гте- 
оръ.    (Уходитъ.) 

Баронъ  (Фимочк-Ь  съ  негодован1емъ).  Тю- 
ляевъ? 

Фимочка.  Ахъ,  пожалуйста,  пожалуйста,  пожалуйста, 
не'  д-Ьлайте  такпхъ  страшныхъ  глазъ.  Ничего  ровно  страш- 
наго.  Просто  я  встретила  его  въ  П;!троград1^  и  пригласила 
ради    Вари..    Ахъ,    это    такая    давнишняя    мнеологическая 

ИСТ0р1Я. 

Баронъ.  Я  знаю,  какая  это  Варя. 
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КАРТИНА  ВТОРАЯ. 

Гостиная  въ  дом-Ь  четы  фопъ-Бринкъ.  Три  дверп:  направо  въ 
столовую,  налЬво  въ  переднюю  и  прямо,  въ  стеклянный  фонарь,  въ 
которомь  пом-Ьщается  довольно  большой  любптельск1п  телескопъ. 
Зима.  За  окнами  картпна  вечерняго  заката.  БАРОНЪ,  ФИМОЧКА 
и  ВАРЯ  сл'Ьва  на   столик*   играютъ   въ   домино.   Часы  ударяютъ 

пять  разъ. 

0еня  (входитъ).  Барыня,  можно  уже  накрывать  на 
столъ? 

Фимочка  (погляд-Ьвъ  въ  фонарь).  Да,  уже 
скоро  те'.мн-Ьетъ,  можно  накрывать. 

Баронъ.  Однако  же,  наши  гости. 

Фимочка.  Я  пригласила  ихъ  къ  пяти  часамъ.  Они  оей- 
часъ  подойдутъ. 

Баронъ.  Къ  пяти  часамъ?  Такъ  рано?  Но  почему?       . 

Фимочка.  Странный  вопросъ.  Потому  что  сегодня  не- 
бо чисто,  и  я  буду  наблюдать  звезды.  Открытая  мною  звез- 
да Пи,  Бэты,  Лебедя  восходитъ  какъ  разъ  въ  девятнадцать 
часовъ  восемь  минутъ  и  двадцать  три  секунды  по  исчислен- 
ному мною  времени   нашего  .мерид1ана. 

Баронъ.  Мож^ете  успокоиться:  такой  зв'Ьзды  н-Ьтъ  и 
значитъ  вы  можете  сид-Ьть  смирно  и  не  дожидаться  .ея  вос- 
хода. Варенька,  вашъ  ходъ. 

Фимочка.  Я,  кажется,  сказала  ясно,  что  эту  звезду  от- 
крыла впервые  я.  Следовательно,  ваше  утБ!;ржден1е,  что  та- 
кой  звезды   н-Ьтъ,    во-первыхъ,   нахально. 

Баронъ.  А  во-вторыхъ? 

Фимочка.  А  .во-вторыхъ...  во-вторыхъ,  я  съ  нахалами  не 
разговариваю. 

Баронъ  (хохочетъ).  Н-Ьтъ,  Варенька,  какъ  вамъ 
нравится  такой  оборотъ  д^Ьла?  Она  открываетъ  звезды,  ко- 
торыхъ  Господь  Богъ  даже;  не  им-Ьлъ  еще  въ  проект-Ь,  и 
шсл-Ьдств1е  этого,  мы  должны  принимать  пищу  въ  то  время, 
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Фимочка.  Такъ  ты  думаешь,  что  я  буду  съ  нимъ  сча- 
стлива? 

0еня.  Съ  господиномъ-то  Тюляевымъ,  съ  ведоромъ 
Александровичемъ,  да  не  быть  счастливыми?  Съ  к-Ьмъ  же, 
барышня,  тогда  и  быть  счастливыми? 

Фимочка.  Глупенькая  ты,  0еия,  и  смешная.  Я  и  сама 
такъ  же  думаю.  Поиимаешь:  онъ,  Тюлька,  теперь  мой,  мой. 
(О  б  н  и  м  а  ет  ъ  0  е  н  ю  и  в  е  р  т  и  т  с  я  в  м  -Ь  с  т  -Ь  с  ъ  н  е  й, 
ц-Ьлу|©тъ  ее.)  Спасибо  теб-Ь. 

беня.  За  что,  милая  барышня? 

Фимочка.  За  то,  что  принесла  мн-Ь  носовой  платокъ. 

0еня.  Что  вы,  барышня?  Суженаго,  все  равно,  конемъ 
ме  объЬдешь. 

Аполлонъ  Аполлоновичъ  (входитъ  вм-Ьст-Ь  съ 
Тюля1е1вымъ,  онъ  въ  экстаз-Ь  политическаго 
самозабвен!  я,  на  глазахъ  у  него  почти  сле- 
зы; живо  обращается  къ  Тюляеву).  Н-Ьтъ,  по- 
думать только...  Кадеты...  ведоръ  Александровичъ,  а?  (Об- 
ращается к  ъ  Ф  и  м  о  ч  к  -Ь.)  Фимка,  а?  Кризисъ  власти... 
(Спохватывается.)  Впрочемъ,  отъ  души  благосло- 
вляю вашъ  союзъ.  (Опять  раздается  наружный 
звонокъ.  На  этотъ  разъ  онъ  настойчивый  и 
упорны  й.)  Кого  это  принесла  нелегкая?  Ишь  ты,  1еще 
какъ  раззвонился... 

Фимочка  (сд^лавъ  гримасу).  Ахъ,  это,  иав-Ьр- 
ное,  баронъ. 

Тюляевъ  (р  е  в  к  у  я).  Ты  примешь  его? 

Фимочка.  Пс...  Съ  какой  стати?  (Презрит дельно 
к  ъ  в  е  н  -Ь.)  0еня,  тамъ,  наверное,  баронъ.  Скажи  ему,  что 
меня  н-Ьтъ  дома...  Что  я  извиняюсь...  и  что  меня  не  будетъ 
дома  также  завтра  и  послезавтра.  (Кокетливо  протя» 
гиваетъ  руку  Тюляеву.)  Меня  больш1е;  никогда  не 
будетъ  дома. 


(3  а  н  а  в  е  с  ъ.) 
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КАРТИНА  ВТОРАЯ. 

Гостиная  въ  квартпрЪ  Тюляевыхъ.  Претенциозная  обстановка.  Боль- 
шой красный  эбажуръ,  на  ламп-Ь  подставки.  Глубоия  кресла,  восточ- 
ныя  тряпки  по  ст-Ьнамъ.  ФНМОЧКА  и  ТЮЛЯЕВЪ  стремптельно  вхо- 
дятъ,  ссорясь.  ФИМОЧКА  од'Ьта  во  вкусЬ  героинь  Бориса  Мусатова 
съ  зачесами  на  ушахъ,  сильно  декольтированная,  въ  широкой  юбк-В. 

Фимочка.  Да,  конечно,  потому  что  этотъ  балетъ  напи- 
сала я. 

Тюляевъ  (у  б  -Ь  ж  д  а  я).  Но,  послушай,  кто  же  пишетъ 
балеты  безъ  музыки? 

Фимочка.  Что  же  изъ  того?  Музыку  могутъ  написать 
музыканты.  А  я  написала...  самый  балетъ. 

Тюляевъ.  Ну  и  дура. 

Фимочка.  Самъ  ты  дуракъ.  Бездарность.  О,  какую  я  до- 
пустила ошибку... 

Тюляевъ.  Въ  первый  и  посл-Ьдн1Й  разъ  ж-гнюсь  на  жен- 
щин-Ь,  заявляющей,  что  она  причастна  къ  искусству.  Скорее 
я  женюсь  на  прачке  или  на  извозчик-Ь. 

Фимочка.  Я  буду  счастлива  за  тебя.  (3  в  о  н  о  к  ъ.)  А 
пока  я  заявляю  теб'Ь,  чтобы  ты  не  см-Ьлъ  вставлять  своихъ 
идютскихъ  зам^чан1Й,  когда  я  буду  читать  собравшимся  мой 
балетъ. 

Тюляевъ  (п  о  ч  т  и  п  л  а  ч  а  о  т  ъ  б  -Ь  ш  е  н  с  т  в  а) .  Она 
будетъ  читать  свой  балетъ.  А  п'Ьть  ты  будешь  что?  Жареную 
телятину?  И  рисовать  сапоги  въ  смятку?  (6.еняпроб%га- 
е  т  ъ  в  ъ  переднюю,  прямо  п  р  о  т  и  в  ъ  с  ц  1е  н  ы,  и 
входит  ъ,  доклад  ыва  я.) 

0еня.  Господинъ  баронъ  Бри...  Бри...  Вотъ  никакъ  не 
ум-Ью  выговорить.  Ну,  тотъ  самый,  который  ходилъ  къ  ба- 
рын-Ь,  когда  он-Ь  еще  были  барышней. 

Тюляевъ  (грозно  Ф  и  м  о  ч  к  -Ь).  Что  это  можетъ  зна- 
чить? 

Фимочка.  Ахъ,  я  забыла  теб-Ь  сказать,  что  по  старой  па- 
мяти послала  ему  приглашен1е. 
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Тюляевъ.  Приглашеше? 

Фимочка.  Ахъ,  пожалуйста,  не  волнуйся.  (О  т  в  о- 
дитъ  его  въ  сторону,  говорить  скороговор- 
ко  й.)  Меня  объ  этомъ  просила  Варя,  но  ты  же  понимаешь, 
это  такая  мучительная  давнишняя  миеологическая  исторхя, 
неразделенный  романъ. 

Тюляевъ.  Я  требую,  чтобы  это  было  въ  первый  и  по- 
сл^дшй  разъ. 

Фимочка.  Ты,  кажется,  ревнуешь?  Какъ  глупо.  (6  €- 
н  ■Ь.)  Проси  барона. 

0еня.  Съ  нимъ  еще  одинъ...  Че-бы-ра...  Не  сум-Ью-съ 
выговорить...  который  къ  намъ  ходютъ...  Лохматый...  Ах- 
теръ... 

Тюляевъ.  Чебаторыкинъ?  (Кричи  тъ.)  Васька,  ты? 
(0  е  н  я  у  X  о  д  и  т  ъ.) 

Фимочка.  Ты  неприлично  себя  держишь. 

Тюляевъ.  Ради  вашего  барона,  я  не  нам-Ьргнъ  себя  ст-Ьс- 
нять  въ  сво'ихъ  при.вычкахъ. 

Фимочка,  Пошляскъ.  (Баронъ  и  Чебаторыкинъ 
входятъ.)  Баронъ,  какъ  я  счастлива  васъ  вид-Ьть.  (Ба- 
ронъ ц-Ьлуетъ  Фимочк"Ь  руку  и  сухо,  издали, 
раскланивается   съ   Тюля  ев  ым  ъ.) 

Тюляевъ.  Знакомьтесь,  господа,  са\'и,  если  хотите. 

Чебаторыкинъ  (завлад-Ьвъ  рукой  Фимочкии 
ц-Ьлуя).  Царица  души  моей...  умм...  (Ш  и  р  о  к  и  м  ъ  п  у- 
г  а  ю  щ  и  м  ъ  ж  е  с  т  ом  ъ  п  р  о  т  я  г  и  в  а  е  т  ъ  руку  ба- 
рону.) Здравствуйте,  баронъ.  (Ф  и  м  о  ч  к  ■Ь.)  А  водка  бу- 
детъ? 

Фимочка.  Все  будетъ,  все. 

Чебаторыкинъ  (ц-Ьлуя  Фимочк-Ь  руку).  Умм... 
Царица  моя  .. 

Фимочка.  Садитесь,  баронъ.  (Усаживается  съ 
барон  ом  ъ  на  маленькомъ  диванчик-Ь  и  при- 
нимает ъ   м  а  н  е  р  н  о  -  д  16  к  а  д  е  н  т  с  к  у  ю  позу.) 

Тюляевъ  (Чебаторыкину).  Ну,  а  мы  пройдемъ 
пока  ко  мн'Ь.  Я  теб-Ь  прочитаю  начало  моей  новой  пьесы. 
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Чебаторыкинъ.  А  когда  же  будетъ  водка? 

Тюляевъ  (уводя  его).  Вотъ  сначала  я  теб^  немно- 
го почитаю,  а  потомъ  всЬ  соберутся  и  будетъ  водка. 

Чебаторыкинъ.  А  нельзя  ли  наоборотъ:  сначала  будетъ 
водка,  а  потомъ  всЬ  соберутся  и  ты  кому-нибудь  прочтешь 
начало  твоей  пьесы?  (Уходятъ.) 

Фимочка.  Ахъ,  баронъ,  я  такъ  извиняюсь  за  этого  го- 
сподина. (Со  в  3  д  о  X  о  м  ъ  б  е  3  н  а  д  е  ж  н  о  с  т  и.)  Алко- 
голикъ.  Но  ув-Ьряю  васъ:  оиъ  очень,  очень  талаитливъ. 

Баронъ.  Охотно  в-Ьрю,  моя  дорогая.  Лучше  скажите, 
какъ  вы  живете?  Я  получилъ  вашу  записку  и  ие  поъ-Ьрилъ 
собственнымъ  моимъ  глазамъ. 

Фимочка  (игриво).  Но  почему  же  вы  не  «повари- 
ли» вашимъ  собственнымъ  глазамъ? 

Баронъ.  Такъ.  Позвольте  мн-Ь  не  отвечать  вамъ  на 
этотъ  вопросъ.  (О  г  л  яд  ы  в  а  16' тс  я.)  Итакъ,  вы  сча- 
стливы? 

Фимочка  (п  о  с  л  -Ь  паузы,  отвернувшись).  Къ 
чему  лгать,  милый  баронъ?  Это  |было  бы  безполезно.  Я  очень 
насчастна,  баронъ,  (П  р  и  к  л  а  д  ы  в  а  е  т  ъ  п  л  а  т  о  ч  е  к  ъ 
къ  глазамъ.) 

Баронъ.  Что  я  слышу?  Я  поражеиъ. 

Фимочка.  Вы  поражены,  баронъ?  Но  развЬ  вы  не  ви- 
дите того  общества,  которое  меня  окружаетъ?  И  кром-Ь  то- 
го, ахъ!  0едо,ръ  такъ  бываетъ  несправедливъ  ко  мн-Ь.  Вы 
знаете,  онъ  безумно  завистливъ.  Стоитъ  мн'Ь  написать  что- 
нибудь  действительно  талантливое... 

Баронъ.  Вы  пишете? 

Фимочка.  Да,  милый  баронъ,  я  написала  балетъ. 

Баронъ.  То-есть,  вы  написали  мюзикъ  къ  балетъ? 

Фимочка.  Н-Ьтъ,  баронъ,  музыку  напишутъ  музыканты, 
а  я  написала...  самыя  д'Ьйств1Я. 

Баронъ.  Вы  написали  сюжетъ? 

Фимочка.  Вотъ  видите,  баронъ,  въ  этомъ  н%тъ  ровно 
ничего  предо  судительнаго.  (Приклад  ываетъ  плато- 
чекъ  къ  глазмъ.) 
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Баронъ.  Разум-Ьется,  ничего  предосудительнаго.  (П  о- 
ст  (е- пенно  завлад-Ьваетъ  ея  л-Ьвой  рукой  |и 
обнимз'етъея  плечи,  ц-Ьлуетъруку,  начи- 
ная отъ  локтя  до  пл&ча.)  Б-Ьдное  мое  дитя,  я  вамъ 
сочувствую. 

Фимочка.  Что  вы  д-Ьлаете,  баронъ? 

Баронъ.  Я  вамъ  сочувствую. 

Фимочка.  Ахъ,  н'Ьтъ^  н-Ьтъ,  баронъ,  пустите  меня. 

Баронъ.  Я  васъ  не  пущу.  Я  васъ  люблю. 

Фимочка  (вскочи  в  ъ).  Что  это  значитъ,  баронъ?  Вы 
забываетесь. 

Баронъ.  Это  значитъ,  что  я  день  и  ночь  оплакиваю  мой 
судьба. 

Фимочка.  Это  не  даетъ  вамъ  права.  (Потупи  в- 
ш  и  с  ь.)  Вы  все  же  не  должны  забывать,  баронъ.  (Стано- 
вясь въ  позу,  театрально.)  Я  все  же  другому  от- 
дана и  я  буду  в-Ькъ  1ему  в-Ьрна.  (3  в  о  н  О'  к  ъ.  0  е  н  я  п  р  о- 
б'Ьгаетъвъ  переднюю.) 

Баронъ.  Что  же  означаетъ  тогда  ваша  записка? 

Фимочка  (л  у  к  а  в  о).  Баронъ,  эта  записочка  означаетъ, 
что  вы  иногда  бываете  несправ^едливы  къ  т^Ьмъ,  кто  ум-Ьетъ 
оц-Ьнить  васъ  лучше,  ч-Ьмъ  это  сд-Ьлала  я.  (В  х  о  д  и  т  ъ  В  а- 
р  я.)  Ахъ,  здравствуйте,  Варенька.  (Ц  -Ь  л  у  е  т  с  я  с  ъ  се- 
строй.) Я  васъ  не  на  долго  оставлю  вм'Ьст'Ь,  господа.  (С  ъ 
м  н  о  г  о  3  н  а  ч  и  т  161  л  ь  н  о  й  улыбкой  у  б  "Ь  г  а  е  т  ъ.) 

Баронъ.  Здравствуйте,  мадемуазель.  (Оглядывает, 
сявъ  сторону  ушедшей  Фимочки.)  Я  радъ  васъ 
вид-Ьть. 

Варя.  Простите,  баронъ,  я  этому  не  в-Ьрю. 

Баронъ.  Но  почему  же,  мадгмуазель? 

Варя.  Потому  что  'вы  ни  разу  не  нав-Ьстили  насъ  съ 
т-Ьхъ  поръ,  какъ  Фнмочка  вышла  замужъ. 

Баронъ.  Я  очень  извиняюсь,  но  я  постараюсь  загладить 
мой  ошибка. 

Варя    (многозначительно).  Да? 

Баронъ  (уклончиво).  О,  всенепрем^-нно. 
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Варя.  Смотрите,  баронъ,  как1я  у  мсня  холодныя  руки. 
(Даетъ  ему  свои  руки.) 

Баронъ.  Да,  у  васъ  очень  холодныя  руки. 

Варя.  Знаете,  отчего,  баронъ? 

Баронъ.  О,  да.  На  двор-Ь  сильный  морозъ. 

Варя.  Вы  не  угадали,  баронъ? 

Баронъ.  Неужели? 

Варя.  Оттого,  что  я  влюблена.  Когда  женщина  влюбле- 
на, у  нея  всегда  холодныя  руки. 

Баронъ.  Не  можетъ  быть,  это  очень  интересно. 

Варя.  Да,  баронъ?  (Истерически  с  м  -Ь  ге;  т  с  я.)  Я 
бы  хотела,  чтобы  вы  были  н-Ьсколько  понятлив'Ье. 

Баронъ.  Да,  да.  Вы  знаете,  я  самъ  бы  этого  хот'Ьлъ.  Я 
оч'ень,  очень  непонятливъ  отъ  природы. 

Варя.  Если  вы  такъ  непонятливы,  то  я  вамъ  помогу: 
я  васъ  люблю,  баронъ.  (С  м  -Ь  л  о  с  м  о  т  р  и  т  ъ  на  н  е  г  о.) 

Баронъ.  Вы  (меня  любите?  Не  мошетъ  быть. 

Варя.  Почему,  баронъ?  Какъ  видите,  это  такъ.  Я  полю- 
била васъ,  какъ  только  увидала.  И  съ  т-Ьхъ  поръ  поняла, 
что  я  больше  никогда  никого  не  буду  любить.  Именно  такъ 
я  понимаю  любовь, 

Баронъ.  Не  мош^етъ  быть. 

Варя.  Послушайте,  баронъ,  что  это  значитъ?  Вы  на  "есЬ 
мои  слова  отвечаете:  «не  можетъ  быть».  Это  нев'Ьжливо,  ба- 
ронъ. Я  васъ  прошу,  садитесь.  Вотъ  сюда.  (Оба  с  а- 
д  я  т  с  я.) 

Баронъ.  Я  очень,  очень  извиняюсь...  Не  мошетъ  быть. 

Варя.  Вы  меня  презираете,  баронъ?  (3  а  к  р  ы  в  ъ  ли- 
цо руками,   п  л  а  ч  е  т  ъ.) 

Баронъ.  Я  васъ  умоляю.  Уверяю  васъ,  что  я  очень  тро- 
нутъ.  Я...  Не  мош1гтъ  быть...  (3  в  о  н  о  к  ъ.  0  е  н  я  п  р  о  б  -Ь- 
гаетъ  въ  передню  ю.) 

Варя.  Я  васъ  слушаю,  баронъ.  Говорите  же,  а  то  вой- 
дутъ  и  могутъ  намъ  пом-Ьшать. 

Аполлонъ  Аполлоноричъ  (вб-Ьгаетъ  съ  газетой 
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въ  рукахъ).  Господа,  вы  читали?  Здравствуйте,  баронъ. 
Сколько  л'Ьтъ,  сколько  зи.мъ? 

Баронъ.  Н^тъ,  я,  мсшетъ  быть,  не  читалъ,  Въ  чемъ 
д-Ьло? 

Аполлонъ  Аполлоновичъ.  Вы  не  читали?  Значитъ,  я 
первый.  Ну,  поздравляю  васъ:  кризисъ  правительственной 
власти  миновалъ.  Кадеты... 

Варя.  Вы  в-Ьчно  съ  вашимъ  вздоромъ.  (Раздражен- 
но уходить.  Изъ  наружной  двери  сначала 
р  а  3  д  а  !е  т  с  я  мяуканье  и  с  о  б  а  ч  1  й  л  а  й,  а  п  о  т  о  м  ъ 
начетвер'гнькахъ  вб'ЬгаютъТюрииъ  и  Жень- 
ка. Они  м  я  у  к  а  ю  т  ъ,  л  а  го  т  ъ,  ф  ы  р  к  а  ю  т  ъ  д  р  у  г  ъ 
на  друга,  -п  о  т  о  м  ъ  Женька  п  е  р  е  п  р  ы  г  и  в  а  е  т  ъ 
въчехарду  через  ьТюрина,  аТюринъчерезъ 
Женьку.  За  ними  гурьбой  входятъ:  ученица 

с  Т  у  Д  1  и,   X  у  Д  о  ж  Н  и  к  Ъ   и  'К  о  м  и  о  3  и  т  о  р  ъ.) 

Ученица  студии.  Ха-ха-ха.     Смотрите,  какое  безобраз1е. 

Художникъ.  Разв^  такъ  входятъ  въ  приличный,  буржу- 
азный домъ? 

Тюринъ.  Объясни  мн^,  что  значитъ:  приличный,  бур- 
жуазный домъ?  Я  хочу  знать. 

Женька  (о  б  р  а  д  о  в  а  н  н  о).  Приличный  буржуазный 
домъ,  это  такое  'М'Ьсто,  куда  не  принято  пускать  такихъ, 
какъ  ты. 

Тюринъ.  Странно.  Почему  же'  тогда  туда  принято  пус- 
кать такихъ,  какъ  ты? 

Женька  (обидчиво).  Нахалъ.  (Здоровается 
съ  Аполлономъ  Аполлоновичемъ  и  баро- 
номъи  обиженно  усаживается  на  софу.) 

Тюринъ  (в  с  л  -Ь  д  ъ  3  а  н  и  м  ъ  т  а  к  ж  е,  3  д  о  р  о  в  а  е  т- 
с  я  с  ъ  Аполлономъ  Аполлон  о  в  и  ч  е  м  ъ  и  б  а  р  о- 
номъ  и  озабоченно  б-Ьжитъ  къ  соф -Ь,  са- 
дится рядомъ  съ  Женькой  и  пытается 
п  р  и  мириться  с  ъ  ни  м  ъ).  Ну,  Ж.еиька,  Женька,  Же- 
ничка.  Ну,  слышишь,  не  сердись.  Ну,  хочешь,  я  буду  сегодня 
твоей  собакой? 
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Женька  (капризно).  Не  желаю,  (Художникъ 
беретъ  аккордъ  на  г  и  тар  "Ь.  Уче'ница  сту- 
Д1И  и  композиторъ  вс-Ь  вм-Ьст-Ь  поютъ  на 
манеръ  опернаго  речитатива:  «А  гд-Ь  же  хо- 
зяинъ»?). 

Чебаторыкинъ  (входитъ  н  отв-Ьчаетъ  имъ  въ 
тонът-Ьмъ  же  речитативомъ):  А  вотъ  и  хозяинъ, 
а  вотъ  и  я.  (ВходятъТюляевъиФимочка.) 

Фимочка.  Знакомьтесь,  господа,  пожалуйста.  Мой  старый 
другъ,  баронъ  фонъ-Бринкъ.  (Физ10ном1я  баронане 
нравится  п  р  е  д  с  т  а  в  и  т  е  л  я  м  ъ  богемы.  Слыш- 
ны и  р  о  н  и  ч  е  с  к  1  я,  3  а  м  -Ь  ч  а  н  1  я :  «Баронъ  фонъ- 
Бринкъ».  Каждый  представитель  богемы  под- 
ходитъ  къ  барону  и  пр'едставляется  ему  съ 
комической  ужимкой:  н  а  п  р  и  м  -Ь  р  ъ,  ученица 
студ1и  излом  а  нн  о-в  ы  ч  у  р  н  О'  п  р  и  с  "Ь  д  а  е  т  ъ  и 
отходитъ  с  ъглубо  КИМ  ъ  реверанс  ОМ  ъ.  Ж^е'нь- 
ка  и  Тюрин ъ,  взявшись  за  руки,  д-Ьлаютъ  пе- 
ре д  ъ  б  а  р  о  н  О  м  ъ  с  О  в  м  -Ь  с  т  н  ы  й  р  е  в  1е!  р  а  н  с  ъ,  н  а- 
п  О  м  и  и  а  ю  щ  1  й  мазурочное  па.  Баронъ  п  о  р  а- 
ж  е  н  ъ  и  н  е  з  н  а  161  т  ъ,  к  а  к  ъ  р  е  а  г  и  р  о  в  а  т  ь.) 

Аполлонъ  Аполлоновичъ  (желая  дать  тонъ  раз- 
говору). Да,  такъ  я  говорю,  баронъ,  что  теперь,  когда 
наше  внутреннее  положе«1е  и  нашъ  международный  пре^ 
стижъ... 

Чебаторыкинъ  (с  ъ  у  д  а  р  1е.  н  1  е  м  ъ  на  с  л  о  в  -Ь  «ко- 
гда»). А  вы  лучше  скажите!  «амъ,  когда  мы  будемъ  пить 
водку? 

Фимочка  (не  по  н  я  в  ш  и,  к  ъ  чему  относится 
3  а  м  -Ь  ч  а  н  1  е  Ч  е  б  о  т  а  р  ы  к  и  н  а).  Водку  вы  будете  пить 
передъ  ужиномъ,  а  пока  я  прошу  всЪхъ,  кто  желаетъ  слушать... 

Женька   (капризно).  Я  не  жшаю  слушать. 

Тюринъ.  Я  тоже  не  желаю  слушать. 

Ученица  студ1И  (и згибаясь  и  д-Ьлая  танио 
вальныя  па).  Я  желаю  танцовать  лунный  св-Ьтъ. 

Чебаторыкинъ.  А  я  желаю  пить  водку. 
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Баронъ.  Однако,  господа,  это  врядъ  ли,  какъ  говорит- 
ся, вежливо. 

Художникъ  (п  р  и  м  и  р  и  т  е' л  ь  и  о).  Ну,  ладно,  това- 
рищи, пойдемъ.  А  во-  сколькихъ  актахъ  этотъ  самый  балетъ? 

Фимочка.  Въ  четырехъ.  (Представители  боге- 
мы  издаютъ    одно   длинно1е1  полное   унынИя 

«у-у-у»-) 

Чебаторыкинъ.  Услоб1я  не  изъ  легкихъ.  И  потомъ  бу- 
детъ  водка? 

Фимочка.  Я  ужа  сказала. 

Чебаторыкинъ.  Товарищи,  принесемъ  себя  въ  жертву 
искусству.  Въ  комъ  еще  горитъ  огонь  Аполлона,  за  мной. 

Женька  (обрадованно).  Или  в-Ьрн^е,  огонь  ал- 
коголя. (В  с  т  а  Ю'.тъ.)  Тюринъ,  1с1!  (Т  ю  р  и  н  ъ  и  д  е  т  ъ  з  а 
нимъ  и  лаетъ  по-с  о  б  а  ч  ь  и.) 

Ученица  студш  (Фимочк"Ь).  А  у  васъ  н-Ьтъ  танца 
луннаго  св-Ьта?  Господа,  пожалуйста,  сыграйте,  я  лунный 
св'Ьтъ.  (Пр(е1дставители  богемы  изображаютъ 
о  р  к  16'  с  т  р  ъ  п  р  и  п  о  м  о.щ  игубъ.  Художник  ъ  игр  а- 
етъ  на  гитар  •Ь.  Композиторъ  садится  къ 
рояли.  Они  играютъ  на  изв-Ьстный  мот»въ: 
«Осеннхй  с  о  н  ъ»,  У  ч  е  н  и  ц  а  студ1и  танцуетъ. 
Продолжая  изображать  оркестръ,  всЬ  пред. 
ставители  богемы,  другъ  задругол1ъ,  жести- 
кулируя и  подражая  музыкальнымъ  ин- 
струментамъ,  гуськомъпроходятъвъдверь 
нал-Ьво.  Аполло  нъ  Аполлоне  вичъ,  махнувъ 
безнадежно  рукою,  уходитъ  всл-Ьдъ  за  ни- 
ми. Туда  ж  о  уходитъ  и  Тюляевъ.  На  сцен-Ь 
остаются  одни  Баронъ  и  Фимочка.) 

Баронъ.  Я  пораженъ.  Ужасное  общество.  Отчего  вы  не 
выкинете  вонъ   вс'Ьхъ  этихъ  господъ? 

Фимочка.  Разв'Ь  я  могу  это  сд-Ьлать,  если  это  «его» 
■общество?  Теперь  вы  понимаете,  какъ  я  должна   страдать. 

Баронъ  (быстро  нагибаясь  надъ  нею).  Ко- 
гда вы  бываете  дома  одн'Ь? 
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Фимочка.  Баронъ,  вы  хотите,  чтобы  я  потеряла  голову. 

Баронъ.  А  я  уже  потерялъ  мою.  Бога  ради,  гд-Ь  и  ко- 
гда? (Д  е  р  ж  и  т  ъ  е  'е;  3  а  руки,  которыми  о  н.а  его 
о  т  т  а  л  к  и  в  а  е  т  ъ,  повернувшись  к  ъ  нему  с  п  и- 
н  о  й.) 

Фимочка.  Баронъ,  что  вы  д'Ьлаете  со  мной?  (Баронъ 
ц  -Ь  л  у  е  т  ъ  е  я  п  л  'е  ч  и.) 

Варя  (вб-Ьгаетъ).  Куда  же  ты  далась?  Ахъ,  изви- 
ните, я,  кажется,  пом-Ьшала?  (Баронъ  молча  у  х  о- 
днтъ  въ  дверь  налево.)   Мило,  нечего   сказать. 

Фимочка  (стоит  ъ,  закрывая  лицо  руками). 
Я  не:  знаю,  какъ  это  случилось. 

Варя   (со  см-Ьхомъ).  Да?  Ты  не  знаешь? 

Фимочка.  Ув-Ьряю  тебя.  Постой.  Куда  ты?  Это  вышло 
какъ-то  такъ...  Честное  слово. 

Варя.  Так1я,  какъ  ты,  не  им-Ьютъ  права  выходить  за- 
мужъ.  Вы  только  развращаете  мужчинъ  н  оскверняете  са- 
мую идею  брака.  О,  какъ  я  ненавижу  васъ  всЬхъ!  (X  о  ч  е  т  ъ 
уйти.)  ' 

Фимочка.  Постой...  Это  же  шутка.  Разв-Ь  ты  не  понима- 
ешь? Я  умоляю  тебя...  Ахъ.  я  не  знаю,  что  д-Ьлать.  Кажется, 
со  мной  произошло  несчастье...  Я  его  люблю...  Я  его  всегда 
любила...    (Отвернувшись,  плачет  ъ.) 

Варя.  Не  лги,  по  крайней  мЬр^.  Так1я,  какъ  ты,  любить 
не  могутъ. 

Фимочка.  Ахъ,  какъ  я  несчастна.  (Быстро  идетъ 
направо.) 

Тюляевъ  (вбегает  ъ).  Что  съ  нею? 

Варя.  Пусть  объ  этомъ  она  разскажетъ  вамъ  сама. 

Тюляевъ.  Ваша  ое1Стра  держитъ  себя  сегодня  непри- 
лично. 

Варя.  Вы  мн^   см-Ьшны. 

Тюляевъ.  Я?  См-Ьшонъ?  Я  требую  доказательствъ. 

Варя.  И  мн-Ь  нисколько  не  жаль  Басъ.  (X  о  х  о  ч  е  т  ъ.) 
Позвольте  Аш'Ь  пройти. 
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Тюляевъ.  Я  »е  пущу  васъ.  (С  х  в  а  т  ы  в  а  е:  т  ъ  ее  за 
руки.) 

Варя  (жеманно).  Ахъ,  что  вы  делаете?  ведоръ  Але- 
ксандровичъ,  вы  забываетесь.  (О  н  ъ  но  в  ы  и  у  с  к  а  е  т  ъ 
е  е.)   У  васъ  есть  жена. 

Тюляевъ.  Чортъ  возьми,  вы  не  поняли  меня.  Я  только 
хочу  знать,  поче)му  я  см-Ьшонъ? 

Варя.  Ахъ,  такъ!  Такъ  я  вамъ  скажу,  почему.  Дв%  ми- 
нуты назадъ  въ  этой  самой  комнате  баронъ  ц-Ьловалъ  вашу 
жену.  Да,  да,   ц^ловалъ.    (Со    с  м  -Ь  х  о  м  ъ   у  б  ^  г  а  е  т  ъ.) 

Тюляевъ.  Я  этого  ожидалъ. 

Фимочка  (в  ходит  ъ).  Гд-Ь  же  ты?  Мы  сейчасъ  на- 
чнемъ. 

Тюляевъ.  Н-Ьтъ,  мы  сейчасъ,  сударыня,  кончимъ.  Да, 
да,  сударыня.  Мн-Ь  изв-Ьстно  все',  и  я  предлагаю  вамъ  устра- 
ивать свои  свидан1я  съ  господиномъ  барономъ  гд-Ь-нибудь 
въ  другомъ  м-Ьст-Ь,  а  не  у  меня  въ  дом-Ь.  И,  вообще,  съ  меня 
довольно.  Я  желалъ  бы  знать,  когда  вамъ  будетъ  угопко 
покинуть  это  пом'Ьщен1е? 

Фимочка.  Вы,   кажется,   выгоняате  меня? 
-  Тюляевъ.  Какъ  потаскушку. 

Фимочка  (дико  вскрики  в  аетъ,  н-Ьсколько 
разъ  съ  продолжительными  паузами  и  за- 
крыв а  е  т  ъ  лицо  руками,  п  о  т  о  м  ъ  слегка  от-, 
к  р  ы  в  а  е  т  ъ  ли  ц  о  и  г  О'  в  о  р  и  т  ъ  п  р  1е  з  р  и  т  е  л  ь  н  о- 
сп  о  к  ой  но).  Бездарность.  Вы  даже  разойтись  съ  женщи- 
ной и  того  не  можете  сд-Ьлать  красиво  СЛрый,  Сьрый,  нуд- 
ный, пустой  челов-Ькъ.  Какъ  я  проклинаю  тотъ  день  и  тотъ 
часъ,  когда  вы  вторглись  въ  нашъ  домъ  всл^дствк  пустой 
и  глупой  случайности. 

Тюляевъ.  Какой  случайности? 

Фимочка,.  Обыкнов'енный,  оброненный  мною  носовой 
платокъ. 

Тюляевъ.  Носовой  платокъ? 

Фимочка.  Да,  вотъ  представьте:  носовой  платокъ.  Гор» 
ничная,  которой  было  приказано  не  пускать  васъ  къ  намъ 
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въ  домъ,  подняла  !его  и  понесла  ко  мн-Ь,  а  въ  это  время, 
вы  им^ли  несчастье  позвонить,  и  васъ  по  глупости  впустилъ 
Лар10нъ,  О,  како1а  несчастье! 

Тюляевъ.  Разводъ,  разводъ!  Достаточно.  Я  требую 
развода. 

Фимочка.  Разводъ,  разводъ!  (Оба,  жестикули- 
руя, уб-Ьгаютъ  въ  среднюю  дверь.  Входятъ 
представители  богемы  и,  очевидно,  про- 
должая как  у  ю-т  о  зат-Ью,  придуманную  за 
сцюной,  тащатъ  съ  собою  большой  ковер  ъ, 
которым  ъ  закрываютъ  почти  всю  аван- 
сц  ену.) 

Чебаторыкинъ  (держа  на  п  л  е  ч  а  х  ъ  Женьку). 
А  гд-Ь  )йе1  ты,  мой  маяеньюй  «креольчикъ»?  (Т  ю  р  и  н  ъ 
стаскиваетъ  Женьку  на  полъ.) 

Женька  (падая).  Я  зд-Ьсь  твой  маленьюй  креоль^- 
чикъ.   (С  л  -Ь  в  а  п  о  я  в  л  я  161  т  с  я  б  а  р  о  н  ъ.) 

Художникъ.  Господа,  пожалуйста,  не  безобразьте.  Сна- 
чала маленькая  лекщя.  Въ  театральномъ  искусств-Ь  самое 
главное — это  занав'Ьсъ. 

Баронъ  (в  ы  с  т  у  п  а  '61  т  ъ  в  п  ,е  р  е  д  ъ) .  Позвольте 
мн^Ь,  хотя  я,  по  роду  своего  за«ят1я,  всего  только  астрономъ- 
иаблюдатель,  не  согласиться  съ  вами.  По-моему,  какъ  въ 
естественныхъ  наукахъ,  такъ  и  въ  искусств-Ь,  а  въ  особен- 
ности, въ  сценическомъ,  гла1вное,  это  женщина,  ея  духъ,  ея 
красота. 

Тюляевъ  (вынырнувъ  изъподъ  ковра).  МнЬ 
не  нравится  ваша  физюном1я.  Что  касается  моихъ  посред- 
никовъ,  то...  Женька  и  Тюринъ,  поручаю  вамъ  перегово- 
рить  съ  господиномъ   барономъ.    (Быстро   у  х  о  д  и  т  ъ.) 

Ученица  студ1И  (взвизгиваетъ).  Ахъ,  какъ  ий- 
т1е\р1б!Сно.  Точно  на  сцен-Ь.  (И  з  ъ-п  одъ  ковра  выска- 
киваютъ  Женька  и  Тюринъ.  Баронъ  быстро 
передаетъ  ему  карточку,  отв'Ьшиваетъ  глу- 
бок1й  поклонъ  Фимочк-Ь,  которая  появляет- 
ся с  п  р  а  в  а  о  т  ъ  |К  о  в  р  а,  и  у  X  о  д  и  т  ъ.) 
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Женька  (Тюрину).  Залай  на  него  собакой.  (Т  го- 
ри нъ  лаю  тъ  в  сл-Ьдъ  барону,  Ф  И' мочка  д-Ьла- 
етъ  видъ,  что  падаетъ  въ  обморокъ.  Худож- 
никъ  бросаетъ  коверъна  полъ.) 

Чебаторыкинъ  (и  о  к  р  ы  в  а  е  т  ъ  все  с  в  о  и  м  ъ  г  о- 
л  о  с  о  м  ъ).  Ну,  сегодня,  тутъ  не  будутъ  пить  водки.  (У  х  о- 
д  и  т  ъ.  За  н  и  м  ъ,  толпясь  и  п  (е,  р  е  г  л  я  д  ы  в  а  я  с  ь, 
уходятъ     остальные,    кром-Ь    ученицы    сту- 

Д1И.) 

Ученица  студ1и.  Ахъ,  какъ  это  интере'сно.  (Б  р  о  с  а- 
е  т  с  я  к  ъ  Ф  и  м  о  ч  к  Ь.)  Милая,  возьмите  себя  въ  руки. 
(П  о  м  о  г  а  е  т  ъ  Ф  и  м  о  ч  к  -Ь  встать  и  у  в  о  д  и  т  ъ  'е  ,е 
въ  дверь  нал-Ьв  о.) 

0еня  (в  ы  б -Ь  г  а  е  т  ъ  изъ  средней  двери). 
Господи  Исусе,  а  гд-Ь  же  господа?  (3  а  г  л  я  д  ы  в  аю  т  ъ  в  ъ 
переднюю.)  И  дверь  расперши.  Ужасти,  каше  безпо'кой- 
ные.  Лар10нъ,  а,  Лар10«ъ! 

Ларюнь    (входитъ).   Чего   орешь? 

0еня.  Прибирай.  Не  видишь,  господа  напаскудили. 

Ларюнь.  Это  теперя  до  меня  не  касательно.  (Выни- 
м  а  (е  т  ъ  ч  а  с  ыи  с  м  о  т  р  и  т  ъ.)  Восьмичасовой  рабоч1Й 
день  окончился.  (П  р  о  т  я  г  и  в  а  !& т  ъ  0  е  н  -Ь  р  е  б  р  о  м  ъ 
ладонь  руки.)   Теперя  до   завтра. 

0еня.  «Теперя  до  завтра»...  Теб-Ь  бы  только  сЬмячки 
на  подъ'Ьзд'Ь  съ  посторонними  д-Ьвчонками  луши-и-ить. 
(Хныча.)   Сама,   небось,   видела. 

Ларюнь.  А  что  же?  Нгшто  отъ  временнаго  правитель- 
ства вышелъ  приказъ  №  2,  что  нельзя  сЬмячекъ  лущить? 

0еня.  Сволочь  ты,   сквалыжный  челов'Ькъ. 

Ларюнь.  А  что  такое? 

0еня.  «Что  такое»?  Зач-Ьмъ  ты  тогда  мою  розу  со- 
рвалъ? 

Лад10нь.  |Подума1ешь,  какая  важность.  Мало  видалъ  я 
этихъ  розовъ.  Не  я,  такъ  другой. 

0еня.  Да  другой  бы,  небось,  меня  сталъ  бы  люб-и-ить... 
(Хн  ы  ч  е  тъ.) 
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Ларюнъ.  Какъ  же,  дожидайся!  За  что  это  васъ  любить- 
то?  Что  у  васъ,   брилльянты  во  лбу  растутъ? 

Ученица  студш  (в  бегает  ъ.  ©ен-Ь).  Подите,  помо- 
гите барын-Ь,   ей  худо,   (Уходит  ъ.) 

Аполлонъ  Аполлоновичъ  (вб'Ьга^;:тъ  съ  газе- 
той). Читали,  господа,  экстренное  прибавл'гше?  Оказы- 
вается, кадеты  не  входятъ  въ  мини...  А  гд-Ь  же  вс-|?  (За 
сценой   крики:    «р  а  з  в  о  д  ъ,    разводъ!».) 

Фимочка  и  Тюляевъ  (вб-Ьгая  и  яростно  жести- 
кулируя, д  о  к  а  н  ч  и  в  а  ю  т  ъ  свои  счеты).  Раз- 
водъ, разводъ! 

Аполлонъ  Аполлоковичъ.  Это  что  такое?  Я  думалъ,  что 
кризисъ  власти  миновалъ.  а  тутъ... 

(3  а  н  а  в  -Ь  с  ъ.) 


ВЫХОДЪ  РЕЖИССЕРА. 

(П  е  р  е  д  ъ  н  а  ч  а  л  о  м  ъ  2-го  д  -Ь  й  с  т  в  1  я,  п  е- 
р  е  д  ъ  3  а  к  р  ы  т  ы  .м  ъ  з  а  н  а  в  "Ь  с  о  м  ъ  и  о  я  в  л  я  е  т- 
С  я   р  16:  ж  и  с  с  е  р  ъ.) 

Режиссеръ.  Милостивыя  государыни  и  лшлостивые  го- 
судари. Вы,  конечно,  обратили  ваше  вниман1е,  как1я  роко- 
выя  посл'Ьдств1я  им-Ьдо  для  главной  героини  пьесы  то,  на 
шгрвый  взглядъ,  ничего  незначущее  обстоятельство,  что  она 
уронила  на  полъ  свой  носовой  платокъ.  Авторъ  пьесы  заду- 
мался надъ  этимъ  вопросомъ,  а  вмъст^  съ  нимъ  и  мы...  и 
намъ... — мы  признаемся,  даже  стало  немножко  жутко:  не- 
ужели наша  судьба  можетъ  зависать  отъ  какого-то  носо- 
вого платка,  а  наши  наиболее  светлые  порывы  и  лучезар- 
ныя  мечты  отъ  такого,  въ  сущности  пошлЪйшаго  обстоя- 
тельства,— сунули  мы  нашъ  носовой  платокъ  въ  карманъ  или 
н-Ьтъ.  Это  ужасно.  Правда,  это  ужасно,  господа?  Отъ  носово- 
го платка:  или  вотъ,  скажемъ  еще  такъ:  по  окончании  спек- 
такля вы  выходите  на  улицу.  Вы  р-Ьшиге  возвращаться  до- 
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мой  п-Ьшкомъ, — у  васъ  одна  судьба.  Сядете  въ  трамвай  и 
пр1-Ьдете  15  минутами  ра'ньше,  —  у  васъ  можетъ  быть  уж.' 
другая  судьба.  И  даже  зд-Ьсь  «асть  своя  разница:  пропусти- 
ли вы  вагонъ  трамвая,  или  вамъ  удалось  занять  его  съ  боя. 
Божб  мой,  Боже  мой,  какъ  подумаешь,  а?  Но  отнесемся  къ 
вопросу  добросовестно.  Попробуемъ  сыграть  пьесу  сначала 
и  вг'рнемся  опять  назадъ,  приблизительно  къ  тому  моменту 
перваго  действ1я,  когда  Фимочка  хочетъ  спрятать  въ  кар- 
манъ  свой  платокъ.  Поглядимъ,  что  вышло  бы,  если  бы... 
если  бы,  ахъ,  если  бы  молодыя  д-Ьвушки  р-Ьже  теряли  свои 
носовые  платки.  Будемъ  са.мымъ  б^зпристрастнымъ  и  тер- 
п-Ьливымъ  образомъ  следить  за  развипемъ  новаго  сц'Ьплен1я 
обстоятельствъ  и  посмотримъ,  не  была  ли  бы  Фимочка  сча- 
стли'В-Ье,  если  опустила  бы  свой  носовой  платокъ  безъ  про- 
маха, въ  карманъ.  Еще1  одна  просьба:  если  бы  кому-нибудь 
показалось,  что  авторъ  приб-Ьгаетъ  къ  шулер скимъ  прге- 
ма'мъ  и  извращаетъ  истину,  пожалуйста,  кричите,  и  мы  это 
д-Ьло  не  оставимъ  безъ  разсл'Ьдован1я.  Пожалуйста  же  кри- 
чите. Какъ  кричать?  Ну,  наприм-Ьръ:  «Стой!  Дальшэ  ни  съ 
м-Ьста!»  Или  «Караулъ».  Потому  что,  повторяемъ:  д-Ьло 
крайне  серьезно,  не  правда  ли? 


ДЪИСТВШ  ВТОРОЕ. 

Картина  первая. 
Декорац1я  1-го  д'ёйств1Я. 

веня  (Фимочк-Ь).  Ваша  воля,  а  только,  конечно, 
1какъ  же  безъ  платья?  Господа  кавалеры  завсегда  подо- 
ждать могутъ,  а  портниха  ждать  не  станетъ. 

Фимочка.  Святая  истина.  Если  сейчасъ  позвонитъ  Тю- 
ляевъ,  скажи,  что  я  еще  не  вернулась  отъ  портнихи,  и  пусть 
онъ  зайдетъ  въ  половин-Ь  шестого.  (Сморкается  и 
прячетъ  носовой  платокъ  въ  карманъ.) 

беня.  Слушаю-съ,  барышня. 
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Фимочка  (х  о  ч  е  т  ъ  б  -Ь  ж  а  т  ь),  И  прикажи  Лар1ону 
загнать  жильцову  собаку. 

Аполлонъ  Аполлоновичъ  (входи  тъ  съ  газетой). 
Поздравляю  тебя:  два  видныхъ  кадетскихъ  д-Ьятеля... 

Фимочка.  Папочка,  мн-Ь  некогда. 

Аполлонъ  Аполлоновичъ.  Какъ  некогда?  Я  же  тебЬ  го- 
ворю,  что  правительственный  кризисъ  предотвращенъ. 

Фимочка.  Ахъ,  папочка,  ты  каждое  утро  и  каждый  ве^ 
черъ  сообщаешь  мн^Ь,  что  правительств1:1нный  кризисъ  опять 
предотвращенъ.   Надоело.    (Уб-Ьгаетъ.) 

Аполлонъ  Аполлоновичъ.  Какое  поразительное  отсут- 
ствие! сознательности.  (Садится  къ  столу  и  погру- 
жается   въ   чтен1е  газеты.) 

беня  (подходитъ  къ  двери  и  кричитъ).  Ла- 
ргонъ,  а,  Лар10нъ.  Сбегай  на  дворъ,  загони  жильцову  соба- 
ку. (3  в  о  н  о  к  ъ.  0  !&  н  я  и  д  е  т  ъ  в  ъ  п  е  р  1е  д  н  ю  ю  и  воз- 
вращается  съ  господ  и  но  мъ   съ  газетой.) 

Господинъ  съ  газетой.  Позвольте  у  васъ  узнать:  зд'Ьсь 
продаются  коверъ,  гитара   и  дв-Ь  собаки? 

Аполлонъ  Аполлоновичъ.  Никакихъ  собакъ  и  гнтаръ 
зд'Ьсь  н-Ьтъ.  Убирайтесь  во«ъ. 

Господинъ  съ  газетой.  То-есть,  какъ  такъ  вонъ?  Когда 
въ  газеть  сказано,  что  въ  дом-Ь  ном.еръ  двенадцатый,  въ 
квартир-Ь  номеръ  три... 

Аполлонъ  Аполлоновичъ.  А  это  домъ  номеръ  три,  квар- 
тира дв-Ьнадцатая. 

Господинъ  съ  газетой  (смотритъ  въ  газету). 
Совершенно  в-Ьрно.  Значктъ,  коверъ,  гитара  и  собаки  про- 
даются не1  у  васъ,  Я  очень,  очень  извиняюсь. 

Аполлонъ  Аполлоновичъ.  Значитъ,  не  у  меня.  Честь 
им-Ью...    (3  а  к  у  р  и  в  а  е  т  ъ.) 

Господинъ  съ  газетой.  Не  бросайте  спичку...  Съ  ваше- 
го разр-Ьш:Н1я.  (Вынид1а1е'тъ  портсигаръ  и  до- 
стае  т  ъ  папиросу.)  В-Ьдь  чего  только  не  бываетъ... 
Вотъ  вспомнился  мн^  случай,  который  былъ  съ  моимъ  от- 
цо«мъ.    (Закуриваетъ    у   Аполлона   Аполлон*- 
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ВИЧ  а  отъ  его  спички.)  Однажды  онъ,  вотъ  точно  та- 
кимъ  же  образомъ  перепуталъ  номера  дома  и  квартиры  и 
зашелъ,  скажемъ,  вместо  дома  номеръ  восемь...  (3  в  о- 
н  о  к  ъ.  0  е  н  я  в  ы  X  о  д  и  т  ъ  в  ъ  переднюю)  'кварти*- 
ра  номеръ  семь,  въ  домъ  номеръ  семь,  квартира  номеръ  во- 
семь... 

Аполлонъ  Аполлоновичъ.  Вы  читали?  Правительствен- 
ный кризисъ  улаженъ. 

Господинъ  съ  газетой.  Въ  самомъ  д-Ьл-Ь?  Это  в-Ьдь  хо- 
рошо. Правда?   (Входитъ  0  е  н  я.) 

Аполлонъ  Аполлоновичъ.  Кто  это  звонилъ? 

0еня.  Тюляевъ,  0едоръ  Александровичъ.  Барышня  при- 
казали имъ  сказать,  что  ихъ  н-Ьтъ  дома,  и  он-Ь  просятъ  ихъ 
зайти  въ  половин-Ь  шестого. 

Фимочка  (в  б -Ь  г  а '6  т  ъ).  Кто  это  былъ?  Тюляевъ? 
(Смотритъ  вопросительно  на  господ\ина 
съ  газетой.) 

Господинъ  съ  газетой.  Честь  им-Ью...  (Кланяется 
Фимочк-Ь.)  Такъ  вотъ  я  началъ  говорить,  что  съ  моимъ 
отцомъ   вышелъ  такой  же  случай... 

Фимочка.  Здравствуйте.  Какой  случай? 

Аполлонъ  Аполлоновичъ.  Простите,  мн^  никогда. 

Господинъ  съ  газетой.  Ахъ,  я  очень,  очень  извиняюсь. 
Честь  им-Ью.  (Идетъ  въ  дверь  и,  сообразив  ъ, 
что  забылъ  проститься  съ  Фи  мочкой,  воз- 
вращается и  протягиваетъ  ей  руку.  Видимо, 
она  произвела  на  него  впечатл'Ьн1е.)  Я  очеиь, 
очень  извиняюсь...  Честь  им^ю.    (Уходитъ.) 

Фимочка.  Кто  это  былъ?  Какой  у  него  'интересный  лобъ 
и  подбородокъ. 

Аполлонъ  Аполлоновичъ.  Просто  ошибся  дверью. 

Фимочка.  А  жаль.  Онъ  интересный.  (Смотритъ 
всл-Ьдъ  уходящему  въ  окно.)  Я  бы  хотела  съ  нимъ 
познакомиться. 

Аполлонъ  Аполлоновичъ.  Ты  говоришь  чушь,  (в  в  н  я, 
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затворив ъ  дверь  за  господин  о мъ  съ  газе- 
той,  возвращается.) 

Фимочка.  Собаку  загнали? 

0еня.  Такъ  точно,  барышня.  Лар1онъ  загналъ.  (Ф  и- 
м  о  ч  к  а  у  X  о  д  и  т  ъ.  0  1е;  н  я  (6  е  п  р  о  в  о  ж  а  е  т  ъ  и  з  а  п  и- 
раетъ  за  ней  дверь.  Аполлонъ  Аполло  н  о- 
вичъ  погружаете  я.  въ  чтен1е  газеты.  За  сце- 
ной  с  л  ы  ш  1г'  н  ъ   с  о  б  а  ч  1  и  лай.) 

Аполлонъ  Аполлоновичъ.  Ну,  такъ  и  есть,  собака. 
(Встаетъ  и  подходи  тъ  къ  окну.)  Лар1онъ,  Ла- 
р10нъ! 

0еня   (входит  ъ).  Вы  что,  баринъ? 

Аполлонъ  Аполлоновичъ  (машетъ  руками  у  ок- 
н  а).  Собака,  собака  у  воротъ.  Скор-Ье. 

веня.  Да  в^дь  Ларюнъ  ее  загналъ. 

Аполлонъ  Аполлоновичъ.  Христопродавцы  вы  всЬ.  «За- 
гналъ». 

0еня  (заглядывая  в  ъ  окно).  И  впрямь.  Ахъ, 
батюшки!  Н;Што  вырвалась?  Барышня-то  б'Ьжитъ,  никакъ, 
изъ  воротъ, 

Аполлонъ  АполлокоЕичъ.  Скорее,  скорее,  дверь, 

0еня.  А  это,  Н'икакъ,  кгшъ  баронъ  гонятъ  собак^'.  Акъ, 
вы,  батюшки,  вы  мои!  (Б-Ьжитъ  въ  передню  ю.) 

Аполлонъ  Аполлоновичъ.  Съ  н.:;й  дурно.  Скор-Ьй,  ско- 
рей, скор-Ьй.  (Сначала  слышенъ  визгъ,  потом  ъ 
входятъ  Фимочка  и  баронъ.  Б  ар  о  нъ  поддер- 
жи ваетъ  Фимоч1ку.  01еня  сл'Ьдуетъ  за  ними.) 

Фимочка.  Ахъ,  ахъ,  ахъ!  (Баронъ  усаживаетъ 
1ее  въ  кресло  и  самъ  садится  рядомъ.)  Она  меня 
укусила...  Ахъ,  ахъ,  ахъ! 

Аполлонъ  Аполлоновичъ.  Укусила?   Гд-Ь?  гд-Ь? 

Фимочка.  За  муфту. 

Баронъ.  О,  это  великол-Ьпно,  что  за  муфту.  В'Ьдь  согла- 
ситесь, что  муфта  не  живая.  Она,  такъ  сказать,  есть  пред- 
метъ   безкровный. 

Аполлонъ  Аполлоновичъ.  Ну,  само  собою. 
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Фимочка.  Замолчите.  Гд-Ь  Лархокъ?  Ахъ,  ахъ,  ахъ! 

Аполлонъ  Аполлоновичъ.  Гд^  Лар10нъ? 

ееня.  Лар10«ъ,  Лар1онъ!  (Б-Ьжитъвъдверь.) 

Фимочка.  Ахъ,  ахъ!  Вы  не  понимаете:  собака.  Я  сер- 
жусь на  васъ,  баронъ.  Ну,  какъ  вы  не  понимаете?  Собака. 

Баронъ.  Я  очень  хорошо  понимаю:  собака.  Изъ  породы 
млекопитающихся  сап18  \п11д-ат18.  Но  в%дь  .ея  же  зд-Ьсь 
н-Ьтъ.  Согласитесь,  что  ея  зд-Ьсь  н-Ьтъ.  Зд-Ьсь  съ  вами  вашъ 
почтенный  папаша  и  я,  и  в-Ьдь  мы  же  -не  кусаемъ  васъ.  Хе- 
хе-х!е. 

Аполлонъ  Аполлоновичъ.  Хе-хе-хе. 

Фимочка.  Это  1нг^  остроумно,  баронъ.  Вы  понимаете:  со- 
бака... тамъ...  Гд-Ь  же  Лар10нъ? 

0еня  (в  X  о  д  и  т  ъ  с  ъ  Л  а  р  1  о  н  о  м  ъ).  Вотъ  онъ,  ба- 
рышня. 

Фимочка.  Папочка,  сейчасъ  прогони  его  бонъ, 

Аполлонъ  Аполлоновичъ.  Ступай  вонъ.  Получишь  раз- 
счетъ  и  паспортъ. 

Ларюнъ.  Небось,  не  заплачу.  Эка  невидаль.  М-Ьстовъ 
сколько  угодно.  (У  ходит  ъ.  ве^ня  въ  отчаян1и 
у  б  -Ь  г  а  .е  т  ъ  за  н  и  м  ъ,  и  в  и  д  н  о,  какъ  п  р  е  п  и  р  а  .г  т- 
ся  съ  нимъ  въ  дверях  ъ.) 

Баронъ  (Ф  и  м  о  ч  к-Ь).  Совершенно  в-Ьрно:  зобак.1 
тамъ.  Вы  же  сами,  Евфимхй  Аполлоновна,  говорите.  А  в-Ьдь  мы 
съ  вами  сейчасъ  нг  тамъ,  а  зд-Ьсь.  А  если  мы  съ  вами  зд-Ьсь, 
то  значитъ,  у  насъ,  зд-Ьсь, — не  тамъ,  а  зд-Ьсь.  Не  такъ  ли? 

Фимочка  (съ  удивлен1емъ  смотритъ  на  ба- 
рон г).  Какъ  вы  сказали,  баронъ?  У  насъ.  зд-Ьсь, — не  тамъ, 
а  зд-Ьсь?  Ну,  конечно  жг :  разъ  мы  зд-Ьсь,  то  у  насъ,  зд-Ьсь — не 
тамъ,  а  зд-Ьсь.  (X  о  х  о  четъ.)  Правда,  папочка,  остроумно? 

Аполлонъ  Аполлоновичъ.  Какъ?  Какъ?  У  насъ  ни  тамъ, 
ни  зд-Ьсь?  Это  что  же  такое? 

Фиточка.  Ахъ,  папочка,  ты  н?  понимаешь.  Баронъ,  вы 
меня  обезоружили  вашей  логикой.  Мой  страхъ  И'  мои  слезы 
кажутся  мн-Ь   теперь  безсмысЛ'/нными.   Потому  что  у  насъ, 
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зд%сь, — не  тамъ,  а  зд'Ьсь.  Очаровательно!  Баронъ,  вы  влаяе- 
те  на  меня. 

Аполлонъ  Аполлоновичъ.  Что  такое?  У  насъ  зд^сь,  не 
тамъ?  Ничего  не  понимаю. 

Баронъ  (Ф  и  м  о  ч  к  -Ь).  Я  счастливъ,  если  это  такъ. 

Фимочка.  Если  бы  вы  могли  всегда,  всегда  вл1ять  та- 
кнмъ  образомъ,  милый  баронъ.  Я  была  бы  &гзумно  счастли- 
ва, но,  къ  сожал-Ьшю,  вы — тамъ,  а  я  зд-Ьсь. 

Аполлонъ  Аполлоновичъ.  Какъ  ты  сказала?  Ты  тамъ,  а 
онъ  зд-Ьсь?  Ничего  не  понимаю. 

Баронъ  (Фимочк-Ь).  Но  мы  можемъ  сделать  та.къ, 
что  тамъ  превратится  въ  зд^Ьсь.  И  когда  вы  буд:те  тамъ,  это 
будетъ  означать,  что  вы  у  себя,  зд'Ьсь. 

Фимочка.  Ахъ,  баронъ,  что  вы  говорите! 

Аполлонъ  Аполлоновичъ.  Они  сошли  съ  ума.  Почему 
тамъ  превратится  въ  зд^Ьсь?  Это  будетъ  ни  тамъ,  ни  зд'Ьсь,  а 
чортъ  знагтъ  что  такое. 

Баронъ  (н-Ьжно  берет  ъ  руку  Фи  мочки). 
Такъ  я  могу  надеяться? 

Фимочка.  Я  не  знаю...  Все  это  такъ  внезапно.  (В  с  т  а- 
етъ.)  Хорошо,  я  согласна.  Поговорите  съ  папа...  (X  о- 
четъ  уб'Ьжать  въ  дв>ерь  направо.  Звонокъ.) 
Ахъ,  это  Тюляевъ!  (бен-Ь.)  Какъ  не  во-время.  Если  это 
ведоръ  Алпксандровичъ,  скажи,  что  меня  н-^тъ  еще  дома 
и  что  меня  не  будетъ  дома  'и  завтра...  (0е  н  я  х  и  х  и  к  а- 
1етъ)  и  посл-Ьзавтра...  и  что  вообще,  меня  никогда  не  бу- 
детъ дома.  (Протягиваетъ  руку  барону.  0еня 
уб'Ьгаетъ  въ  переднюю.) 


(3  а  н  а  в  -Ь  с  ъ.) 


Тюляевъ.  Да,  намъ  нужно  сказать  1ещг'  два  слова.  (3  в  •- 
нокъ.   0еня  выб-Ьгаетъ   въ   переднюю.) 

•  Варя  (с  ъ  и  р  о  н  1  е  и).  Ахъ,  пожалуйста,  (У  х  о  д  и  т  ъ 
направо.  Изъ  л-Ьвой  двери  входятъ  одинъ 
за  другим  ъ  супруги  Лимон1усъ,  академикъ 
П  о  б  и  р  у  X  и  н  ъ  и  приват  ъ-д  о  ц  'с'  н  т  ъ  С  'С  р  ь  г  а. 
Лимон1усъ  несетъ  въ  рукахъ  кастрюльку 
въ  б-Ьломъ  узелк'Ь.) 

Госпожа  Ли1ион!усъ.  Милочка,  здравствуйте.  (Ц  -Ь  л  у- 
ется  съ  Фи  мочкой.) 

Фимочка.  Позвольте  вамъ,  господа,  представить  моего 
стараго  друга,  ведоръ  Александровичъ  Тюляевъ. 

Господинъ  Лимои1усъ  (пожимая  руку  Т  ю  л  я  е- 
в  у).  Лнмон1усъ.  (Отход  и  тъ  въ  фонарь  и  усажи- 
вается на  п  о  д  о  к  о  н  н  и  к  -Ь.) 

Побирухинъ  (подаетъ  руку  Тюляеву).  Поби- 
рухинъ.  (Отход  и  тъ  къ  столику  направо  и  раз- 
валивается въ  кресл-Ь.) 

Серьга  (подаетъ  руку  Т  ю  л  я'е'  в  у).  Серьга.  (О  т- 
ходитъ  къ  столику  направо  и  величествен- 
но разваливается  въ  кресле  съ  другой  сто- 
роны. Фи  мочка,  госпожа  Лимон1усъ  и  Тюля- 
евъусаживаютсязамал'енькимъстоликомъ 
съ  л^Ьвой  сторон  ы.) 

Госпожа  Ли!У10н1усъ  (разглядыва1с'тъ  Тюляе- 
в  а  в  ъ  л  о  р  н  е  т  ъ).  Вы  наблюдаете  или  вычисляете? 

Тюляевъ  (не  понявъ).  Я?  Я  больше  наблюдаю. 

Госпожа  Лимошусъ.   Въ  какой  обсерватории? 

Тюляевъ.  Я  не  въ  обсерватор1и.  Я  просто  такъ. 

Госпожа  Лимошусъ,  Любитель!  (Съ  презр-Ьн1емъ 
отворачивается.) 

Фимочка.  Ведоръ  Александровичъ  не  астрономъ,  онъ 
поэтъ.  Вы  не  поняли. 

Побирухинъ.  Поэтъ?  Но  мнопе  поэты  были  астроно- 
мами. Наприм-Ьръ:  Дгржавинъ. 

Серьга.  Вы  хотите  сказать,  коллега:  Ломоносовъ? 
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Побирухинъ     (в  е  л  и  ч  е  с  т  в  е  «  н/э     приподыма- 
ясь в  ъ  к  р  1е.  с  л  'Ь).  Молодой  челов-Ькъ. 

Госпожа  Лимон1усъ.  Маэусаилъ,  гд-Ь  .кастрюлька? 

Господинъ  Лимошусъ.  Она  вотъ...  кастрюлька...  Да,  да, 
какъ  же,  вотъ...  Замечательно. 

Госпожа  Лимон1усъ  (беретъ  у  муж  а  кастрюль- 
ку и  ставитъ  на  столъ).  Это,  милочка,  я  вамъ  при- 
несла  попробовать   мой  «артофель-пуфферъ. 

Господинъ  Лимошусъ.  Да,  да...  вотъ...  пуфферъ...  За- 
м-Ьчательно.  (П  !&  р  |г'  д  а  в  ъ  кастрюльку  ж  е  н  -Ь,  о  н  ъ 
и  д  е'  т  ъ  к  ъ  п  ,р  а  в  о  м  у  с  т  о  л  и  к  у  'И  в  ъ  п  р  о  д  о  л  ж  е  н  1  е 
последующей  сцены  подходитъ  поочеред- 
но сначала  къ  п  р  и  в  а  тъ-д  о  щг'Н  т  у  С  16  р  ь  г  а,  п  о- 
томъ  Побирух  и  ну  и  поясняетъ  каждому 
и  3  ъ  н  и  X  ъ  многозначительно  и  с  ъ  у  п  о  е  н  1- 
емъ:   «пуфферъ...  Замечательно»,) 

Фимочка  (госпоже  Лимон1усъ).  Я  вамъ  очень 
благодарна.  (Решительно  и  холодно  .в  с  т  а  (е  т  ъ. 
Въ  |ея  движен1и  жестъ  отчаян1я  и  брезгли- 
во с  т  и.)  Господа,  мы  можемъ  перейти  въ  столовую.  (В  (;  е 
встают  ъ.) 

Аполлонъ  Аполлоновичъ  (вбегаетъ  съ  газ'ста- 
ми  въ  рукахъ).  Господа,  поздравляю  васъ:  правитель- 
ственный кризисъ  миновалъ.  Кадеты...  (3  а  м  е  ч  а  е  т  ъ  Т  ю- 
ля1"'ва.)  А,  молодой  человекъ...  (Здоровается.)  Вы 
какой  парт1и? 

Фимочка.  Папочка,  не  надо. 

Господинъ  Лимошусъ  (опять  ходитъ  по  сце- 
не и  поочередно  объясняетъ  всемъ:  «Да,  да, 
вотъ...  Кадеты...  Замечательно».  Все  идутъ  направо. 
Господинъ  Лимон1усъ  по  вторя  етъ:  «пуф- 
феръ... Замечательно...  Кадеты...  Замечательно».) 

Тюляевъ  (Фи  мочке).  Ужасное  общество.  Теперь  я 
васъ  понимаю.  Но  почему  вы  нэ  прогоните  ихъ  вонъ? 

Фимочка.  Къ   сожале'н1ю,  это   «|:го»   общество.    (Оба 
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уходятъ  направо  всл-Ьдъ  за  прочими.  Въ 
дверяхъ   Тюляевъ   сталкивается   съ  Варей) 

Варя  (Тюляеву).  Мн-Ь  тоже  яужнО'  .вамъ  сказать 
два  слова. 

Тюляевъ.  Къ  ваши'мъ  услугамъ. 

Варя.  Я  .могу  съ  вами  говорить  искренно  и  прямо? 

Тюляевъ.  Со  мною  ва^гда  только  искренно  и  прямо. 

Варя.  Я  вся  дрожу. 

Тюляевъ.  Ну,  разъ,  два,  три.  Васъ  нужно  проводить 
на  станшю? 

Варя.  Штъ. 

Тюляевъ.  Привезти  вамъ  сл^дующ!!!  разъ  изъ  города 
два  фунта  шоколаду? 

Варя.  Перестаньте»  см-Ьяться  надо  мною.  Предупреждаю 
васъ:  это  оч-.^нь  серьезно.  Смотрите,  каюя  у  меня  холод- 
ныя  руки.    (Д  а  е  т  ъ  ему  свои  руки.) 

Тюляевъ.  Въ  самомъ  д-Ьл-Ь,  каюя  холодныя.  Отчего 
же  это? 

Варя.  Вы  знаете,  когда  у  женщины  бываютъ  холодныя 
руки? 

Тюляевъ.  Неужели  есть  такой  законъ? 

Варя.  Да.  Когда  она  любитъ. 

Тюляевъ.  Ну,  ужъ  это,   покорн-Ьйш^е.  благодарю. 

Варя.  Да,  я  васъ  люблю.  Вы  же  сами  сказали,  что  съ 
вами  надо  говорить  искренно  и  прямо.  Да,  я  васъ  люблю 
давно,  какъ  только  увидЪла...  Скамсите,  вы  очень  презираете  меня?- 

Тюляевъ.  Я...  Я,  пов-Ьрьте^  очень  пораженъ...  Я  очень 
сочувствую  вамъ...  Я... 

Фимочка  (в  б  -Ь  г  а  ет  ъ).  Господа,  рандеву  потомъ.  ВсЬ 
уже  сЬли  за  столъ. 

Тюляевъ  (Вар-Ь).  Мы  докончимъ  нашъ  ннжресн-ый 
разговоръ  потомъ.  Значитъ,  пока...  (Неловко  раскла- 
нивается и  уходит  ъ.) 

Варя  (удерживая  Фимочку).  Н-Ьтъ,  ты  постой. 
Ты  думаешь,  я  ничего  не  вижу.  Я  вижу  все,  но  я  предупре- 
ждаю тебя.  Я   все,  все  разскажу  твое^^у  мужу.   О.  .какъ  я 

157 


н>!навижу  васъ  вс%хъ!  Это  вотъ  именно  таюя,  какъ  ты,  раз- 
вращаютъ  мужчинъ. 

Фимочка.  Что  съ  тобой?  Опо-мнись.  Что  ты  вид-Ьла? 

Варя.  Не  лги,  (Плачет  ъ,  отвернувшись 
вправо.) 

Фимочка  (смутившись).  Господи,  мы  же  съ  ни.мъ 
не  вид-Ьлись  ц^лую  вечность. ..  Это  же  такъ  естественно. 
Н-ужели  же  ты  заподозр-Ьла  что-нибудь.  (Хохочетъ.) 
Вотъ  чудачка...  Впрочмъ,  н-Ьтъ,  не  то,  не  то,  не  то...  (П  л  а- 
четъ,  отвернувшись  въ  сторону  отъ  Вари, 
вл-Ьв  о.)  Ахъ,  какъ  я  несчастна...  Ну,  да...  ну  да...  Ты  уга- 
дала... Такъ  что  же?  Да,  я  люблю  его...  Да,  я  теб-Ь  заявляю 
открыто,  что  я  'его  люблю.  Это  проснулось  вдругъ,  и  я  по- 
няла, что  я  его  люблю...  и  любила  всегда...  только  1его  од- 
ного... Все  остальное  была  ошибка:  И  я  не  отдамъ  его  ни- 
кому. Слышишь?  Я  не  боюсь  тебя.  (Гордо  уходитъ  на- 
пр а  в  о.) 

Варя  (ид1гтъ  къ  столу  налЬво).  Потаскушка 
проклятая! 

Баронъ  (вы  ходит  ъ;  за  воротъ  у  Н:его  за- 
ткнута однимъ  угломъ  салфетка).  Поче1му  вы, 
Варенька,  зд-Ьсь?  Намъ  безъ  васъ  скучно. 

Варя.  Вамъ?  Безъ  меня? 

Баронъ.  Конечно,  и  мн-Ь  безъ  васъ. 

Варя.  Это  правда,  баронъ? 

Баронъ.  А  почему  бы  н-Ьтъ? 

Варя.  Ахъ,  я  была  такъ  часто  въ  жизни  обманута.  Я  бы 
такъ  хотела  поварить,  Я  васъ  в-Ьрно  поняла,  баронъ?  Смот- 
рите, каюя  у  меня  холодныя  руки.  (Протяги,ваетъ 
ему  об^  руки.  Баронъ  беретъ  ихъ  и  внима- 
тельно разсматриваетъ,  поднеся  къ  сво- 
им ъ  г  л  а  3  а  м  ъ.) 

Баронъ.    Позвольте',   Варенька,   вы  о   чемъ? 

Варя  (вырываетъ  свои  руки  и  отходитъ 
отъ  барона).  Всегда  одно  и  то  же.  Слушайте:  вы  мн"Ь 
жалки  и  см^шны,  баронъ. 


Баронъ.  Больше  хладнокровия.  Почему  я  жалокъ  и  см1,шонъ? 

Варя.  Почему?  Я  вамъ  сейчасъ  скажу.  Потому  что  ва- 
ша жена  устраива|2'тъ  себ1  свидан1я  у  васъ  подъ  носомъ  съ 
своими  старыми  поклонниками  и  выгоняетъ  на  это  время 
вс^xъ  изъ  комнаты.  (Идетъ  над-Ьво.  Изъ  двери 
направо  выходить  Фи  мочка.)  Вотъ  и  она.  (Ф  и- 
м  о  ч  к  -Ь.)  Не  безпокойся,  твой  мужъ  ц-Ьлъ.  Твой  мужъ... 
(Съ   истерически  мъ   хохотом  ъ   уб'Ьга'е^тъ.) 

Баронъ.  Я  долженъ  вамъ  сказать,  сударыня,  что  вы  се- 
годня неприличны. 

Фи.мочка  (передразнивая  и  %  м  е  ц  к  I  й  а  к- 
центъ  барона).  Я  кснафижу   васъ. 

Баронъ.  Больш»?  хладнокроф1Й.  Я  требую,  чтобъ  этотъ 
гО'Сподинъ  немедленно  посл^Ь  об'Ьда  покинулъ  мой  домъ. 
И  это  устроите  вы. 

Фимочка.  Только  вм-Ьст-Ь  со  мной. 

Баронъ.  Только  вм-Ьст-Ь  съ  вами?  Что  это  значить? 

Фимочка.  Это  означаетъ,  что  вы  бездарны,  тупы,  на- 
пыш'нны,  и  что  я  ненавижу  васъ  всЬми  моими  (в  з  в  и  з- 
г  и  в  а  е  т  ъ)   фибрами, 

Баронъ.   Больше   храднокрофтй. 

Фимочка.  О,  о,  о,  ч  не  понимаю,  какъ  это  случилось, 
что  я  сд-Ьлалась  вашей  женой.  Я  была  или  дура,  или  со- 
шла съ  ума.  Я  не  прощу  себ-Ь  этого  никогда,  никогда. 

Баронъ.  О,  если  такъ,  то...  разводъ... 

Фимочка.   Нг-медленно,   сейчасъ  же.   Разводъ,   разводъ. 

Баронъ.  Разводъ,  разводъ...  (Въ  дверяхъ  появ- 
ляются гостии  Аполлонъ  Аполлоновчъ.  Фи- 
мочкадостаетъизъшкапалистысвоихъвы- 
числен1'й  и  рветъ  ихънаклочк  и.) 

Аполлонъ  Аполлоновичъ  (П  о  б  и  р  у  х  и  н  у).  Такимъ 
образомъ,  если  коалишонное  министерство...  (Фимочка 
обсыпа'Стъ  барона  клочьями  изорванныхъ 
бумагъ.  Баронъ  хочетъ  бросить  въ  Н'ее  сал- 
феткой, но  попатаетъ  въ  лицо  Аполлону 
Аполло  нович  у.)  Это  еще  что  таков? 
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Фимочка  и  баронъ  (вм%ст%).  Разводъ,  разводъ. 
Аполлонъ  Аполлоновичъ    (растерянно).   А  я  ду- 
малъ,  что  кризисъ  адиновалъ. 

(3  а  н  а  в  -Ь  с  ъ.) 

ВЫХОДЪ  РЕЖИССЕРА. 

Режиссеръ  (п  о  я  в  л  я  /е  т  с  я  при  з  а  к  р  ы  т  о  м  ъ  з  а- 
нав^с-Ь  шефедъ  третьей  картиной  2-г  о  д  -Ь  й- 
ст1В1я).  Милостивыя  государыни  и  милостивые  государи, 
сознаемся,:  мы  сконфужены.  Но  кто  бы  могъ  подумать,  что 
Фимочка  и  во  второй  разъ  выйдетъ  несчастной?  Кажется.,  на 
баронъ  ли  фонъ-Бринкъ  представлялъ  всЬ  необходимыя  усло- 
В1Я  для  супружескаго  счастья?  Это,  д-Ьйствительно,  ужас- 
но. Гд-Ь  же  въ  такомъ  случа-Ь  выходъ  для  несчастнаго  че- 
лов-Ьчества?  Мы  задумались  и  «адъ  этимъ,  и  намъ  пришло 
ВЪ  голову...  Вы  помните  этого  господина,  который  прихо- 
д'илъ  съ  газ(:той  и  ошибся  «омеромъ  дома?  Ну,  еще  Фимоч- 
|ка  сказала  о  яемъ:  «каше  у  него  красивые  лобъ  и  подбо- 
родокъ»,  Отч1е;го  «е  попробовать  испытать  судьбу  еще  одинъ 
разъ?  Вы  пон;имает|2!:  ну,  а  вдругъ?  В-Ьдь  это  им%етъ  боль- 
шо'б  значбН1е  для  всЬхъ  насъ.  Маш'инистъ,  поскорей  зана- 
в-Ьсъ.   (Уходитъ.) 

КАРТИНА  ТРЕТЬЯ. 

Комната  въ  дом*  ГОСПОДИНА  СЪ  ГАЗЕТОЙ.  На  фонЪ  не^-Ьпаго, 
обыватрльскаго  ковра,  лежптъ  на  кушетк'Ь  ФИМОЧКА  п  пстерпче- 
ски  хохочетъ.  Опа  въ  капотЪ.  Прпческаоя  разбилась.  ГОСПОДИНЪ 
СЪ   ГАЗЕТОЙ    тутъ  же    б'Ьгаетъ   въ   халат-Ь    п   старается   зажать 

себ-Ь  уши. 

Фимочка  (п  р  о  '(Д  о  л  ж  а  я  нескончаемый  раз- 
говор ъ).,.  потому  что  вы  б'сздарны,  безтактны...  О,  этотъ 
подлый  случай,  когда  вы  перепутали  номера  квартиры  и  до- 
ма. Если  бы  не  онъ,  я  никогда  не  знала  бы  васъ.  Какое 
блаженство   не   вид-Ьть,  «е    слышать   васъ,   жутюй,   с^рый, 
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нудный,  Оевд^рный  ч«логЬ|съ...  не  знать  даяае<  о  самомъ  &а- 
швмъ  существовании...  Такое  счастье,  увы,  къ  сожал'Ьнш, 
не  доступное  для  меня, 

Господинъ  съ  газетой.  Однако  же,  это  слишкомъ. 

Фимочка  (ист|врически  хохочетъ).  Но,  по- 
слушайте... Вы  тогда,  кажется,  такъ  и  ие  окончили  вашего 
разсказа,  о  какомъ-то  нел^помъ  случа%  съ  вашимъ  отцомъ. 
(Хохочетъ.)  Помнится,  онъ  тоже  перепуталъ  ном!е1ра 
дома  и  квартиры,  и  съ  нимъ  точно  такъ  же  что-то  произо- 
шло... какая-то  глупость.  В^ро1Ятно,  это  у  васъ  яасл*дстае«- 
яое... 

Господинъ  съ  газетой.  Какъ  глупость?  Далеко  ме  глу- 
пость. Этотъ  случай  им"Ьлъ  крайне  серьезныя  посл'Ьдств1я, 
потому  что,  благодаря  ему,  мой  отецъ  встр-Ьтилъ  тогда  мою 
мать  и...  и  въ  результате  на  св-Ьтъ  произошелъ  я.(  Фимоч- 
ка хохоч|©тъ,  захлебываясь.)  Надъ  ч-Ьмъ  же  вы 
такъ  хохочете?  Объясните,  пожалуйста. 

Фимочка  (с  т  о  н  е  т  ъ).  Какая  пошлость! 

Господинъ  съ  газетой.  Что?  Какъ  вы  изволили  сказать? 

Фимочка.  Уйдите  прочь.  Я  ме  могу  васъ  больше  вид-Ьть. 
Даже  само!»  ваше  происхожден1е  на  св-Ьтъ  и  то  есть  величай- 
шая пошлость.  Вы  весь — одинъ  сплошной  буметъ  пошлости. 
О,  вы,  происшедш1й  на  св-Ьтъ  только  потому,  что  вашъ  отецъ 
попалъ  не  въ  ту  дверь,  вы — достойный  сынъ  своего  отца  и 
собираетесь,  кажется,  во  ваемъ  итти  по  его  стопамъ.  Но  я 
не  хочу  васъ  знать.  Слышите?  Я  хочу,  чтобы  вы,  какъ  дур- 
ной кошмаръ  разсЬялись  и  ушли  изъ  моей  жизни.  Уходите, 
уходите. 

Господинъ  съ  газетой.  Разводъ...  разводъ. 

Фимочка  (нахлобучива«етъ  себ-Ь  наголову 
диванную  подушку  и,  пов1е1рнувшисьлицомъ 
внизъ,  подпрыгиваетъ  вс%мъ  корпусомъ 
на  кушеткЬ,  въ  истерическомъ  припадк-Ь). 
Разводъ,  разводъ. 

(3  ан  а  в  %  съ.) 

М  КриницнЛ.  т.  XV    и  ^"^ 


ПОСЛЪДНМ  ВЫХОДЪ  РЕЖИССЕРА. 

Режиссеръ  (н1б  допустивъ  выхода  арти- 
стовъ  для  поклона,  чтобы  не  испортить  ц-Ь- 
лос'гности  впечатл'Ьн1я,  появляется  у  за- 
крыт а  г  о  занавеса).  Мужчины  и  женщины.  Вы  взвол- 
нованы. Вы  кажетесь  сами  с&б-Ь  5езсмысленнымъ  игралищемъ 
вашей  судьбы.  Но  я  вышелъ  передъ  вами,  чтобы  успокоить 
васъ.  О,  пожалуйста,  пожалуйста,  не  .волнуйтесь  и  ничего 
Н!»  бойтесь.  Все  это  далеко  не  такъ  страшно.  Ни  носовой 
платокъ-,  случайно  вами  оброненный,  ни  номеръ  трамвай- 
наго  вагона,  ни  другая  какая-нибудь  подобная  юрунда,  ко- 
нечно, не  могутъ  нарушить  правильнаго  и  предопред^лен- 
наго  течен1я  вашей  жизни.  О,  милые  граждане  Росс1йскоч 
республики,  отправляйтесь  же  спокойно  по  вашимъ  дома.мъ 
п%шкомъ,  на  извозчике,  на  автомобиле  или  въ  трамвае.  Не 
толпитесь,  ради  Бога,  у  в-Ьшалки,  йе  воображайте,  что  отъ 
этого  можетъ  что-нибудь  зависать  и  что  съ  вами  можетъ 
что-нибудь  случиться,  если  вы  вернетесь  домой  минутой 
раньше  или  'минутой  позж1е.  При  всЬхъ  возможностяхъ  и 
прихотливыхъ  комбинащяхъ  всесильнаго  случая,  васъ,  имен- 
но, васъ,  каковы  вы  есть,  всегда  ожидаетъ  одна  и  та  же 
судьба. 

К  о  н  е  цъ. 
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